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FOREWORD 


Sri Sukta is the well-known hymn to the 
Goddess Sri or Lakshmi who is referred to as the 
Consort of Maha Purusha in the Uttara Anuvaka 
of the Purusha Sula (दश्च ते लक्ष्मीश्च qe). The 
Sri Sukta is not found in any of the extant recen- 
sions of the four Vedas, but has been ever 
popular as a * Khila Rik’ (Supplemental Hymn), 
the authority of which has been universally ac- 
knowledged, even as that of so many other ‘ Khila 
Mantras.’ Such Khila Riks are generally found 
at the end of Mandalas and anuvakas and not at 
the end of Ashtakas and adhyayas; and this 
finds a place in the Rig Veda edited by Prof. 
Max Muller at the end of the fifth Mandala. 


There are many commentaries on this Sukta, 
the most famous of whicb are those of Sayana 
(or Vidyaranya) and of Prthvidharacarya, and 
they have been edited more than once. The com- 
mentary of Nanjiyar or Ranganatha, as he is also 
called, is another, which is popular chiefly among 
the Visishtadvaitins. ‘This has been cited and 
quoted as an authority by Sri Venkatanatha (13th 
cent.) in his works. In spite of its popularity and 
authoritativeness, the Bhashya has been so far 
only in manuscripts and it is with pleasure I place 
this before the discerning public. This supplies 
the link that was missing in the chain of the 
development of the concept of Lakshmi beginning 


(४) 
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from Yamunacarya’s Catus-sloki based on the Sri 
Sukta and coming upto Sri Venkatanatha's Sri 
Stuti and Rahasya Raksha (commentary on 
Catus-sloki) through the Saranagatigadya of 
Ramanuja, Sri Stava of Sri Vatsanka Misra, and 
Sri Gunaratnakosa of Bhattar; and so no apology 
is needed for publishing this. The work will 
speak for itself and I need not dilate upon its 
merits. 


To facilitate reference, I am including in the 
Appendix complete Stotras of Lakshmi which have 
been either cited or quoted by the Bhashyakara. 
SriSukta, Catus-sloki, Saranagatigadya, Sri Stava, 
Sri Gunaratnakosa and Sri Stuti, are published 
with their translations in English. I have in- 
cluded chapters eight and nine of the first Amsa 
of the Vishnu Purana and a Lakshmi Sahasranama 
and the Lakshmi Ashtottara also. The Sahasra- 
nama was kindly lent to me by Sri. Sriramadesika- 
carya of Tirukkottiyur. There are already three 
editions of Sahasranama in print: one printed in 
the Vani Vilas Press, Srirangam; the other in 
the Venkatesvar Steam Press, Bombay; and the 
third published by V. R. Sastrulu & Sons, 
Madras. The last two are mostly alike and the 
first differs much from them. But there too, 
many names of Lakshmi, that are quoted by 
earlier writers like Nanjiyar and Desika, are not 
found and I was in search of the original Sahasra- 
nama of Lakshmi which should have been the 
source for the Acaryas. My efforts have been 
successful at last and I was able to find one with 
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Sri. Sri Rama Desikacarya of Tirukkottiyur which 
has all the names quoted and it is that I am 
including in the Appendix. Though it agrees 
with the Vani Vilas Edition to a large extent, 
still there are many differences in readings which 
are given in the foot-notes. I hope it will be use- 
ful to all, not only as an authority, but as a book 
for ‘Parayanam’ also. An alphabetical index of 
the Lakshmi Sahasranama and Lakshmi Ashtot- 
tara also is added. I have also prepared indexes 
of the Riks, of quotations in the Bhashya, and of 
the proper names mentioned in the Bhashya. 
Many of the Samhitas quoted, like the Dhana- 
diya, Kasyapa, Mankana, and Svayambhuva are 
not to be had now. The quotations from the 
Bodhayanakalpa and the Padma Purana cannot 
be traced and there are many other quotations, 
the sources of which I am not able to trace out. 
I should be much obliged if any kind scholar is 
pleased to throw any light on all, or any, of them. 


ACKNOWLEDGMENTS. 


It would be impossible for me to give full 
details of all the help I have received from my 
friends. My chief debt is to Sri. Sri Ramadesika- 
carya of Tirukkottiyur for kindly lending me 
his palm-leaf Ms. that he, as if by divine favour, 
got one morning years ago from the River 
Ghatila (Garuda Nadi) in Cuddalore. It is on 
this Ms. that the present work is mainly based. 


( viii ) 


I am greatly indebted to my Acarya Sri 
Saumya Narayana Acarya of Tirukkottiyur who 
helped me at every stage. It was under his 
supervision and advice that I copied the Ms. and 
compared it with an incomplete one in his posses- 
sion. He read through the whole again when it 
was printed and gave many useful suggestions 
which I have tried to carry out. Besides making 
me what 1 am, he has blessed my endeavour now 
with a critical and learned Bhumika to this book 
in the course of which he establishes the identity 
of the Bhashyakara with invulnerable arguments. 
I have drawn a great deal from this Bhumika to 
write my Introduction in English and it is with 
great reverence and love that I take this oppor- 
tunity of expressing my gratitude to him for all 
'his help. 


My thanks are also due to Melappalayam 
Venkatacarya, the Vedic scholar at Srirangam 
who helped me to find out the sources of many 
Vedic passages quoted in the Bhashya. 


In addition to the above, I am indebted to 
Dr. V. Raghavan, M.A., Ph. D., (Senior Assistant 
to the Editor-in-chief of the Catalogus Catalo- 
gorum, Madras University), who, on my request, 
so kindly undertook to compare for me four 
Mss. of Sri Sukta Bhashya in the Madras Govern- 
ment Oriental Manuscripts Library and supplied 
me the various readings. But the work was 
already half-way through the press when I 
approached him and so the variations in reading 
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could be incorporated in the text itself only in 
the latter part of the book and for the first half, 
they are appended to the end of this. 


I shall be thankful to my friends and well- 
wishers for any suggestions to improve the work 
and bring it to perfection. In fine, I shall feel 
my endeavour has been quite a success if even 
one devotee of that Goddess—Mahalakshmiya- 
dasa—or Lakshmi Herself will be pleased with 
this. 


8-4-37. SRINIVASA RAGHAVAN. 


DESCRIPTION OF THE MANUSCRIPTS. 


1. Ms. of Sri. Sri Ramadesikacarya marked क. 


2. D. 25—palm-leaf Ms. in Grantha script calls 
itself Sri Sukta Bhashya by Gomatha 
Ranganatha marked ख. Colophon: इति श्री- 
गोमठरङ्गनाथविरचितं श्रीसूक्तभाष्यं समाप्तम्‌ । 


3. D.26-a copy of D. 25 is marked ग and agrees 
substantially and verbally in most placer 
with D. 25, but has different readings 


many places. Colophon Aegis ree 
श्रीसृक्तभाष्यं समाप्तम्‌ | 
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4. D. 27.—marked घ is an abridged version of 
D. 25 & 26, but with all the discussive 
portions omitted and giving just a word- 
for-word ‘meaning and also quotations 
from some works, most of which are found 
in D. 25 & 26. This calls itself Sri Sukta- 
Visishtadvaita-Bhashya and is very much 
like the one edited by Pandit Anantacarya 
in Conjivaram in 1899. 


5. R. 99f.— Tamil part—leaves 97a to 116a— 
same as D. 25 and so marked «a. It has 
three additional Mangala Slokas. (All the 
above four (2—5) are in the Government 
Oriental Manuscripts Library, Madras.) 


6. An incomplete Ms. in the possession of Sri. 
Sri Saumyanarayana Acarya of Tirukkotti- 
yur, marked च. 


I am told the Adyar Library has a Sri Sukta 
Bhashya which is given in the catalogue 
without the author's name and so also the 
Mysore Library. The Ms. marked 4, on 
which the present work is based, is the 
most complete and all the others have 
some portion or other omitted in them. 
This Bhashya is by Ranganatha Muni. 


The Bhashya on the seventh Rik is not found 
in any of the Mss. which merely read the 
Rik. 501 have given the meaning from 
the Bhashya edited by Pandit Anantacarya 
of Conjivaram. 


श्रीः 
श्रीसूक्त भाष्ये पाठभेदाः 


[क-गोष्ठीपुरं श्रीमत्‌. श्रींरामदेशिकाचार्यखामिनां तालपत्रकोशः 
G-D. 25 & R 99 f. 
ग-1) 26 घ- 27 
एतच्चतुष्टयमपि मदरास गवनमेण्ट ओरियण्टल मानस्कृप्ट्स्‌ लेब्ररिगतम्‌। 
च-गोष्टीपुरं श्रीमत्‌ . श्रीसोम्यनारायणाचार्यपादानां तालपत्रकोशः di 
“क, ग, च' इति ग्रन्थाः निर्दिश्यन्ते । 
अनिर्दिशक्षरा: पाठभेदाः ख पुस्तकस्य] 
पृष्ठ, पाङ्कि:, 
१ 1 गन्थारम्मे एते कोकाः दृश्यन्ते-ख पुस्तके 
प्राची सन्ध्या काचिदन्तर्निशायाः 
प्रज्ञादृष्टेरज्ञनश्रीरपूर्वा | 
वक्ती वेदान्‌ भालु मे वाजिवक्त्रा 
वागीशाख्या वासुदेवस्य मूर्तिः ॥ १॥ 
विशुद्धविज्ञानघनखरूपं विज्ञानविश्राणनबद्धदीक्षं | 
दयानिधिं देहभृतां शरण्यं देवं हयग्रीवमहं प्रपद्ये ॥२ 
योऽन्तः प्रविश्य मम वाचमिमां प्रसुप्तां 
सञ्जीवयत्यखिलशक्तिधरः स्वधाम्ना | 
अन्यांश्च हस्तचरणश्रवणत्वगादीन्‌ 
प्राणान्नमो भगवते पुरुषाय तस्मै ॥ ३ ॥ 
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t 1 2 श्रीपराशर....इति छोकः न-ख। कोकसद्भावेऽपि 
अनन्तरःक्कोकस्य एव प्रथमसंख्या दीयते-ग. 
8 जननीं लक्ष्मी कमळवासिनीं-ख. 
7 श्रियः सूक्तमघीत यत्‌ sd गङ्गलावहम्‌-ख. 


र्‌ 3 ईशाना....धघिपली इति न-ख. ई सा नो-ग, घ. 
4 9d द्वितीया ऋकू पञ्चपदा इति न-ख. 
अस्मिन्‌-ख.ग. 5 पण्डितप्रसिद्धतरं-ख. 
6 सर्वे्वरस्येश्वरत्वं तद्विभूतेरविहतत्वं---ख. 
11 अइनुते-ख, च. पुराणे इति न-ख. 


३ 2 असद्व्यावृत्तस्य-ख, घ, च. 


3 -कस्य प्रपञ्चजातस्य-ख. 4 आङ्‌-क,ख. 
6 स्थापयन्ती-ख. 7 वदेदीमिति-ख. 


9 समाराधनसमुद्यतानां भोगानु--ख. 
11-13 यस्य यस्य....दुहाना इति एतत्‌ न-ख. 

13 प्रकिरन्तीति बहुम्नुतीति-ख; प्रक्षरन्ती बहुस्नुति- 

रिति-च. 
9 2 जंगमात्मकप्रपश्चस्य-ख, T. 6 [हविपा] इति न-ग. 

6 वस्त्रपुष्पादिना-ख. 

7 वा इति न-ख; सा नो छोकमित्यादि इति न-ख. 

8 समाराघितेभ्यः-ख. 13 पुराणवचनं...लेख्यं इति न. 

14 “ईशाना देवी” इत्यारभ्य, प्र. १६,२. एवं भूतां 
श्रद्धामुपास्महे? इत्यन्तं न-ख. 


५ 6 यजमानाः-ग, च. 7 देवाः--ग, च. 
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& 5 विदधे---ग. 8 सर्वकर्मसमाराध्यलं-ग. 

11 सर्वजगन्निर्माण-ख. 18 इच्छन्ती क्यच्‌-क,ग. 
14 “अञ्चु गति’ इत्यारभ्य, 17 इति च! इत्यन्तं न-ख. 

७ 2 तां साक्षात्कृत्य-ख. 8 कश्चिदकिञ्चन---ख. 

13 समृद्ध धनं-ख. 14 Waa: अस्मानू-ग. 
2 भूमिवी उच्यते-ग. 3 अदितिः इति प्रतीकः न-ग. 
4 अवखण्डने इत्यादिना इकार:-ख: 

7 प्राणचक्षु---ग, च. 
9 इति यावत्‌ | अदितिजेनित्वं-जनिप्यमाणमदिति:-ख 

14 अत्र लक्ष्मी--ख. 

९, 1 वाक्सुक्ते तु! इत्यारभ्य, १० 3 'वराहोद्‌धृतत्वं 

तत्परमेव’ इत्यन्तं न-ख. 
3 अनन्तमित्यनेन--ग. 
11-13 व्याप्तिपरं प्रतिपादकं | स्वरूपतो व्याप्ति-घ. 


A 


` 


१० 3 उपवृंहणं | मेत्रेयेण पृष्ट:....वेष्णवपुराणे 
स्पष्टमध्याय-ख. 
10-13 'जगन्माता? इति “नानयोर्विद्यते परं? इत्यन्तं लेख्य 
प्रथमे अंशे अष्टमोऽध्यायः | अनेनाध्यायेन-ख. 
14-17 “नात्मशरीरभावादिना’ इत्यारभ्य, प्रपञ्चितं? इत्यन्तं 
न-ख. 
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1 ÅRER: इति न-ख. 

3 इत्यारभ्य 'पूर्वे भृगुसुता सती” इत्यन्तं लेख्य | 
“इति सकलविभूत्यवापिहेतुः स्ठुतिरियमिन्द्रसुखोद्गता 
हि लक्ष्म्याः | अनुदिनमिह पट्यते नृभिर्यः वसति 
न तेषु कदाचिदप्यलक्ष्मीः ॥ ” इति श्रीविष्णुपुराणे 
TAINS] नवमोऽध्यायः ।-ख. 

5 परब्रह्मपरमात्मादि-ख. 

6 नारायणस्येव सर्वात्मभूतायाः-ख. 

7 खाम्यादिकं विरिञ्चगोतमाख्यायखिङ-ख. 

13 लाभवत्त्वं-ख. 


10 एषा पड्किरेव न-ख. 12 संपू्ण-ख. 
16 frei सद्धर्मधर्मिणी-ख. 


2 दारिद्रयं नोपजायते-ख. 4 माहाल्यानि खरूपरूप- 
ख. 9 विभागशः-ख. 10 यश्चेतत्‌ 
14 सनव्कुमारसंहितायां इति न | 


1 तस्मात्‌ । 2 तदाज्ञया | 10 सर्वकार्यात्यनात्मनि 
13 तस्मादेकैकपरमा-ख. | 

4 तस्याः खरूप-ख, च. 7 पूजया-ख, च. | 

8 अनुष्टुपूजगती | 10 ऋषिं तां चेव | 
11 छन्दःक्लसं । 21 महाश्रीर्मगवतीत्याह-ख. | 


2 विनाहिं सितमष्टदळं | 3 समिधाहुतीश्च | 
अष्टाविंशतिः । 
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11 प्रमाणं इति न । 15 योऽध्यापयति स्थाणुर्वेति 
प्रवा येते । 
16 भवन्ति इत्यादि | अर्थज्ञान | 
4 सम्यगादरणीयं | 5 व्याकुर्महे | सूक्त व्याख्यास्यते । 
8, 9 अयं छोको न---ग. 
e c 
13 सूर्यवैष्णवचतुर्मुख- । 16,17 पद्मभूः प्राप्तवान्‌-ग. 
3 सर्वान्‌ लोकान-ग. 1 9 चन्द्रमस-ग | चन्द्रस्य 
इति-ग. । पुनरप्यत्रेव-ख, च. | 
12 यमश्च । 17 एवं ते-ख,ग. 
1 ब्राह्म । 11 ख्यातिं चारा । 12-16 पाङ्किपञ्चकं न-ख 


2 जातवेदशब्दस्य-ग. ] 7 “अत एव प्राणः’? इत्यपि 
भवितव्यं-च 
9 हितरमणीयरूपां-च. 
9 हिरण्यवर्णा | हिरण्यं-हितरमणीयं-ग 
10 रमणीयत्वेन प्रीत्यनु | 14 तत्तत्फुरत्‌-क, ख. 
16 सर्वपापक्षयप्रदां | वैप्णवे, त्व॑ सिद्धिः-ग. 
1-3 पंक्तितयं न-ख. | 2 यद्वा-ग. 
6,10 पंक्तिद्दयेडपि पाठः शोध्यः | 
10 सुवणैरजतस्रजतां | 11 चदिराह्णादने- | 
4 स्वदन्तेन्दु-ख. 
14 शक्ता-ख, च. | 15 प्लावनमिच्छतः-च | 
मत्सेवनार्थ-ख, ग. । 
18 तथा आवहन्ती... चीरं. कुर्वाणा'-इतः उद्‌धृत्य 


२६ 


२७ 


AG 
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२६ 


( xvi ) 


6 “वासांसि मम? इत्यतः पूर्व संयोज्यः तथा शब्दं 
विना -च. 


2 रंहणशीलानां-च. 3 आत्मेश्वरत्वेन या तिष्ठति । 
यद्वा-ख. 5, 6 श्रृतिप्रसिद्धे मध्ये मरकत 


9 विनोदेन | 13 परस्मिन्‌ । 15 भूतसङ्कस्य केशव 
इत्यादि । 
16-18, २९ 1-4-पङ्किसप्तषकं न-ख. 
6 संस्तुता । 
1 इत्यत्र-च 6 सात्वते इति न-ग. 
10 अनुकूलाननुकूलाहाद--च. 
5 देवोत्तमेः गरुडादिभिः । 7 जुष्टां इति न । 
8 अत्रानुसन्धेयाः । 9,10 पंक्तिद्वयं न-ख. 
11 सुरासुरादिभ्यः । 19 तथा काश्य. | 
13-18 पंक्तिपट्कं न-ख | 15-18 छोकस्थाने 
~ श्वर्यमित्यादि A 
ऐश्वयमित्यादि-ग. 
3 अपनीय च-ख, च. 
4-8 प्रापयन्तीमित्यर्थः | तां-उक्तगुणविशिष्टां स्वेश्वरीं 
शरणं प्रप्ये-ख. 11 रम्यं । 
17 कीर्तनान्मत्तः-ग. प्रवृत्तात्मनः:-ख. | 
18 सर्वस्य गमिष्यति जवेन वे । 


4 मायां नाशयति खयं । 9 आदित्यवर्णे इत्यादि 1 
10 स्थापिता-ग. 


( xvii ) 


३७ 11 मङ्गलावहस्य बिल्ववृक्षस्य फलानि, तपसा--- 
स्वहोमरक्षण---ख. 
14 बिल्वाटव्यान्तरंभोजवनस्थां | 15 अन्यत्त किं च. 
16 फलाभ्याशी 18 विघातकराः | 


३८ 15 तत्सहचारिण्यश्च वा अश्रीः। ता नाशयामि-च. 
(तत्सहचारिण्यश्च | अश्रीर्वा )? 


३९ 13 अलक्ष्मीं-लक्ष्मीप्रतिमररूपां-च. 
४० 4 गच्छत्येव-च. 6 समार्यम्स्वं-च. 
9 समार्यो मुनि- -च. 
15 त्वदाश्रयणेकप्रयोजनस्य-च . 


2५ 6 इत्यादिके-इति न-च. 8 श्रयमाणाः-च. 
14 ^r इति यथा’ इति च न-च. 


"a प सृजते---च. 
६० 13 रोषित्वमपि व्यासक्तं एकं-च. 


६१ 7 सर्वर्धनां च सत्यत्वं यशसश्च प्रयाचते--च. 
6 वाचःसंबन्धि-च. 


६२ 16 आकारतरां--क. 
६४ 12 भगवच्छायाकपिशितशीतलमनोहर--च. 


श्रीः 
॥श्रीमते रामानुजाय नम: ॥ 
भूमिका 


कलये कमलां कल्यां कल्याणानामवाप्तये । 
विमलं सूक्तमस्थास्तद्भाष्यकतृश्व देशिकान्‌ ॥ 


विदितमेवैतदार्याणां, आर्यमिश्राः, यत्‌ लक्ष्मीवीक्षणं यतोमुखं 
चिचलिषेत्‌ , तत्रैव रतिमतिसरखतीधतिसमाद्वेसिद्धिशोभादयः सर्वाः 
संपदोऽहंपूर्विकया कूलङ्कषाः परिवहन्तीति । तत्साधनभूतं तत्समा- 
श्रयणं च तद्वैमवतत्त्वज्ञानविश्वासायधीनं तदर्थं प्राधान्येन श्रीसूक्त- 
मेवापेक्षते; तदुपबृंहणतया च स्मृतीतिहासपुराणसंहितासंप्रदायान्‌। 
सामान्यतश्च सर्वेषां मन्त्राणामर्थतत्वज्ञानावञ्यंभावः, तत एव प्रकृत- 
भाष्यारंभ इति चास्मिन्‌ ग्रन्थ एव सप्रमाणमुपपादितम्‌ | एवमवञ्या- 
Wad अर्थज्ञाने, मन्दमतीनामस्माइशां खतस्तदसंभवे च निस्संशये, 
ब्याख्यानापेक्षा नेवोपपादनीया ॥ 


तत्रामुष्य भाष्यस्य भाषितारः पूर्वदशायां मतान्तरम्रवर्तकतयाऽ- 
वस्थानेऽप्रि श्रीमद्भट्टपराशरपादकटाक्षासृतलहर्यभिषेकपरिक्षालितसकल- 
कल्मषाः, तदेव मतान्तरपरित्यागेन परमप्रामाणिकाः, तदेव संन्यासः 
खीकारेण परमविरक्ताः श्रीभट्टपादेभ्य एव विदितवेद्याः स्ववागमृतासार- 
वूरितसुवनत्रयत्वेन प्रज्ञाताः, द्वैविध्यमापन्नेऽपि भगवद्भाप्यकारसंप्रदाये 


( xx ) 


भट्टपादवदेवाविशेषमाद्रियमाणाः प्रक्रतप्रन्थव्यतिरेकेणापि . नव- 
सहस्री संज्ञितद्रमिडोपनिषद्धाष्यनित्यार्चनप्रयोगादिनिर्मातारो भगव- 
द्विषयग्रन्थेषु भगवर्पेमभरपरिवाहसरससरसोपन्याससन्तोषितसहृदयत्वेन 
ggg: ख्याप्यमानाः *“नज्ञींयर?(७&४«/7)नामानः परमाचार्या 
इति प्रसिद्धमेवेतत्‌ ॥ 


एतद्भाष्यारंभ एव च मङ्गलतयैभिर्निबद्धः 'श्रीपराशरभट्वार्य” 
इति छोकः श्रीभट्टपादानामनुसन्धानपद्यतया सर्वैराद्रियते; भट्टपाद- 
प्रभृति भिरेव स्वस्वग्रन्थारंभे महलतया निबद्धाः “श्रीवत्सचिह्वमिश्रेभ्यः” 
“रामानुजपदच्छाया,”” “यो नित्य?” इत्यादिःछोकाः इव तत्तदाचार्या- 
नुसन्धानपद्यतया ॥ 


एषां च श्रीसूक्तभाष्यप्रणेतृत्वं श्रीमति च सारशास्त्रे सिद्धोपायशोधने 
** tpfe -9& scires i Ge)  Quifluu gud yud rr S 
isdn 0८78007700 euurAései” इति वाक्येनावगम्यते | 

चरमश्वोकाधिकारे “ududug श्रीपराशरभट्टार्यचरणौ संश्र- 


येमहि? (um fuir Ge» oun sre G vo eg Rehr Lus T és 
TS (SymsLpemarzm Pacers Lei oof, 


“भगवचरणांभोजपरिचर्याविधिक्रमम्‌ । 

एकान्तिभिरनुष्ठेयं नित्यं समभिदध्महे ler Gar xe 

आपोहीत्यादिमिर्मन्वै: वाचकैः परमात्मनः | 

संप्रोक्ष्य मन्त्राचमनं? इत्यारभ्य, “aD Gau rg" 
B 


( xxi ) 


इत्यन्तवाक्यपर्यालोचने भट्टचरणान्तेवासिनः नित्यग्रन्थनिर्मातार: 
* नज्जीयर्‌ ? योगिन एव "ra si (Gu&ogor )इत्यप्यभिघी- 
यन्ते इत्यवगम्यते | अस्मिन्नधिकारद्वयेडपि यथायोगं भगवद्यामुना- 
चार्य-भगवद्भाप्यकार-वङ्गिवंरोश्चर-श्रीवत्सचिहवमि श्र-मट्टपाद निर्देशानन्तर 
निदेशो 'नञ्जीयर्‌? योगिनामेव औचित्येनापि सिद्धयति इत्यपि संप्र- 
दायविदां सुगममेव | एभिश्च ‘yeri “Gn 059 
sigui wera, #,57# इति सिद्धोपायशोधनवाक्येन किडा- 
म्बि आच्चान्‌? (8: 7८.9 giera) संज्ञितयतिराजमाहानसिकगुरु- 
भ्यः कतिपयार्थाः श्रीतत्त्वसंवन्धिनः श्रुताः इति स्फुटम्‌। अत्र च 
भाष्ये “यतीन्द्रमाहानसिकात्‌ प्रणतार्तिहरात्‌ गुरोः । 
सत्संप्रदायसिद्धोऽर्थः श्रीसूक्तस्य विनिश्चितः ॥!? 

इत्युपसंहारपद्यात्‌ त एवेम इति निश्चीयन्ते | 

““श्रीमहालद्मिदासीये सर्वशास्त्रार्थनिणये । 

श्रीमच्छीसूक्तभाष्येऽस्मिन्‌ रमध्वं भूसुरोत्तमा: ॥?? 
इति तदनन्तरo्लोके महालक्ष्मिदासत्वेनेतद्भाप्यकतृभिः नामनिर्देशम- 
न्तरेणात्माऽनुसन्धीयते | तदप्युचितमेव एषां निरतिशयस्य लक्ष्मी- 
चरणारविन्दप्रावण्यस्य भगवद्विषयग्रन्थेष्ववगमात्‌ , भट्टपादशिष्याणां 
तथा निर्देशस्य न्याय्यत्वाच । तेषां हि मैथिळजनभावः श्रीगुणरल- 
कोशादिषु व्यक्तः | 

भगवद्गुणदर्पेणे लक्ष्मीप्रभावपरत्वेन तदुपात्ताः श्रद्धासूक्त- 
मेधासूक्तादयश्वाल भाष्ये तत्परतया सविस्तरमुपपाद्यन्ते ॥ 


( xxii ) 
अपि च रहस्यरक्षायां चतु;श्वोक्यधिकारे, “अत्र सर्वभूतेश्व- 


रत्वादिवचनसाम्यात्‌ अस्या गुणभावः उभयेच्छाप्रयुक्त इति केचित्‌ 


आहुः | अन्योन्येच्छाविघातादिनिवृत्तौ तत्परत्वतः | 
ऐककण्ठ्यमरोषाणां आगमानां भवत्विति ॥?? 


इत्यनृद्यमानोऽत एव पुरोवादसापेक्षः पक्षोऽस्मिन्‌ भाष्ये नवम्याःगन्ध- 
द्वारां? इत्यूचो व्याख्याने, “एवं सर्वभूतेश्वरत्ववचनसाम्यात्‌ द्वयोरपि 
मुख्येश्वरत्वस्य दुरपह्ववत्वेन सर्वागमानामीश्चरव्यक्तयेक्यपरत्वेऽनुपपन्ने 
सर्वागमानांमेककण्ठयं अन्योन्येच्छाविधातादिनिवृत्तौ तात्पर्यात्‌ उप- 
पन्नं”? इत्यादिवाक्ये शब्दतोऽर्थतश्च प्रत्यमिज्ञायमानोऽयमेव पुरोवाद 
इति स्थापयति | अत आचार्याेक्षया पूर्वैः, श्रीमञ्टपादशिष्यैः, यती- 
्द्रमाहानसिकेभ्योऽपि श्रतार्थेः, लक्ष्मीचरणप्रावण्यशालिभिः परमगुरुभिः 
म्रणीतमिदं भाष्य “नज्जीयर्‌ भाष्यं’ इत्येव यथाप्रसिद्धि न्याय्यमङ्गीकठु 
इति विशदतममेवोचित्यवेदिनाम्‌ ॥ 

“श्रीरङ्गनाथसुनिविराचितम्‌? इति अन्ते दृश्यमानवाक्ये 'रहनाथमुनि:” 
इति श्रूयमाणं नामघेयमप्यदसीयमेव संभाव्यते ; तेषां गुरुपरम्परा 
चचैमवादिषु॒नामान्तराप्रसिद्धेः । यद्यपि श्रीपाश्चरात्ररक्षादिपरामर्शे 
प्रकृतानामाचार्याणां नारायणमुनय इति नाम प्रतिभाति, तथापि भट्ट- 
पादचरणारविन्दसंश्रयणात्पूर्वमेव संन्यासदशायां तत्खयमेव स्वीकृतं, 
संन्यासाश्रमदातृमिदेत्त वा नाम स्यात्‌ | आचार्यसमाश्रयणदञञायां नाम- 
संस्कारे भट्टपादैरिदं qd स्यात्‌ । उभयमपि समीचीनतया पूर्वन्यवहार- 
विषयतयाऽप्यवतिष्ठेत वादिहंसाम्बुदगुरवरपितृणां श्रीरङ्गराजगुरवः 


( xxiii ) 
थद्मनाभाचार्या: इति च नामद्वयवत्‌। इदं हि नामद्वयं वेष्णवकुले लब्ध- 
जन्मद्वयानुबन्धिभ्यां नामकरणनामसंस्काराभ्यामागतमिति संभाव्यते | 
व्यवहियते चेदं नामद्वयं न्यायकुलिशतदनुसन्धानपद्यादिषु | नामदा- 
नादिषु चानेकनामदानमपि प्रमाणेष्वाचारेषु च हृश्यत एव | तथा 
वा -दष्टान्तदाष्टान्तिकयोः स्यात्‌ । इत्थं च एषामेव 'रह्ननाथमुनिः” 
“नारायणमुनिः' इति च aga न कोऽपि विरोधः। अपि च 
श्रीरंगनाथचरणतन्नामेकजीवितेः श्रीभट्टपादैः तस्यैव नाम्नोऽनुग्रहौचि- 
त्यात्‌ तन्नामवहनस्य तद्दास्यचिह्वृत्वेन एभिरपि तस्य नाम्नो वहनस्यौचि- 
त्याच । भट्टपादानामपि हि "रङ्गनाथ? इत्यभिधानरत्नं भगवद्गणदर्षणे 
“श्रीश्रीरक्ष्पतिप्रसादतृषया श्रीरंगनाथामिध'' इत्यारंभ-छोके स्पष्टम्‌। 
“वेदान्त्याख्यमुर्नि” “नमो वेदान्तवेद्याय”” इत्यादि तु पूर्वावस्थातो 
ऽविरोधादनुवर्तमानं किंचिदिव वित्रियमाणं च नाम स्यात्‌ इति मन्महे ॥ 


अत एतान्‌ गुरूनधिकृत्य, “Qai Sori ७८०७८/(छ7नो 
gur; &,.७&(७७/7८०० नक नन sqm ‘mergut ere 
७८7४9७०” इति श्रीतत्वनिर्णयकारोक्तिरापे समूलेव स्यादिति 
संभाव्यते ; ‘GAA? “८०७८५०८०० ? इत्यनयोः संस्कृतद्रमिड- 

नाम्नोः पर्यायतायाः सांप्रदायिकानां सुगमत्वात्‌ ॥ 
एषां च गुरुरत्नानां अवतारकालश्वरिल प्रभाव इत्यादिकं 


गुरुपरम्पराप्रभावमन्थेषु लिखितमेवास्माभिरविलेस्यमिति तत उपर- 
म्यते ॥ 


( xxiv ) 


अस्मिश्च भाष्ये प्रथमं श्रद्धासूक्तट्ठयं, मेधासूक्तं, अदितिसूक्त- 
द्वयं, वाक्सूक्तं, एथिवीसूक्तं, इत्या्ाः श्रतयः वैष्णवत्राह्मसनत्कुमार- 
संहितालेडविष्णुस्मृतिखायंभुवादिस्थतदुपबृंहणवचनानि च सम्यक्‌ व्या- 
ख्यातानि | अनन्तरं सुक्तस्य ऋष्यादयः , सप्रमाणो विनियोगः , 
ऋष्यादिज्ञानावइयंभावः, अर्थज्ञानावशयंभावः इत्यादिकमुपापादि | ततः 
सौक्तीनां पञ्चदशानामृचां सम्याग्विवरणमक्रियत ॥ 

तत्रायं सड्गरहः-प्रथमायासचि भगवत्सन्निधो आत्मनि 
रक्ष्मीसनिधापनम्रार्थनम्‌ | द्वितीयस्यां अन्यतो व्यावर्त्य आत्मन्येव 
CT अवस्थापनप्रार्थनम्‌ | तत्नैव तृतीयस्यां भगवस्रसादादागतायाः 
Ba: स्मिन्‌ सान्निधिप्रार्थनम्‌ । तुरीयायां सस्मिततयाऽऽगमनम्रा- 
थैनम्‌ | पञ्चम्यां लक्ष्मीप्रपतिपूर्वकं अलक्ष्मीनाइप्रार्थनम्‌ | सप्तम्या 
ऋतचो व्याख्या यद्यपि पतितां, तथापि तल्रालक्ष्मीनारो कीर्तिमण्यादि- 
मङ्गलवस्तुलामकथनमिति स्यात्‌ | अष्टम्यां अलक्ष्मीतत्कार्यविवरणेन 
-तन्नाशम्रार्थनम्‌ | नवम्यां अलक्ष्मीनाशानन्तरं लक्ष्म्याह्वानं | दशम्यां 
स्वकीयमनोवागादिव्यापाराणां लक्ष्मीप्रसादादमोघताम्रार्थनम्‌। एकाद- 
इयां लोकानुग्रहार्थं क्दमप्रजापतिगृहेऽवतीर्णायाः श्रियः age नित्य- 
निवासे तत्पितृकदमानुमतिप्रार्थनम्‌ । द्वादश्यां लक्ष्मीपरिकराणां 
'चिक्लीतादीनां प्रार्थनम्‌ । त्रयोदञ्यां आदरातिशयेन पुनलेक्ष्मीनि- 
चासाय प्रथमायामूचीव भगवत एव प्रार्थनम्‌। चतुदेइ्यां प्रकारान्तरेण 
अस्यैवार्थस्य कथनम्‌ । पञ्चदश्यां द्वितीयस्यामिव भगवत्येव रक्ष्याः 
स्वतोऽनपगमप्रार्थनमिति ॥ 
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एवमसंख्यातार्थगर्भ बहूपयोगमिदं सूक्त सभाष्यं प्राचीनपुस्तकसहा- 
येन यथामति परिशोध्य सम्मुद्रय असदन्तेवासिना श्रीश्रीनिवासराघ- 
वेण प्रकाशितम्‌। तदिदं सम्यगवलोक्योपयुज्य सन्तोष्टन्यमायैरिति 
सविनयमभ्यर्थयामहे ॥ 


मधुरान्तकम्‌ गोपी पुर 
ईश्वर चैत्र,२ | m गोष्ठीपुरं र 
(14th April,1937.)) श्रीसाम्यनारायणाचार्यः 


सङ्केत विवरणम्‌ 


अथव ,-अथर्वशिखोपनिषत्‌ 

अष्टा,-अष्टाध्यायी 

अष्टा, ब्र.-अष्टाक्षरब्रह्मविद्या 

अहि. सं.-अहिर्वुद्ध्रयसंहिता 

इति. समु .-इतिहाससमुचयः 

कठ.-कठोपनिषत्‌ 

छा .-छान्दोम्योपनिषत्‌ 
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तै. उ.-तैत्तिरीयोपनिषत्‌ 

बृ,-बृहदारण्यकोपनिषत 


रा.-रामायणं 
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„ आश्व.-आश्वमेधिकपर्व 
» उद्यो--उद्योगपर्व 
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महोप.-महोपनिषत्‌ 
सु.-सुण्डकोपनिषत्‌ 
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सुबाल.-सुवालोपनिषत्‌ 
स्वायं .-स्वायम्भुवसंहिता 
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SRIH 
INTRODUCTION 


It may be said almost without contradiction 
that there is no branch of literature in India, 
secular or religious, which is not based on the 
Vedas, the sacred books of the Hindus and these 
have been enjoying unquestioned authority from 
time immemorial. These Vedas are in two sec- 
tions: the Karma-kanda dealing with the rituals 
and sacrifices, and the Gnana-kanda with the 
nature of Brahman, the world, and their inter- 
relation ; which latter (the Gnana-kanda) is the 
source of all our systems of philosophy. 


The Gnana-kanda has been differently inter- 
preted by ditferent schools of philosophy. But 
the one form of philosophy which has, and can at 
any time have, universal popularity is that in 
which the Brahman of the Upanisbads is con- 
ceived of as a being, between which and the de- 
votee there can exist a personal relation, love and 
faith on the part of man, justice tempered ky 
mercy on the part of the Divinity. The School 
of the Alvars pre-eminently struck this note of 
devotion to a personal God—Sriman Narayana, 
and so came to hold the hearts of the people. 


This school of the Alvars gradually developed 
through several centuries till it assumed a full 
and definite form in the eleventh century with 
the advent of Sri Ramanuja and his numerous 
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disciples proficient in the Upanishadic lore, 
both of the Vedas and of the Alvars. The Alvars 
recognised the Divine Couple Sri and Narayana 
as the Supreme Tattva, as the goal, and as the 
means towards the goal (Para Tattva, Parama 
hita, and Parama Purushartha). The Couple are 
responsible for the creation, sustenance, and dis- 
solution of the world ; and in short the Brahman 
of the Upanishads connotes for them the Divya 
Mithuna or the Divine Couple. Thus the hymns 
of the Alvars speak of the greatness of Sri as 
being on a par with that of Her Consort, in every 
way. She equally shares with Him the definition 
of the term ‘ Brahman.’ 


The Acaryas who came in the wake of the 
Alvars elucidated this idea in their different 
Stotras to Sri, i.e., Lakshmi: Sri Yamuna- 
carya in his Catus-sloki (hymn of four verses), 
and Ramanuja in his Saranagati gadya. The 
disciples of the latter carried this still futher:. 
Srivatsanka Misra in his Sri Stava of eleven 
verses, and Sri Parasara Bhattar in his Sri Guna- 
ratnakosa of sixty-one verses. Nanjiyar, who 
was also called Ranganatha and Narayana Muni, 
and who was a disciple of Bhattar, codified all the 
ideas from the time of the Vedas to that of his 
own master and wrote a masterly digest in the 
form of a commentary on Sri Sukta, called the 
Sri Sukta Bhashya which is published now for 
the first time nearly eight hundred years after it 
was written. No doubt later Acaryas such as 
Sri Venkatanatha and Nainar-accan-pillai have 
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given the world their Sri Stuti and Catus-sloki 
Bhashyas ; but the former’s is an exposition, and 
the latter’s at best a criticism of the ideas in the 
Sri Sukta Bhashya of Nanjiyar. So it may be 
said without hesitation that the Sri Sukta. 
Bhashya marks the climax in the development 
of the concept of Sri, especially in the Visishta- 
-dvaita School of Philosophy. 


LIFE AND WORKS OF THE BHASHYAKARA : 
RANGANATHA MUNI (NANJIYAR). 


As is the case generally with our poets and 
saints, we have no detailed and accurate history 
of the life of Nanjiyar or Ranganatha, our author; 
and all that we know of him comes to us from 
the traditional aceount preserved in the ‘Lives 
of the Acaryas" (Guruparampara-prabhava) and 
in the *aitihyas' inthe Bhagavad vishaya. We 
shall now proceed to sketch briefly the life of the 
author of the Sri Sukta Bhashya as far as we are 
able to glean from the sources mentioned above, 
and then establish his identity which is & bit 
shrouded in mystery. 


“ This is just like the Teaching Hall of the 
Vedantin in the west." 


* Is he a good scholar? How many Sastras 
‘has he learnt ?" 


* Why, he is a very great scholar and is 
acknowledged as such by many savants, all of 
whom he defeated in debates. He is the master 
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of all Sastras and the six Darsanas (systems of 
philosophy); and to show this, he sits on a 
throne of six planks placed one over the other.” 


“Then will you please tell him I know 
Tiruneduntandagam '* also?” 


This was the conversation that took place 
one day in the * Kalakshepa Mantapa' (Teaching 
Hall) of Sri Parasara Bhattar in the great temple 
at Sriranga between Bhattar and a Brahmin 
pilgrim from the west. Bhattar was one of the 
two sons of Sri Vatsanka Misra (Kurattalvan), 
was the devoted and beloved disciple of Rama- 
nuja, and was noted for his piety and learning. 
tRanganatha was the name given to him by God 
Ranganatha himself. Even as a boy Parasara 
Bhattar was very intelligent, and was very soon 
the foremost among the scholars of the day and 
the disciples of Ramanuja.{ Soon after the con- 
versation described above, Bhattar under the 
command of the Lord Ranganatha marched to 
the west to engage the great Vedantin in a debate 
Rad make him a disciple and devotee of the 

rd. 


* This is one of the six poems of Tirumangai Alvar full of devotion and 
melody. It establishes the superiority of Sriman-Narayana in a 
charmingly poetic manner. 


t Vide the introductory stanza of the Sahasranamabhashya of Bhattar: 
श्रीश्रीरङ्गपतिप्रसादतृषया श्रीरहुनाथाह्य: । 


t For further details about the life of Bhattar, the reader is referred ६० - 
the introduction prefixed to Sri Gunaratnakosa in the Appendix. 
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This Vedantin was born in Tirunarayana- 
puram on the day of Uttara in the month of 
Phalguna in Vijaya, Kali 4215, (March-April 1114 
A.D.) and was then known as Madhava. Suri. 
Very soon he learnt all the Sastras and darsanas 
and became a successful disputationist. The 
Vedanta of the Advaitic interpretation was his 
special field and so he was known as ‘ Vedantin '— 
by which name we shall refer to him hereafter. 
Many came to learn at his feet and his place was 
like 8 university. Being charitably-minded, he 
fed all those that came to his residence at 
Kangora. 


The Brahmin pilgrim came to the Vedantin,. 
and spoke about Bhattar at Sriranga and his 
knowledge of * Tiruneduntandagam.’ The Vedan- 
tin was astonished to hear that name, and felt a 
bit annoyed and perturbed as he thought Bhattar 
would be more than a match for him. 


A few days later Bhattar left Sriranga with 
al his paraphernalia and was marching trium- 
phantly followed by his disciples and admirers 
towards the place of the Vedantin. When he was 
approaching the town, a Brahmin told Bhattar 
that it would not be possible for him to see the 
Vedantiniwith all that pomp and grandeur, as he 
was sure to be delayed by the disciples in the 
outer halls, and that he should go in the guise of 
a mendicant if he wanted to see him easily. 
Bhattar took the hint and leaving all, donned 
the robes of à mendicant, and without any diffi- 
culty approached the Vedantin seated proudly 
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on a dais of six planks placed one over the other. 
The Vedantin directed him towards the dining hall, 
but Bhattar boldly and firmly said, “J am here 
for * Vada-bhiksha’ (debate), and not for *anna- 
bhiksha’ (begging food)" The Vedantin was 
startled and asked him immediately if he was 
Bhattar of Srirangam fame. “Yes” was the 
reply, and soon a discussion began. It went on 
for a week and more until finally the Vedantin 
acknowledged defeat at the hands of the great 
Parasara Bhattar and as per the conditions, he 
became the latter’s disciple. Bhattar initiated 
him into the Vaishnava fold and gave him his 
own name of *Ranganatha as the *dasya-nama.' 
The disciple also received it with pleasure, as one 
way of acknowledging discipleship and *dasya' 
(subordination) was bearing the master's name. 
Bhattar taught him the fundamental principles 
only of Visishtadvaita and allowed him, a great 
scholar as he was, to know the rest himself. 
Bhattar returned to Sriranga leaving the scholar- 
ly disciple in his own place. 


Ranganatha—we shall hereafter refer to the 
Vedantin by this name—remained at Kangora 
for some time; but drawn towards his master 
sand longing to be always near him, he became 

*The Guruparampara-prabhava (edited by Tattai Krishnamacarya of 

Kumbakonam and printed in Muttamil-Vilakka Press in Kali 4958, 


Pingala Ani—June-July, 1857) says clearly that Ranganatha is the 
* dasya-nama’ of Nanjiyar: p. 143. 


“urd parse] 'mubgpes.u Sur wigi’ aarm As 
Qeüsr;. ser 6०66 Cegsmifsexke se5Hur' ster श्र 
mmbruS Dip, HUHS ९ u$ rens बब कर Erwe,” 
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a Sannyasin with the name of Narayana Muni; 
(for they assume a.new name in that asrama ); 
and taking a part of his wealth as,Gurudakshina, 
came to Sriranga and prostrated at the feet 
of his master. Bhattar was greatly delighted. 
to see his learned disciple and lifted him with 
joy exclaiming **O, Our Saint!"* (Nam Jiyar !). 
Ever since he is known in the Vaishnava hier- 
archy as ‘Nanjiyar’ in their Tamil works, 
and *Narayana muni' in their Sanskrit works. 
It is just possible that when he referred to him- 
self, he did so by his dasya-name, Ranganatha, 
as in the colophon of the Sri Sukta Bhashya.t 
Being a devoted disciple of Bhattar, he always 
attended on him, and the enlightening conver- 
sations that the learned master and the scho- 
larly disciple had, are handed down to us as. 
‘aitihyam’ im the Bhagavad vishaya literature. 
So we find that Ranganatha, Narayana, and 
Nanjiyar are the names of the Vedantin who: 
was also known as Madhavasuri. 


Being a good scholar Ranganatha—Nara-- 
yana—Nanjiyar soon mastered the songs of the- 
Alvars known as the ‘Divya Prabandha,’ and 
was then entrusted by Bhattar with the task of 
writing a commentary on them. So we have his 
sweet and short commentary on Tiru-vai-moli of 
Nammalvar known as ‘9000 padi’ (i.e., in 9000 


*'gibBuCzr! Jiyar is the term in Tamil for the Vaishnava 
Sannyasin. 


1 श्रीरङ्गनाथमुनिविरचितँ श्रीसूक्तभाष्यं समाप्तम्‌ । 
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units) which is the source of all the comment- 
aries that came later, especially the masterly 
«36000 padi’ or ‘Idu’ of Nampillai. He has 
commented upon * Tiruppalli-elucci? and Kanni- 
nun-sirut-tambu’ also. A work called ‘ Nityam,’ 
dealing with the daily duties of a Vaishnava as laid 
down in the Panca Ratra Samhitas, is attributed 
to him ; but we have it only in fragments in the 
form of quotations in the Rahasya-Traya-Sara 
and Panca-Ratra-Raksha of Sri Venkatanatha. 


Sri Sukta Bhashya is another work of this 
Ranganatha Muni. He learnt the fundamental 
principles of the doctrine of Sri from Pranatarti- 
hara, a direct disciple of Ramanuja, and a con- 
temporary of Bhattar who was his chief master. 
That Nanjiyar wrote a Bhashya on Sri Sukta is 
well-known and accepted by all without contra- 
diction. That the work we are bringing out now 
is his Sri Sukta Bhashya, and that Ranganatha 
Muni and Nanjiyar are identical persons can be 
easily seen by the discerning reader. We shall 
also establish the same with evidences, both 
internal and external. 


IDENTITY OF THE BHASHYAKARA. 


All the Guruparamparas uniformly declare 
that Nanjiyar has written a Bhashya on Sri 
Sukta. The Rahasya-Traya-Sara of Sri Venkata- 
natha corroborates this. After discussing the 
greatness and nature of Lakshmi in great detail 
in Chapter XXIII of that work, Venkatanatha 


( xxxv ) 


concludes that Periya Jiyar also has adduced the 
necessary arguments in the Sri Sukta Bhashya.* 
"The introduction in the beginning of the Bhashya 
and the long discussion in the Bhashya of the 
ninth verse amply corroborate this statement. 
That the ‘Periya Jiyar' here mentioned is 
Nanjiyar is known to all acquainted with the 
Vaishnava hierarchy and can be seen from an- 
other passage in the same book.+ It says: Periya 
Jiyar wrote a Nityam based on those of Ramanuja 
and Bhattar which he began with a salutation to 
Bhattar his Guru. The author of this Nityam 
should be Nanjiyar; for he was the only person 
who was a disciple of Bhattar, a good scholar, 
teaching philosophy to others, and the author 
of some books on philosophy. 


Again the order in which Venkatanatha 
quotes the Acaryas also proves that Periya Jiyar 
is Nanjiyar. The order is: Yamuna, Ramanuja, 


4 बाम ८2७०१७४७०७ Quiflu wmo 1CuelsaissceQercem 
e.uur&&srr (zgmevuisrus ero. 23. e$ smumuCensn largi.) 
Ouf झै", “ARIAT सेश्रयेमहि Maupu 
७०८०(/78॥02/-600%०७$७-७७॥1-7060॥88610॥& Gower say uere, 
भगवच्छरणांभोजपरिचयोविधिक्रमं । एकान्तिभिरनुष्टेयं नित्यं समसिद्घ्महे ” 
esp ०57८-४७, आपो हीव्यादिभिमन्तैः वाचकैः परमात्मनः | संप्रोक्ष्य 
मन्त्राचमनं मन्तैस्तत्प्रतिपादकेः ॥ 
आदित्यान्तः स्थितस्यार्ष्यं वितीय परमात्मनः | 
्रतिपादिकिया विष्णोः सावित्र्या d जपेत्‌ हरिम्‌ ॥ 
च्यायन्‌ जप्त्वोपतिष्ठेत तमेव पुरुषोत्तमं । 
नारायणात्मकान्‌ देवान्‌ ऋषीन्‌ सन्तर्पयेत्‌ पितृन्‌ ॥ 
Tan MSOs. (coou SIL ewm. XXIX szoiCor 
418s 1b) 


M 
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Kurattalvan, Bhattar and Periya Jiyar. The 
place of Nanjiyar is after Bhattar and there was 
no one immediately after Bhattar and before 
Venkatanatha who was a scholar and a Sannya- 
sin, and the author of a Nitya and Sri Sukta. 
Bhashya. 


That. this Periya Jiyar was also known as 
Narayana Muni can be seen from the Panca- 
Ratra-Raksha of Desika where he quotes the 
same 8107881, attributed in the Rahasya-traya- 
sara to Periya Jiyar, under the name of Narayana. 
Muni and ‘speaks of the latter as following the 
footsteps of Parasara Bhattar. 


The opening stanza of Sri Sukta Bhashya is 
a salutation to Bhattar: श्रीपराशरभन्रर्यः श्रीरङ्गेरपुरोहितः. 
It is the tradition among the Vaishnavaites to- 
salute their immediate Acaryas in the beginning 


t cf. Panca Ratra Raksha, printed in Vyavahara Tarangini 
Press 1880 A. D. in Grantha script : 


p- 31: अत एवं हि तदुभयानुसारिमिः (वज्ञिचंशेश्वरपराशरभट्टारकानुसा- 
रिसि:) नारायणमुनिमिरपि पञ्चकालकल्पनया तत्तत्कालानुष्ठेयानि यथाक्रमं 
प्रपञ्चितानि । तथा R- 

भगवच्चरणांभोजपरिचयीविधिक्रमम्‌ । 

एकान्तिमिरनुष्ठेयं नित्यं समभिद्ष्यमहे ॥” 
p. 65 संगृहीतं नारायणमुनिमि:--- 

आपो हीत्यादिमिर्मन्तैः वाचकैः परमात्मनः | 
संप्रोक्ष्य मन्त्राचमनं मन्तैस्तत्रतिपाद्कैः ॥ 


नारायणात्मकान्‌ देवान्‌ ऋषीन्‌ संतर्पयेत्‌ पितृन्‌ ॥ ” 
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of their works and the opening verse will gene- 
rally be adopted as the * Tanian ° of that Acarya. 
Cf. “यो नित्यमच्युतपदांबुजयुग्म ... ... प्रपये which is the 
Mangala sloka of Sri Vaikuntha Stava of Sri 
Vatsanka Misra, a disciple of Ramanuja and 
which is now Ramanuja’s ‘ tanian' ; “श्रीवत्सचिहमिश्रेभ्य: 
नमउक्तिमधीमहे ” which is the Mangala Sloka of Sri 
Rangaraja Stava of Bhattar, the son and disciple 
of Kurattalvan and which is now the latter’s 
‘tanian.’ So the Sloka “ श्रीपराशरभद्यय composed 
by Nanjiyar, the disciple, as the Mangala Sloka 
of Sri Sukta Bhashya is the *tanian' of Bhattar. 


There is another statement of Venkatanatha 
in chapter XXIII of his Rahasya-Traya-Sara: 
Nanjiyar heard from Accan (a direct disciple of 
Ramanuja) what Sri Ramanuja had said (regard- 
ing Sri) and summarised it: ‘ Wherever the Lord 
is spoken of , there Lakshmi also is spoken of.’* 
Sri Sukta Bhashya is the only work of Nanjiyar 
in which he has dealt with Sri exclusively and in 
great detail, and the internal evidence of the 
Bhashya also corroborates this. For these words 
of Venkatanatha are almost a translation of the 
concluding stanza of Sri Sukta Bhashya: 


“यतीन्द्रमाहानसिकात्‌ प्रणतार्तिहरात्‌ गुरोः । 
सत्संप्रदायसिद्धोऽर्थः श्रीसूक्तस्य विनिश्चितः uU" 

» « GOOULOTTE Qemrerer (AL SSC. Wor ie. enuujto Qeri Dg uh" 
FD OSM Ha, e est uer AGAFA anf FL! y EEA 
८76०१०७ Car (8 shur wisa seri. (spongai 
XXIII wsterumucens@ Per.) 
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[Sri Sukta has been interpreted (by us) 
according to the correct tradition as we 
learnt it at the feet of (our) master 
Pranatartihara, the Mahanasika of Sri 
Ramanuja.] 


It is well-known that Pranatartihara attend- 
ed to the cooking of the food of Ramanuja and 
hence his name * Mahanasika’ (cook); and he was 
also known as * Kidambi Accan’ and ‘ Madaip- 
palli Accan.’ So from these two we have to 
conclude that Nanjiyar and Ranganatha Muni 
are different names of the same person. who 
learnt all these truths about Lakshmi from 
Pranatartihara, the Accan, who in his turn, 
learnt them from Ramanuja. 


The order in which the Bhashyakara quotes 
authorities also shows that our Ranganatha 
Muni is none other than Nanjiyar. When he 
cites authorities in support of some statement of 
his, he begins with Sruti and Smriti and then 
proceeds to the work of the Acaryas. There the 
order is Yamuna, Ramanuja, Sri Vatsanka Misra 
and Bhattar. Himself being the immediate 
disciple of the last, he stops with Bhattar. But 
Venkatanatha, who is later than Ranganatha 
Muni, alias Nanjiyar, goes one step further and 
cites Nanjiyar also, as Periya Jiyar or Nanjiyar 
in Tamil works and as Narayana Muni in Sans- 
krit works. Ranganatha Muni. (alias Nanjiyar) 
agrees entirely with his master Bhattar in his 
concept of Sri and the latter’s view is known to us 
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from his ‘Sri Gunaratnakosa’ and his * Lakshmi- 
kalyana. (Three slokas are all that we have of 
Bhattar's play Lakshmi kalyana and they are 
had in the three works of Venkatanatha: Rahasya- 
traya-sara XXIII, Sara-sara. ii, and Tatparya 
candrika or the gloss on Gita Bhashya XVIII. 
14.) 

There is à slight indication in the Bhashya 
even in the manner of citing the names of the 
earlier Acaryas which corroborates our conclu- 
sion.  Yamuna, Ramanuja, and Sri Vatsanka 
Misra he mentions only with the plural suffix 
out of respect whereas he refers to Bhattar his 
immediate Acarya with honorific and plural 
suffixes (भट्व्पराशरपादैः) . 


Further in the concluding stanza, the author 
of the Bhashya styles himself as श्रीमहालक्ष्मिदास (a 
devotee or servant of Goddess Lakshmi). It 
reminds us of Bhattar styling himself as one of 
the retinue of Maithili (Lakshmi of Ramayana) 
{vide Sri Gunaratnakosa, 51.); and thus the 
Bhashyakara echoes the sentiment of his beloved 
master: He again quotes and explains in the 
introduction Sraddha-, and Medha-suktas men- 
tioned by Bhattar in his Sahasranama Bhashya 
as dealing with the greatness of Sri, and explains 
also the Aditi-, Vak-, and Prthivi-suktas indi- 
cated by the term (‘adi’) ‘etc.’ in that work. 
Venkatanatha also agrees entirely with Nanjiyar’s 
interpretation as he cites in his Catus-sloki 
Bhashya all the Samhitas and Suktas quoted by 
Nanjiyar. 
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Apart from the agreement of the names of 
the author, of the book, and of the subject matter, 
there is verbal agreement also. Venkatanatha 
(alias Vedanta Desika) in his * Rahasya Raksha,’ 
a commentary on Catus-Sloki states the views 
of different Schools on the concept of Lakshmi 
and concludes in the words of an earlier writer 
who is none other than our Bhashyakara : 


““अन्योन्येच्छाविधातादिनिवृत्तो तत्परत्वतः । 
एककण्ठ्यमशेषाणां आगमानां भवत्विति ॥ 


पञ्न्चस्वेतेषु पक्षेषु काश्चिदेकः प्रमाणवान्‌ | 
सळक्ष्मीकस्य साम्राज्य सर्वथा सुप्रतिष्ठितम्‌ ॥?! 


This is only a restatement almost in identical 
words of the view of Ranganatha Muni expressed 
in his Bhashya on verse 9 of Sri Sukta, but 
summarised here for exigencies of metre. Ranga- 
natha Muni writes: (p. 48 of Sri Sukta Bhashya) 


“एवं सर्वभूतेश्वरत्ववचनसाम्यात्‌ द्वयोरपि मुख्येश्वरत्वस्य दुर- 
पहवत्वेन सर्वागमानां ईश्वरव्यक्तयेक्यपरत्वे अनुपपन्ने, सर्वा गमानां 
ऐककण्ठ्य अन्योन्येच्छाविधातादिनिवृत्तो तात्पर्यात्‌ उपपन्नम्‌ |” 

[Thus there are some passages in the Vedas 
which say clearly that Narayana is the sovereign 


of all beings and others which, with equal clear- 
ness, declare that Lakshmi is the Sovereign. So 
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the paramount sovereignty of both Lakshmi and 
Narayana becomes unshakable. But there are 
yet others which declare that there is only one 
sovereign of the Universe. The apparent contra- 
diction between the first two statements and the 
third must be reconciled by saying that, though 
both Lakshmi and Narayana are the sovereigns, 
there is no difference of opinion between the two 
(and so practically there is only one sovereign).] 


Sri Venkatanatha has cited with perfect ap- 
proval the Sri Sukta Bhashya of Nanjiyar as an 
authority in his Rahasyatraya Sara and has 
quoted almost the same words from that Bhashya 
in his Catus-sloki Bhashya. So our Bhashyakara 
is Nanjiyar and no one else. That the author 
is referred to by two different names is no great 
obstacle against arriving at the above conclusion; 
for among the Vaishnavas it is common to have 
more than one name. The father of Vadiham- 
sambuvahacarya had two names: Sri Rangaraja 
and Padmanabha. Desika himself is known by 
two names: Venkatanatha and Vedanta Desika; 
Bhattar as Parasara Bhattar and Ranganatha 
though the latter name is not so well-known. So 
there is nothing strange in our author having 
two names. 


Thus we see that Ranganatha Muni, the 
author of Sri Sukta Bhashya that is published 
now, and Nanjiyar, its reputed author are the 
same: because of the opening stanza which ig æ 
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salutation to Bhattar; because of the more res- 
pectful reference to Bhattar and his works;because 
of the absence of a quotation from any author 
later than Bhattar; because of the concluding 
stanzas where he styles himself a devotee of 
Mahalakshmi and where he acknowledges his 
indebtedness to Pranatartihara alias Madaipalli 
or Kidambi Accan; and because of the citations 
by Desika in his Rahasyatraya Sara (chap. 23 
and 29,) Panca Ratra Raksha, and Catus-sloki 
Bhashya. 


Madhavasuri was the .name given to our 
author at his birth; Vedantin the name that 
he earned by his vast learning and skill in debate; 
*Ranganatha the name that was given to him 
as the ‘dasya-nama’ at the time of initiation 
into the Vaishnava fold by Bhattar which he 
himself used in his works; Narayana Muni the 
name that he assumed on becoming a Sannyasin 
by which he was referred to in Sanskrit works; 
Nanjiyar was the pet name given to him by Bhat- 
tar when the former met him at Sriranga for the 


* An ingenious interpretation of the name 'Nanjiyar' is 
given by the author of ‘Sri Tattva Nirnaya' in Tamil. 
He says that the original name was “ Nam-perumal-jiyar' 
and ‘Nanjiyar’ is its corrupted form. (Qui 8610७ 
‘ BDOLUBOTST Bui’; DFS eques su ehui’? cer 
amSop. p. 8.) This only helps our view: the Tamil 
name of Ranganatha is ‘Nam-perumal’ and Muni is 
‘Jiyar’; so Ranganatha Muni translated into the Tamil 
of the Vaishnavaite section will be Namperumal Jiyar. It 
is an easy step from this name to ' Nanjiyar.’ 
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second time by which he was referred to in Tamil 
works and in other places; and Periya Jiyar was 
another and a more respectable form of the name 
Nanjiyar by which also he was referred to. So by 
all these we are led to the irresistible conclusion 
that this Ranganatha Muni is Nanjiyar and this 
Bhashya on Sri Sukta is Nanjiyar's Sri Sukta 
Bhashya. 


THE CONCEPT OF SRI IN VISISHTADVAITA. 


Let us now sketch briefly the concept of Sri 
according to the Visishtadvaita System of philo- 
sophy as we learn from the works of eminent 
Vaishnava Acaryas such as Yamuna, Ramanuja, 
Bhattar, Nanjiyar, and Venkatanatha—all based 
on the ancient scriptures. Lakshmiand Narayana 
are ever inseparably united and they together 
are the Para Brahman. They are the Masters 
and Saviours of the Universe. The origination, 
sustentation, and the re-absorption of the Uni- 
verse are done by the Divine Couple (Divya 
Mithuna). Devotion to the Couple is the means 
of salvation and the Two are the goal to be 
attained in the state of release. 


Though their persons are different, the 
tastes and opinions of Lakshmi and Narayana 
are always identical and there is no difference of 
opinion between them as in the case of loving 
parents intent on doing good to their children. 
Both are the possessors of unlimited auspicious 
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qualities; still for the convenience of the medi- 
tation of their devotees, by their common 
consent, the Lord manifests all the manly quali- 
t sand Sri, the womanly qualities. But it does 
not mean that one does not possess the qualities 
found in the other. Though both are the Masters 
of the Universe and have no master over them, 
still out of their own free will, Sri is the Queen or 
Consort; and the Lord is prominent only to this 
extent that he is the ‘ Pati’ (husband); and this 
agreement too they are having only for savihg 
the souls of the devotees. The Lord is strict 
and severe, and the erring souls cannot approach 
Him directly for pardon. Then the soft-hearted 
Sri, the loving Mother that She is, intercedes on 
their behalf with Her Consort and thus they both 
together save the souls from sin and bondage. 
All this is based on the authority of the Vedas 
and Samhitas such as Svayambhuva, Mankana, 
Mahalakshmi, Dhanadiya, Satamakha, Kasyapa, 
Sattvata, Vasishtha, Saunaka, Parasara and Atri. 


There are different schools of thought which 
hold views different from the above about 
Lakshmi: Lakshmi is no separate entity but 
only the Prakriti or Inanimate Matter that is 
being presided over and evolved by the Lord; 
She is nothing but the Ego, the Volition, the 
Power, the Knowledge or the Existence of the 
Lord; Lakshmi is only the feminine form as- 
sumed by the Lord at his will from his own 
body for his diversion. But all these are ground- 
less as the Vedas clearly and unmistakably 
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declare that Lakshmi is a Cetana—a separate 
entity with the attributes of knowledge, bliss, 
power and the like; and that She is eternal like 
the Lord, Her consort. 


Some grant that Lakshmi is a Cetana, but 
deny Her omnipresence, omniscience and omni- 
potence; they say She is atomic in size; some 
say She does not come under the category of 
Isvara, but is one of the souls; a few, Her great- 
ness is not inherent, but bestowed on Her by the 
Lord for a time. Yet others say She forms a 
class by Herself being neither the Isvara, nor a 
Jiva. A few others hold that She is the Sovereign 
of all except the Isvara, while Narayana is the 
Sovereign of all including Herself. All these 
run counter to the clear dictates of the Vedas 
which must be our first and chief authority on 
these matters supported, of course, by Samhitas, 
Itihasas and Puranas. They declare that She. is 
the Sovereign of all souls (ईश्वरी सर्वभूतानां) as uncondi- 
tionally as the Lord (इश्वरः सर्वभूतानां); and so He is 
the Sovereign of all except Lakshmi as much as 
She is the Sovereign of all excepting Her Consort. 
The subordination of the one to the other is 
voluntary and optional, not obligatory. Her 
greatness is inherent, and not dependent on an- 
other. Though the two are the Paramount 
Sovereigns, the duality does not show itself as 
their opinions are always identical. One is the 
Mother of the Universe, while the other the 
Father. Thus the Divine Couple, Lakshmi and 
Narayana are the Para Brahman of the Upanishads 
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and both together are masters, creators, and 
saviours, and also the final goal of the Universe. 


This is the conclusion arrived at by Ranga- 
natha Muni, or Nanjiyar as he is popularly 
known, after a thorough and careful study of all 
authorities and of the works of the earlier Acaryas. 
He discusses all schools of thought which differ 
from this and refutes them with proper argu- 
ments baséd on the authority of the Scriptures. 
He has set down all this in this Bhashya. 


ANALYSIS OF THE BHASHYA. 


In an introduction of about eighteen pages, 
he quotes extensively and explains all the Vedic 
hymns which deal with Lakshmi: two Sraddha 
Suktas, Medha Sukta, Aditi Suktas; and his 
verdict is that Lakshmi, like Narayana, has all 
the following qualities: She is the creator of the 
Universe; She is omnipotent and omniscient > 
by nature fundamentally opposed to all blemishes 
and the resort of all auspicious qualities. She 
again pervades, sustains, and rules the Universe ; 
She is the object of worship in all sacrifices; and 
all the fruits of wealth, realisation of the Soul 
(Kaivalya), and the attainment of Moksha are 
under Her control and bestowed on the devotees 
by Her. 


Then begins the Bhashya on the hymn. 
The word ‘ Jatavedah’ which occurs in the first 
verse and also in four others is interpreted as 
Vishnu with an elaborate discussion containing. 
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citations from numerous authorities such as 
Mahabharata and Vishnu Purana, Kasyapiya and 
Mankana Samhitas, Paramatma Sukta and Sari- 
raka Sutras. Then the Bhashyakara proceeds 
with his Bhashya on the Riks and there are 
profuse quotations then and there from various 
authorities in support of his interpretations ; and 
the reader is referred to the index for a detailed 
list of the same. 


In the ninth verse where Lakshmi is referred 
to as the Sovereign (ईश्वरी सर्वभूतानां), Nanjiyàr has 
launched into an elaborate and long discussion-— 
running to nearly twenty pages—on the concept 
of Lakshmi. In the course of it he raises many 
prima facie views, answers them categorically 
and concludes that names like Sraddha, and 
Vishnupatni refer to Lakshmi only: She is not 
subordinate to any one and is only the “पत्नी 
(Consort) of Narayana and not a ‘art’ (slave); 
both are engaged in the divine cosmic sacrifice of 
saving the souls and the one is essential for the 
other and cannot function or be without the other. 
Then-he quotes in extenso many chapters of the 
Ahirbudhnya Samhita and Lakshmi Tantra in 
support of his view and winds up by saying 
that Ske is the equal of the Lord in all respects. 
‘The mastery.of the Universe is one which 
inheres in both Lakshmi and Narayana.’ 


Then he completes his Bhashya on the re- 
maining Riks and concludes the work mentioning 
his name and that of the master from whom he 
learnt all those things about Lakshmi. 
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CONCLUSION. 


I need not dilate upon the merits of the 
Bhashya, but the intelligent reader can see for 
himself that it is perfect not only as à comment- 
ary, but as a piece of polemics and a type of 
beautiful literature also. 1 consider myself ex- 
tremely fortunate that I have been chosen as the 
instrument for unearthing and publishing this 
rare work and I owe all this privilege and fortune 
to my Guru Sri. Sri Saumya Narayana Acarya of 
Tirukkottiyur. My respectful homage and salu- 
tations to him and to Goddess Lakshmi, the 
Mother of the Universe and of my humble self. 


Padukotah, 
17—7—37. | A. SRINIVASA RAGHAVAN 
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श्रियै नमः 
श्रीसूक्तभाष्यम्‌ 
SRISUKTA BHASYAM 
S 
श्रीपराशरभट्वार्यः श्रीरङ्गेशपुरो हितः | 
श्रीवत्सांकसुत: श्रीमान्‌ श्रेयसे मेऽस्तु भूयसे ॥ 
यामाहुः श्रुतयः सर्वाः पुंप्रधानेश्वरेश्वरीम्‌ । 
अरोषलोकजननी रक्ष्मीर्मामभिवीक्षताम्‌ | 
यत्पदांभोजघटिता प्रणतिर्दुछभान्यपि | 
पदानि परमां मुक्ति सूते तां श्रियमाश्रये ॥ 
श्रियः सूक्तं समुदितं यज्जपो मंगलावह: | 
अशारण्यशरण्यं तद्व्याकुर्मो भोगमोक्षदम्‌ ॥ 
परस्य ब्रह्मणस्तंत्व॑ यदधीनमधीमहे | 
सा श्री: खरूपरूपाये: सहाल प्रतिपाद्यते ॥ 
यदीयनित्यनिर्दोषकल्याणगुणसंहतिः । 
श्रतिस्म्रतिषु शास्त्रेपु दिव्येषु समुदीर्यते ॥ 
तत्र तावच्छृतयः-- AGMA | 
“ श्रद्धया देवो देवत्वमरनुते । श्रद्धा प्रतिष्ठा लोकस्य देवी । 
सा नो ज्ुषाणोपयज्ञमागात्‌ | कामवत्साऽग्ृतं दुहाना ॥१॥ 


*सूपम्‌-पा. l यज्ञ॒. काठक. ३. ३. ५-१२. 
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श्रद्धा देवी प्रथमजा ऋतस्य । विश्वस्य भर्ती जगत: प्रतिष्ठा | 
तां श्रद्धां हविषा यजामहे | सा नो लोकममृतं दधातु | 
इशाना देवी भुवनस्याधिपल्ली ॥२॥ 
अत्र द्वितीया ऋक्‌ पञ्चपदा । तस्मिनमन्त्रद्वये SEAN: 
स्वरूपरूपगुणविभवादि सकळवेदवेदान्तसारभूतमाबालपाण्डितं प्रसिद्धतरं 
प्रतिपाद्यते | 
तत्र प्रथमेन मन्त्रेण सर्वेश्वरस्य सर्वेश्वरत्वं तद्विभूतेरपि विभूति- 
त्वं लक्ष्म्यायत्तमिति प्रतिपाद्यते | 
[श्रद्धया देव इत्यादि!] [देवः]-निरुपाधिकद्योतनादिकल्याण- 
गुणविशिष्ट: सर्वेश्वरः | [देवत्वं]-ईश्वरत्वं | [श्रद्वया]-श्रद्धापरपर्यायया 
देव्या श्रिया | [समइनुते]-प्राम्नोति । तथा वैष्णवे पुराणे 
१ मेधा श्रद्धा सरस्वती,” * अस्येशाना जगतो विष्णुपत्नी’ | 
3 सुमज्जानये विप्णवे ददाशति ! इति श्रृत्यन्तरम्‌ | 
¦ अनन्या राघवेणाहम्‌ ; ^ ` काव्यं रामायणं कृत्स्नं सीताया- 
श्वरित महत्‌ ? ; ° ' अप्रमेयं हि तत्तेजो यस्य सा जनकात्मजा ›; 
7 यथा सर्वगतो विष्णुस्तथेवेयं द्विजोत्तम ” इति ॥ 


2 वि. पु. १. ९. ११९. 5 रा. बा. ४-७ 
2 यजु. सं. ४. प्र.४-१२. 9 रा. आ. ३७-१८. 
3 यजु. अष्ट, २. प्र. ४. २९. Y. 7 बि. पु. १-८-१७. 


* रा. सु. २१-१६. 
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[श्रद्धा प्रतिष्ठा लोकस्य देवी]. लोक्यत इति लोकः-असव्या- 
वृत्तं प्रमाणप्रतिपन्नं वस्तुजातं; असद्वयावर्तकस्य चेतनाचेतनात्म- 
कस्य सर्वस्य प्रपञ्चस्य | [देवी]-जगदुत्पत्तिस्थितिलयादिना क्रीडन्ती । 
[श्रद्धा]-साक्षाहक्ष्मीः | [प्रतिष्ठा]-प्रतितिष्ठत्यस्यामिति प्रतिष्ठा-आधार- 
भूता P आतश्वोपसर्ग' इति अङ्‌। अथवा अस्य सर्वस्य लोकस्य धारण- 
पोषणमोग्यप्रदानेन स्थापयित्री | तथा, “ विष्टॅभो दिवो धरुणः प्रथि- 
व्याः, * अलमेषा aad,’ “ अभियाचाम वेदेहीमि 'त्यादि । [सा 
नो जुषाणोपयज्ञमागात्‌] एवंभूता[सा]श्रीः । [नः]-अस्माकं, देवी- 
समाराधनाय समुदयुक्तानां [यज्ञं] आनुपूर्व्या विधीयमानं स्वप्रीणनम्‌ | 
[जुषाणा] प्रीयमाणा | [उपागात्‌] उपगच्छतु | “छन्दसि ठड्लो- 
TAR लोटो ge) किंविशिष्टा [कामवत्सा5मृतं दुहाना] यस्य 
यस्य यो यः कामः तस्य तस्य तेन तेन कामेन वत्सभूतेन वत्सला 
धेनुः वत्सस्य पय इव [अमृतं दुहाना] क्षरन्ती, बहुस्नुतीरिति यावत्‌। 
तथा ““प्रणिपातप्रसन्ना हि,” “a ाघ्यस्स गुणी धन्य! इत्यादि ॥ 

द्वितीयेन मन्त्रेण इष्टापूर्तादिसर्वकर्मसमाराध्यत्वं Aqui फल- 
प्रदांतृत्व॑ च लक्ष्म्याः समर्थ्यते | 

[श्रद्धा देवीत्यादि] [ऋतस्य]- सुकृतस्य कर्मणः [प्रथमजा]- 
S जनसनखने ' त्यादिना विट्‌ | * “विड्वनोरनुनासिकस्याऽऽत्‌? इति 


1 अष्टाध्यायी-३-३-१०६. 2 (नीलासूक्ते) ते ४-४-१२-५७. 3 रा. सु.- 
२७-४५. + रा. सु. २७-४२. 5 अष्टा. ३-४-६. ° रा. सु. २७-४४. 
7 वि. पु. १-९-१३१. 9 अष्टाध्या. ३-२-६७. ° अष्टाध्या, ६-४-४१. 
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आत्त्वम्‌ | समाराध्यत्वेन पूर्व सन्निहिता [विश्वस्य भत्री] [विश्वस्य]- 
स्थावरजंगमात्मकस्य प्रपञ्चस्य पोषयित्री । [जगतःप्रतिष्ठा] [जगत:]- 
THe देवतिर्यझनुप्यात्मकमूतजातस्याधारभूता । कर्मफलमूतेन 
वृष्लादिना जगन्निर्वाहिका '“ततो5वलोकिता देवा”? इत्यादि। [तां श्रद्धां 
हविषा यजामहे] उक्तगुणविशिष्टां [तां] [श्रद्धां]-सर्वेश्वरीं । [हविषा यजा- 
महे] हिविषा]-तस्या: प्रीत्यर्थ प्रदेयेन पत्रपुष्पादिना चरुपुरोडाशादिना 
वा, आत्मात्मीयेन वा । [यजामहे] समाराधयाम: । [सा नो छोक- 
मित्यादि] [सा]-एवमस्मत्समाराधिता । [नः]-समाराधकेभ्यः । 
[अमृतं लोकं]- नित्यसिद्धं विप्णोः परमं पदं । [दधातु]-ददातु | 
तथा परमपदविषये- ?“अत्यर्कानळदीक्तं तत्थानं विप्णोर्महात्मनः,?? 
इत्यारण्यपर्यणि आर्टिबेणप्रतिपादितम्‌ परमपदविषयवचनं सर्वमत्र 
लेख्यम्‌ । “त्वं सिद्धिस्त्व॑ स्वधा स्वाहे” त्यादि, “विमुक्तिफलदायिनी? 

इत्यन्तं पुराणवचनं सर्वमत्र लेख्यम्‌ | 


[इशाना देवी भुवनस्याधिपत्नी] [भुवनस्य]-चिदचिदात्मकस्य 
कृत्स्नस्य प्रपंचस्य | [ईशाना]-खभावतो नियन्ती ; अनन्याधीनेश्वरी- 
त्यर्थः | 5 “ताच्छील्ये चानश्‌'। [अधिपली] अधि-अधिकस्य पत्युः 


२ वि. पु. १-९-१०९६. 2 भा. व. 
3 वि. पु. १-९-११९. ei सिद्धिस्त्वं स्वधा स्वाहा सुधा त्वं लोकपावनी । 
सन्ध्या Ufa: प्रभा भूतिमेधा श्रद्धा सरस्वती ॥ 
$ ,, १-९-१२०. यज्ञविद्या महाविद्या गुह्यविद्या च शोभने । 
आत्मविद्या च देवि त्वं विमुक्तिफलदायिनी ॥ 
5 अष्टा. .३-२-१२९. 
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भगवतः पल्ली । ? “प्त्युनौ यज्ञसंयोगे’ इति पाणिनिः | आश्रित- 
संरक्षणयज्ञे सहधर्मचारिणी; रृष्ट्यादीनामप्युपलक्षणम्‌ | तथा चोभय- 
संकल्पायत्ता जगन्निर्माणादिलीलेति भावः ॥ 


अन्यदपि "mW — * श्रद्वयाऽग्निम्समिध्यत' इत्यादि 
“हविषा वर्धयामसि? इत्यन्तम्‌ d 


तत्र श्रद्धासूक्ते श्रद्धां देवा यजमानः? इत्यादिना सर्वदेवो- 
पास्यत्वमवगतम्‌ | ` देव’ इति मनुप्याणाझुपलक्षणम्‌ । 


“श्रद्धां प्रातह॑वामहे” इत्यादिना सन्ध्यात्रयोपास्यत्वम्‌ । “श्रद्धा 
देवानधिवस्त’ इत्यनेन सर्वदेवान्तर्यामित्वं; श्रद्धा विश्वमिदं जगत्‌? इत्य 
नेन सामानाधिकरण्यव्यपदेरोन शरीरात्मभावश्च fe: | यथा “नारा 
यण एवेदं सर्व” मिति भगवतः | ^ सव खल्विदं ब्रह्मः इति सामा- 


1 अष्टा. ४-१-३३. 


2 up अष्ट. २-प्रश्न, ८ अनु.८, ६४-६६ 

wars: समिध्यते श्रद्धया विन्दते हविः । श्रद्धां भगस्य मृधनि वचसाऽऽ- 
वेदयामसि । प्रियं श्रद्धे ददतः । प्रियं श्रद्धे दिदासतः । प्रियं भोजेषु 
यज्वसु इदं म उदितं कृधि । यथा देवा असुरेषु श्रद्धामुग्रेषु चक्रिरे॥ एब 
भोजेषु यज्वसु अस्माकसुदितं कृधि । श्रद्धां देवा यजमानाः वायुगोपा उपासते। 
श्रद्धां हृदस्ययाऽऽकूत्या श्रद्धया हूयते हविः। श्रद्धां प्रातहेवामहे श्रद्धां मध्य- 
न्दिन॑ परि । श्रद्धां सूर्यस्य निम्रुचि श्रद्ध श्रद्धापयेहमा । श्रद्धा देवानधिवस्ते 
श्रद्धा विश्वमिद जगत्‌ । श्रद्धां कामस्य मातरं हविषा वर्थयामसि ॥ 


34K उ.२-११. छा. ३-१४-१. 
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नाधिकरण्यव्यपदेशस्तूभयसाधारणः | श्रद्धां कामस्य मातरमि' त्यनेन 
सर्वफलदातृत्वमवगतम्‌ । एवं भूतां श्रद्धामुपास्महे ॥ 
मेधाह्नक्तेऽपि 
1 मेघा देवी जुषमाणा न आगात्‌ | विश्वाची भद्रा सुमनस्यमाना | 
त्वया जुष्टा जुषमाणा दुरुक्तान्‌ | बृहद्वदेम विदधे सुवीराः॥ १॥ 
त्वया जुष्ट ऋषिभवति । देवि त्वया ब्रह्माऽऽगतश्रीरुत त्वया | 
त्वया जुष्टश्चिलं विन्दते वसु । सा नो जुषख द्रविणेन मेघे ॥२॥ 


अस्मिन्मन्त्रद्वये देव्यास्सर्वव्यापित्वं, सर्वसमाराध्यत्वं, सर्वापे- 
क्षितफलप्रदातृत्वं च सुस्पष्टमुच्यते | 


मेधा देवीत्यादि--अध्यवसायिन्या बुद्धेनिर्वाहिका [मेधा]। 
[दिवी]-जगनिर्माणनमरसिका । [नः]-तत्सेवारसिकानां अस्माकम्‌ | 
[जुषमाणा] भक्तप्रिया । आगात्‌-अस्मद्यागं, [आगात्‌ ]-आगच्छतु | 
[विश्वाची] विश्वं भूतजातं अञ्जसा अञ्चन्ती व्याप्य नियच्छन्ती | ठुप्त- 
नकारादञ्चतेडीप्‌ | “अञ्चु गतिपूजनयो' रिति धातुना विश्वगता,विश्व- 
पूज्या च | उक्तं च भगवता पराशरेण “यथा सर्वगतो विष्णुस्तथै- 
वेयं द्विजोत्तम’ इति । “'त्वयेतद्विप्णुना चाम्ब saga चराचरं? 
इति च | [भद्रा]-भजनीया; सर्वमंगळावहा | [सुमनस्यमाना ]सुमनोभाव- 
मात्मन इच्छन्तीति क्यच्‌ | क्यजन्तात्‌ “ताच्छील्ये चानश्‌’ | तस्याः 


7 Gis SH EEE 3 (वि. पु. 9-$-92. 
2 वि. पु. १-८-१७. 4 अष्टा. ३-२-१२९. 
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सुमनस्त्वे “पापानां वा शुभानां वा ........ न कश्चिन्नापराध्यति' ॥ 
आगतां तां त्वंकृत्य ब्रवीति। त्वत्कटाक्षात्पूवे [दुरुक्तान्‌ ]-दुरुक्तानि 
वचनळक्षणरहितानि वाक्यानि | [जुषमाणाः]-सेवमाना वयं; इदानीं 
[त्वया][जुष्टाः]-प्रीतिषूर्वकं समीक्षिताः | तवत्कटाक्षपातेन [विदधे]- 
विज्ञाने सति, महान्तः विद्ृदोष्ठीषु [सुवीरा]:-वीर्यवन्तः । [sex], 
महत्यूजितं वचः; [वदेम] अभिदधीमहि | अनेन मन्त्रेण लक्ष्मीकटा- 
क्षाधीनं वाखिलासादिकमिति दर्शितम्‌ ॥ 


अथ द्वितीयः--'त्वया जुष्ट इत्यादि। हे देवि, [त्वया जुष्टः] यः 
कश्चिदकिंचनोऽपि [ऋषिर्भवति ]-मन्तरदरष्टा भवति | किं च त्वया जुष्टः 
ब्रह्मा भवति-व्ृहत्त्वगुणयोगी भवतीति यावत्‌ | ब्रह्म वा भवति | 
“निरञ्जनः परमं साम्यमुपैति’ इति प्रक्रियया | त्रझसदृशो भवति | किं 
च त्वत्कटाक्षतः गतश्रीरप्यागतश्रीमवति | [उत] अप्यर्थे | किं च त्वया 
जुष्टः, [चित्रं]-विस्मयनीयं, [वसु]-समृद्धधनं; [विन्दते]-लभते | एवं 
भूता सा त्वं [अस्मान्‌ ] त्वां प्रपन्नान्‌; [द्रविणेन] सर्वसमृद्धया सह 
[जुषख]-सेवख | हे [मेघे] हे लक्ष्मीरिति योजना । अनेन मन्त्लेण 
सर्वस्य ज्ञानधनमहत्त्वादिकं त्वदधीनमित्युक्तम्‌॥ 


अदितिम्नक्तेपु--- * 'अदितिथौरदितिरन्तरिक्षम्‌ | अदितिर्माता 
स पिता स पुत्रः | विश्वे देवा अदितिः पञ्चजनाः | अदितिर्जातमदितिर्ज 


यु. ११६-४४. यजु. आर. प्र. १-१३-४. 


र 
२ मुण्डक. उ. ३-१-३. 
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fa ? “अष्टो पुत्रासो अदितेः? इत्यत्र अदितिशब्देन साक्षाछ- 
क्ष्मीः तद्विभूतिभूता भूमिर्वोच्यते । 

अदिति:-अखण्डनीयखरूपगुणविमवा अदिति: । ` दो अव- 
खण्डने? | दितिर्नेत्यदितिः | '' द्यतिस्वती'त्यादिना इकारः | अनेन 
मन्त्रेण तस्या: सर्वात्मकत्वमुच्यते । 


“अदिति: पञ्चजना’ इति पञ्चजनाश्चादितिविभूतिभूताः | के 
पुनस्ते! प्राणश्चक्षु:श्रोलानमनांसि | तथा वाजसनेयत्राह्मणे “प्राणस्य 
प्राण चक्षुषश्चक्षुः श्रोत्रस्य ala मनसो मन इति’ एते पञ्चजना 
अदित्यवीना इति यावत्‌ । अदितिर्जातं-उसन्नम्‌ । अदितिजनित्वं 
जनुषो लक्षणं; जनिप्यमणामिति यावत्‌ | 


“अदितिर्देवा गन्धर्वा’? इत्यादिकमनुवाकमदितिविमूतिप्रति- 
पादकमत्र लेख्यस्‌ | 


“atta उरुप्यतु' इत्यादिसूक्तेडपि तन्माहात्म्यं सुभिक्षम्‌ | 
अन्यत्र लक्ष्मीमाहाल्यपराणि वाक्यानि बहूनि दृश्यन्ते | “अस्येशाना 
जगतो विप्णुपली,' “महाँ देवीं विप्णुपलीमजूया' 'ह्वीश्च ते लक्ष्मी- 
श्व पन्न्यौ,? “सुमज्जानये विप्णवे ददाशती'ति | 


२ अष्टा. ७-४-४०. 5 यजु. सं. ४. प्र. ४-१२ 
2 चाजसे. ब्रा ° य. अष्ट. ३. अनु. २-१८-१ 
३ त 7 त. आ. ३-१३-४१ 

8 3 


4 तं. का. १ प्र. 4-49. 
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वाक्य्रक्तं पृथिवीस्षक्तमित्यादिकमपि अत द्रष्टव्यम्‌ । वाक्सक्ते 
तु विशेषः " मेघा श्रद्धा सरखती' इति सरखतीशब्दस्य लक्ष्मीनाम 
त्वेन परिगणनात्‌ तसर्यायवाक्छन्दवाच्याया लक्ष्म्या *अनन्तामन्ता- 
Rai देशतः कारतो वस्तुतः परिच्छेदरहितत्वं | * वाचं देवा 
उपजीवन्ति’ इत्यादिना देवादिसर्वचेतनोपजीव्यत्वम्‌ । “वाचीमा 
विश्वे? त्यनेन सकलभुवनाधारत्वम्‌ | '[इन्द्रपल्ली] त्यनेन इदि परमै- 
श्वर्यं ° इति धातूरनेन्द्रश्दवाच्यपरमैश्वर्विशिष्टविप्णुपल्रंत्वस्‌ | 
“[असृतस्य नाभि] रित्यनेन मुक्तञ्चुपायत्वम्‌ । [अवन्ती देवी] त्यनेन 
सर्वरक्षकत्वम्‌ | [यामृषय] इत्यादिना सर्वोपास्यत्वं च सुस्पष्टमवगतम्‌। 

भूसक्तेडपे तद्विमूतिभूतमूमिप्रतिपादके ¦ [इन्द्रपली व्यापिनी]? 
इति सर्वव्यापित्वं भूम्या अवगतम्‌ | तत्‌ गुणतो व्याप्तिपरं : 

०८ तथा भूमिश्च नीला च शेषभूते मते मम | 
खरूपतस्तु न तयोर्गुणतो व्याप्तिरिप्यते ॥ इति 

स्वरूपतो व्यात्तिप्रतिषेधात्‌ , गुणतो व्यापिप्रतिपादनाच अनन्यथासि- 


> D व्यापिप्रति - A A e 
द्वेतद्वचनोपं्रंहितखरूपतो व्यापिप्रतिषेधपरेकायनश्रुत्येककण्ठ्यावऱ्यंभा- 
वाच | यद्यपि तैत्तिरीयके ““उद्धता5सि वराहेण!इत्यादिके भूविषये वाक्ये 


1 वि. पु. १-९-११९. 5 भूसूक्ते. 
2 य. WE. २-८-६२-४. 2 
3 )) १, २-८-६२-७. 7 Gh Sh 2. 


ॐ » 9) २-८-६३: १-३. 
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1 ८ ईश्वरी सर्वभूतानां ? इति सर्वभूतेश्वरत्वमवगतं, तथाऽपि जीवकोटि- 
त्वेन प्रमाणसिद्धायाः ` भूम्याः सर्वभूतेश्वरत्ववचनं तदन्तर्यामिलक्ष्मी- 
परत्वेन योज्यम्‌ । वराहोद्धतत्वं तत्परमेव | एतेषां सर्वेषामुपबृंहणानि 
वैष्णवब्राह्ममगवच्छास्त्रवचनानि ॥ 


तथा हि--मेत्रेयेण पृष्टो भगवान्‌ पराशरः वैष्णवे पुराणे लक्ष्मीख- 
रूपविभूत्यादिकं स्पष्टमध्यायद्वयेन प्रतिपादितवान्‌ | तत्र प्रथमेंऽशेऽ- 
्टमेध्याये Waa! 
*“क्षीरोदाच्छीः समुत्पज्ञा श्रूयते5म्रतमन्थने | 
भृगोः ख्यात्यां समुप्पन्नेत्येतदाह कथं भवान्‌ d^ 
पराशरः ? “नित्यैवैषा जगन्माता विष्णो: श्रीरनपायिनी'” इत्यारभ्य 
*“देवतियब्मनुष्येषु पुन्नामा भगवान्‌ हरिः | 
स्रीनाज्नी लक्ष्मीमैत्रेय नानयो विद्यते परम्‌?" इत्यन्तं लेख्यम्‌। 
अनेनाध्यायेन सर्वेषां तत्वानां भगवानिव लक्ष्मीरपि व्यापनभरण- 
नियमनात्मशरीरभावादिना सर्वेषामियं स्वामिनी, तानि सर्वाण्यस्याइशेष 
इति सुस्पष्टमुदितम्‌ ॥ 
अनन्तरेणाध्यायेन हक्ष्मीमाहाल्यादिकं केनचिदितिहासेन 
प्रपञ्चितम्‌ | 
Qe ३ वि. पु. १-८-१७. 
4 


-८-१६. 45 » १-८-३५ (See 
appendix.) 
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श्रीपराशरः :---'“ इदं च श्रणु मेत्रेय यत्पृष्टो$हमिह त्वया । 
श्रीसंबन्धं मयाप्येतच्छ्तमासीन्मरीचितः ॥ ? 

इत्यारभ्य, “वसति न dy कदाचिदप्यलक्ष्मी:!! इत्यन्त सवे 
लेख्यम्‌ ॥ 

असिन्नध्याये साक्षात्सर्वेश्वरस्य परमात्मपरब्रह्मादिशब्दवाच्यस्य 
नारायणस्येव श्रद्धाविप्णुपत्नीश्रीशाव्दवाच्यायाः सर्वेश्वर्या: सर्वात्म- 
भूतायाः साक्षाछक्ष्म्याः अपि व्यापनभरणनियमनखाम्यादिक अनन्त- 
गरुडविप्वक्सेनादिनित्यसूरिविरिश्वेशशतमखाद्यखिलसुरासुरमनु जसिद्ध - 
गन्धर्वादिस्तुतत्वं, तत्समाराध्यत्वं, अखिलहेयप्रत्यनीकत्वं, कल्याणैकता- 
नत्वं, सर्वलोकस्य तत्कटाक्षलवसमुलछसितत्वं, तस्य सर्वस्य तदभावमा- 
लविनाशित्वं, यज्ञदानतपःप्रभृतीनां धर्माणां तन्निदानभूतस्य सत्यस्य च 
तत्कार्यभूतशुद्धिसमृद्धिबुद्धिप्रभृतीनामपि तत्कटाक्षायत्तत्वं, सकरस्य 
चेतनस्य तेनैव भोगमोक्षरूपनिखिळपुरुषार्थाभित्वं, अशरण्यशरण्यत्व- 
मित्युक्तार्थजातं तदसाधारणमनन्यगोचरं प्रतिपादयता वसिष्ठपुरस्त्यवर- 
प्रदानप्रसादीकृतदेवतापारमार्थयज्ञानेन श्रीविष्णुपुराणसन्दर्शितसर्वभो- 
गापवगतदुपायरूपपरमरहस्येन भगवतः पारारार्यस्य पितृत्वेन सर्वोप- 
निषत्सु घुष्यमाणेन साक्षाद्वसिष्ठपौलेण सकललोकपितामहचलुर्मुख- 
नप्त्रा ब्रह्मविदग्रेसरशुकपितामहेन त्रह्मविन्मेत्रायाचार्येण भगवता परा- 
शरेण, “श्रीरेव सर्वेश्वरी’ इति श्रृतीनामुपद्रेहणं बहुभिस्तातप्यरिंगैः 
सुृढय्य समुद्भावितम्‌ | 


1 वि. पु. १-९-१ (See appendix) 2 
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एवमादिमे ब्राह्मपुराणे भगवान्‌ हिरण्यगर्भः क्षीराब्धौ भगवन्त- 
मभिगम्य “जितं ते’? इत्यादिना स्तुत्वा, एच्छति स्म-- 


ब्रह्मोवाच-“चतुर्दशविधस्यास्यः भूतसर्गस्य केशव | 
परित्राणाय मे ब्रूहि रहस्यं परमाङ्भूतम्‌ ॥ 
दारिद्र्यनाशनं ध्यै मनोज्ञं पापनाशनं | 
सर्वेश्वर महाबुद्धे स्वरूपं वैभवं महत्‌ ॥ 
श्रियस्सर्वीतिशायिन्यास्तथा ज्ञानं च शाश्वतम्‌ | 
नामानि चेव मुख्यानि यानि गोणानि चाच्युत ॥ 
त्वद्वकत्रकमलोत्थानि श्रोतुमिच्छामि तत्वतः | 
इति ब्रह्मणा NET भगवानाह :-- 

इति तस्य वचः श्रृत्वा प्रत्युवाच जगत्पतिः | 

महाविभूतेस्संपूर्णा षाड्गुण्यवपुषः प्रभोः ॥ 

मम सर्वात्मभूतस्य नित्येवैषाऽनपायिनी । 

एकैव वर्तते भिन्ना ज्योत्नेव हिमदीधितेः ॥ 

सर्वेशक्तयात्मिका चेव विश्वं व्याप्य व्यवस्थिता | 

सर्वेश्वथेगुणोपेता नित्यं तद्धमैधर्मिणी ॥ 

प्राणशक्तिः परा ह्येषा सर्वेषां प्राणिनां भुवि । 

शक्तीनां चाऽपि सर्वासां योनिभूता परा कला ॥ 

हन्त तस्याः परं AAT सहस्रमिदमुत्तमम्‌ | 

श्रणुप्वावहितो भूत्वा परमेश्वर्यभूतिदम्‌ ॥ 
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समस्तपापातिहरं सकलेष्टप्रदं सदा | 

देव्यास्संस्मृतिमात्रेण दारिद्र्ये याति भस्मसात्‌ ॥ 

तथा5ष्टगुणमेश्वये ददाति पठतां नृणाम्‌ । '? 
इति सर्वेश्वर्याः व्यापनभरणनियमनसाम्यादिकापरिमेयमाहात्म्यप्रमा- 
णानि maa, तन्नामानि खरूपरूपगुणविभूतिमाहाल्यमतिपादकानि 
पठतां जपतां सर्वमङ्गलावहानि भोगमोक्षप्रदानि सहस्रनामानि व्यप- 
दिश्यन्ते-- 

“४ ति नाम्रां सहस्रं तु लक्ष्म्याः प्रोक्तं शुभावहम्‌ | 

परावरेण भेदेन गौणमुख्यविभागतः |i 

यश्चैतं कीर्तयेन्नित्यं श्रणुयाद्वाऽपि qu | 

शुचिस्समाहितो भूत्वा भक्तिश्रद्धासमन्वितः ॥ 

एऐहिकामुप्मिकां सिद्धि लभते श्रीप्रसादतः | 

दारिद्यं नश्यते तस्य सर्वपापात्‌ प्रमुच्यते d 


सनत्कुमारसंहितायां सनत्कुमारः 
श्रीनिवासं समभ्यर्च्य पुप्पधूपानुलेपनैः | 
मोज्यैश्व मधुपर्कायैः यथाशक्तया जगद्गुरुम्‌ ॥ 
तत्पाश्वस्थां श्रियं देवीं संपूज्य श्रीधरप्रियाम्‌। 
ततो नामसहस्रेण तोषयेत्‌ परमेश्वरीम्‌ ॥ 
नामरल्लावळीस्तोत्रमिदं यस्सततं पठेत्‌ | 
प्रसादाभिमुखी लक्ष्मीः सर्वमस्मै प्रयच्छति ॥ 


14 
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यस्मालक्ष्म्यंशसंभूताः शक्तयो विश्वगाः सदा | 
कारणत्वेन तिष्ठन्ति जगत्यस्मिस्तदाश्रयाः ॥ 
तस्मात्मीता जगन्माता श्रीर्यस्याच्युतवछभा | 
स्वाध्यायशक्तयस्तस्य सिद्धिमिष्टां दिशन्ति च ॥ 
एक एव जगत्खामी शक्तिमानच्युतः प्रभु; | 
तदंशाः शक्तिमन्तोऽन्ये ब्रह्मेशानादयो यथा | 
तथैवेका परा शक्तिः श्रीस्तस्य करुणाश्रया | 
ज्ञानादिषाड्गुण्यमयी या प्रोक्ता EA: परा ॥ 
एकैव शक्तिः श्रीस्तस्य द्वितीया परिवर्तते | 
परावरेण रूपेण सर्वाकारात्ममानिनी ॥ 
अनन्तनामधेया च शक्तिचक्रस्य नायिका । 
जगञ्चराचरमिदं विश्रं व्याप्य व्यवस्थिता ॥ 
तस्मादेकेव परमा श्रीज्ञेया विश्वरूपिणी | 
सौम्या सोम्येन रूपेण संस्थिता वटबीजवत्‌ ॥ 
यो यो जगति पुंभावः स विष्णुरिति निश्चयः । 
यो यस्तु नारीभावः स्यात्तत लक्ष्मीर्व्यवस्थिता ॥ 
प्रकृतेः पुरुषाच्चान्यस्तृतीयो नेव विद्यते | 

अथ किं बहुनोक्तेन नरनारीमयो हरिः ॥ 
अनेकमेदभिन्नस्तु Aled परमेश्वरः | 
महाविभूतिदयितां ये म्तुवन्त्यच्युतप्रियाम्‌ ॥ 
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ते प्राप्नुवन्ति परमां लक्ष्मी संशुद्धचेतसः | 
पद्मयोनिरिदं प्राप्य पठन्‌ सूक्त ततः क्रमात्‌ ॥ 
दिव्यं चाष्टगुणेश्वये त्रसादाच लब्धवान्‌ ॥ '? इति ॥ 
अत्राऽपि तस्य खरूपरूपगुणविभवादिकं शक्तिचक्रनायिकात्वं, 
भगवतः सर्वेश्वरस्येव सर्वेव्यापनभरणनियमनादिकं सुस्पष्टं प्रपंच्योप- 
संहतम्‌ | श्रीमट्रेप्णवपुराणवदत्राप्यस्मदपेक्षितं सुभिक्षम्‌ ॥ 
लेंगे क्षुपस्तोत्रे--“ प्रजया तस्य सन्तुष्टो भगवान्पुरुपोत्तमः | 
श्रीमूमिसहितः श्रीमान्‌ शंखचक्रगदाधरः ॥ ?? 
अत्रापि लक्ष्मीनारायणयोरपरिमेयमाहात्म्यं सुप्रसिद्धम्‌ ॥ 
श्रीविष्णुस्मृतो श्रियं प्रति वसुधावचनम्‌ — 
“आक्रम्य सर्वा तु यथा लिलोकी तिष्ठत्ययं देववरोऽसिताक्षि" | 
तथा स्थिता त्वं वरदे तथाऽपि एच्छाम्यहं ते वसतिं fpem 
श्रीस्वाच :--- 
“ सदा हिताऽहं मधुसूदनस्य देवस्य Wa तपनीयवर्णा | 
tafe स्थिता यं मनसा स्मरामि श्रिया युक्तं तं प्रवदन्ति सन्तः।??2 
स्वायंभुवे :—— ^ सर्वकामप्रदां रम्यां संसाराणेवतारिणीम्‌ । 
क्षिप्रप्रसादिनीं लक्ष्मीं शरण्यामनुचिन्तयेत्‌ tl” 
अत्रापि भोगमोक्षप्रदातृत्वेन तत्साधनत्वं च देव्या: प्रतिपादितम्‌ | 
एवमन्यत्र सर्वश्रुतिस्मृतीतिह्वासपुराणेषु सर्वेश्वरस्य श्रियःपतेः पुरुषो- 


1 `वि. स्मर. ९८. ६. (0७२७३७०७०८ ' असिताङ्गे - पा. 
1 अस्याज्ञया यं मनसा स्मरामि श्रिया युतं ............ ॥ - पा. 
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त्तमस्य जगत्कारणत्वादिकं सर्वज्ञष््ष्र्वशक्तित्वादिक हेयप्रत्यनीकत्व- 
कल्याणगुणाकरत्वादिकं च सर्व सर्वेश्वर्या जगन्नायिकाया अपि साधा- 
रणम्‌ | एवं श्रृतिस्मृत्यादिषु प्रतिपा्मानानां लक्ष्मीस्वरूपरूपगुण- 
विभवादीनां सामस्त्यं श्रीसूक्ते दरीदृश्यते ॥ 

हिरण्यगर्भः श्रीपुत्रः श्रीसूक्तस्य ऋषिः स्मृतः | 

देवता सेव विज्ञेया छन्दश्चात्र निगद्यते ॥ 

चतुर्थी पञ्चमी चाल त्रिष्टुभो छन्दसा स्मृतो | 

शिष्टा अनुष्टुमश्चेति छन्दस्तत्त्वविदो विदुः ॥ 

अन्त्यां तृतीयां ब्रृहतीं केचिदिच्छन्ति पण्डिताः ॥ 
श्रीसूक्तस्व श्रियं देवीं भूषितां चेव देवताम्‌ | 

अन्ये वदन्ति मुनयः छन्दःकळस्तिं च पूर्ववत्‌ ॥ 
कुत्रास्य विनियोगः ? भोगमोक्षार्थिनां तेन श्रीसुक्तेन विधीयते | 

आराधने श्रियो देव्याः श्रीकामानां जपादिषु | 

दोधायनेन मुनिना सूत्रे च विनियुज्यते ॥ 

तत्र तावद्गोधायनः :---“अथातः श्रीसुक्तकल्पं व्याख्यास्यामः | 

चान्द्रायणं चरित्वा सहस्रं जपेत्‌ सिद्धो भवतीत्यथ पुष्टिकाम उत्तर- 
फल्गुन्यां पञ्जमीयोगे केवलायां वोपोषितो महात्रीहितण्डुलेश्वरु पयसि 
श्रपयित्वा बिल्वमयं परिधिं परिधाय बिल्मयमिध्मं आदध्यात्‌ । अथ 
पायसादवदायाभिधार्य प्रत्युचं दशाहुतीर्जुहोति आज्याहुतीस्समिदाहु- 
तीश्च गन्धद्वारा मित्यारभ्याऽऽन्तात्सुक्तस्य पद्मानि जुहुयात्‌ | त्रयः T- 
चस्रय प्रत्यञ्च आत्मा wur महाश्रींभवति” इत्याह भगवान्‌ बोधायनः। 


अथवा 
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वसिष्टस्मृतो : “अथ &.मीत्रतं वक्ष्ये । पञ्चम्यां शुक्कपक्षस्य 
चैते मासि प्रदोषेडविनालं सितमष्टदलपद्मं लिखित्वा; तत्र श्रियमावा- 
ह्याऽऽवाहनादिविसर्जनान्तं कृत्वा, समिदाहुतीश्च werd अष्टाविंशति 
हुत्वा, श्रीसूक्त जपित्वा ततः शोषं भुञ्जीत | सम्वत्सरान्महती 
श्रीभवति, अलक्ष्मीनाशश्च भवति ॥? इति ॥ 
पाद्मे पुराणे : 2“ लक्ष्मीसमाराधने विनियोगः | 
मलिकेः श्वेतपञ्नेर्वा जातिपुष्पैरथापि वा । 
manggi चापि पूजायां गृह्यते श्रियः ॥ 
आद्यया55वाहयेत्‌ देवीं श्रीसूक्तस्य नृपेश्वरीम्‌ । 
द्वितीययाऽऽसनं दद्यात्‌ पाद्यं चेव तृतीयया ॥ 
AGASSI स्यात्‌ पंचम्याऽऽचमनीयकम्‌ | 
षष्ठया स्नानं प्रकुर्वीत सप्तम्या वस्रमेव च ॥ 
मुक्तासंवीतमष्टम्या भूषणानि च पार्थिव । 
गन्धं दद्यान्तवम्या तु दशम्या पुष्पमेव च ॥ 
एकादश्या तथा धूपं द्वादश्या ज्योतिरेव च | 
पायसं घृतसंयुक्तं खण्डशर्करसंयुतस्‌ ॥ 
निवेदयेत्‌ तयोदऱ्या चतुर्दश्या प्रदक्षिणम्‌ । 
उद्वासयेत्‌ पञ्चदश्या लक्ष्मीं तां लोकमातरम्‌ ॥ 
स्नाने ata निवेद्ये च दद्यादाचमनं नूप | 
कृत्वा प्रदक्षिणं देवीं प्रागुद्वासनकर्मणः ॥ 
1 वसिष्टस्मृ. 2 पाद्मपु. 
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अग्रतो5भिं समाधाय समूझार यस्य संस्कृतिम्‌ । 

कृत्वाऽसिं परिषिच्याथ जुहुय।दाज्यसंप्छतम्‌ di 

सूक्तस्य प्रत्यृचं देव्या: खाहान्तं प्रणवादिकम्‌ | 

समिधं बिल्ववृक्षस्य Wert च तथैव च ` ॥ 

आज्याहुतिं तथा कृत्वा परिषिच्य तथैव च । 

अष्टाविंशतिक्ृत्वोऽथ जपन्‌ सुक्तं श्रियं स्मरेत्‌ ॥ 

सर्वदा प्रणवं दद्यादादो सूक्तस्य पार्थिव ॥ ?? 
स्मृत्यन्तरेषु '“ श्रियः पंचदशच तु श्रीकामस्सततं जपेत्‌ |” 
पुराणान्तरेषु *“ यः श्रीसूक्तं जपेन्नित्यं ऋम्मिस्तामच॑येच्छियम्‌ । 

श्रीकामो जुहुयादग्नौ पद्मेबिल्वैस्तथा फेः ॥ ?? 
विनियोगादीनां ज्ञातव्यत्वे प्रमाणम्‌-- 

3 अविदित्वा “ऋषिं छन्दो दैवतं योगमेव च | 

योऽध्यापयेदयाजयेद्वा पापीयान्‌ जायते तु सः ॥ '” इति । 
ta ह वा अविदितार्षेयछन्दोदेवतत्राह्मणेन मन्त्रेण यजति याजयति 
वाऽध्यापयति वा स्थाणुं वच्छेति गत वाऽऽप्यते प्र वा मीयते पापीयान्‌ 
भवति यातयामान्यस्य छन्दांसि भवन्ति। अथ यो मन्त्रे वेद स सर्वमा- 
युरेति अयातयामान्यस्य छन्दांसि भवन्ति”इति | तथारऽ्थज्ञानाज्ञाने च 


1 2 3 4 


* ऋषिच्छन्दोदेवतायोगमेव च-क, ख. । यो वा अवि.-क. अथवाविदि. ख. 
1 मन्व॑-क. 
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फलविशेषमाहुः | “स्थाणुरयं भारवाहः किलाधीत्य वेदं न विजानाति 
योऽथ, SAA” इत्‌ सकलं भद्रमश्नुते स नाकमेति ज्ञानविधूतपाप्मा’? 
इति अनवगतार्थज्ञानस्य मन्त्रस्य सर्वमन्तवेयर्थ्यम्‌ ; अवगतार्थज्ञानस्य 
सर्वपुरुषार्थसाधकत्वं श्रुतम्‌ | तस्मादवञ्यं सूक्तादीनामर्थज्ञानं संपाद- 
नीयम्‌ | तज्ज्ञानार्थमिदमपि सूक्तं व्याकुर्महे ॥ 


हरिः आं ॥ हिरण्यवणां हरिणीं सुवर्णरजतस्रजाम्‌ । 
चन्द्रां हिरण्मयीं लक्ष्मी जातवेदो म आवह ॥१ ॥ 


सर्वेश्वरेश्वरी लक्ष्मीर्भोगमोक्षप्रदायिनी । 
आद्ययाऽऽवाह्यते देवी श्रीनिवासाद्धरिप्रिया ॥ 


हिरण्यवणां इत्यादि | हे जातवेदः -रक्ष्मीपते ; जातं- 
खतस्सिद्धं वेदः- धनं वा, ज्ञानं वा, यशो वा, यस्य जातवेदाः | 
स्वतस्सिद्धं सार्वक््यसवैंश्वर्यादिकं साक्षालक्ष्मीपतेरेव, नान्यस्य कस्यचित्‌। 
अग्न्यादित्यसोमसूर्यशिववैश्रवणचतुर्मुखशतमखादीनां ज्ञानबलेश्वरयं - 
वीर्यादिकं खपदलाभादिकं च भगवदायत्तमिति सर्वे: शास्त्रे: समर्थ्यते॥ 


तथा हि-चतुर्मुखस्य तावत्‌ महाभारते : — 
*“युगकोटिसहस्राणि विप्णुमाराध्य TAT: । 
पुनस्त्लेलोक्यधातृत्वं प्राप्तवानिति शुश्रुम ॥ ?? 


२ 2 भार. (१) (इतिहा. समु. १३-८) * अर्थज्ञः सकलं-क, ख. 
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शिवस्य राजधर्मे : “ महादेवः सर्वमेधे महात्मा 
हुत्वाऽऽत्मार्नं देवदेवो बभूव | 
विश्वलोकान्‌ व्याप्य विष्टभ्य कीर्त्या 
विराजते द्युतिमान्‌ क्कात्तिवासाः ॥ 
शतमखस्य वैष्णव पुराणे :--- 
ड “इष्टायमिन्द्रो यज्ञानां शतेनामरराजताम्‌ । 
अवाप तमनन्तादिमहं द्रक्ष्यामि चक्रिणम्‌ [UU 
अग्न्यादित्यसोमानाम्‌ :- *“तेजोदास्त्वमस्थभेवर्चोदाः त्वमसि सूर्यस्य 
ुन्नोदास्त्वमसि चन्द्रस्य’? इत्यादिश्रुतेः । पुनरत्रैव : “ats बै जातं 
पाप्मा जग्राह तं देवा आहुतीभिः पाप्मानमपान्नन्‌ '” “| त्रिते देवा 
अमृजतेतदेनः | त्रित एतन्मनुष्येषु मामृजे”? ° “भीषाऽस्माद्वातः 
पवत?! इत्यादि | यमस्य :- 
1४अहममरवरार्चितेन dal सम इति “लोकहिताहिते नियुक्तः | 
हरिगुरुवशगोऽस्मि न तन्त्रः प्रभवति संयमने ममापि विष्णुः ॥ ?? 
सर्वेषां लोकपालानां काञ्यपीये :-- 
8 :“ब्रह्माद्याश्व सुराः सर्वे मुनयश्च तपोधनाः | 
एधन्ते त्वत्पदच्छायामाश्रेत्य कमलेश्वरि ॥ '' इति । 
उ आर, ज्ञा. २०-१३. 9 वि. पु. ५-१७-७. 3 तै. उ. २-६३. | 


५ ते. आर.२-१५. 5 तै. ब्रा. ३-७-१२. ° तै. उ.१-१३. 
7 वि. पु. ३-७-१५. २ काइयपीये. * लोकहिते-ख. 
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ma पुराणे :---//एक एव जगत्खामी शाक्तिमानच्युतः प्रभुः | 
तदंशाः शक्तिमन्तोऽन्ये ब्रह्मेशानादयों d 
मंकणसंहितायां :--- 

° “यामः किरीटी देवेशो वञ्रभृद्विः्वनन्दनः | 
श्रीपूजानिरतो भोगी योऽसो पृप्णालु मे श्रियम्‌ ॥ 
वहिविंश्वभुगत्युय्रः शक्तिर्देवमुखो TA: | 
पद्मापादाचनपरः रक्तः पुप्णालु मे श्रियम्‌ ॥ 
गारुत्मतनिभः पाशी वरुणो यादसां पतिः | 
सुधासूक्तघचनपरः खिग्धः पुष्णातु मे श्रेयस्‌ ॥ 
प्रवर्तयति लोकांस्त्रीन्‌ जीवयत्यापि मारुतः | 
ख्यातिजाराधनपरः fia: पुष्णातु मे श्रियम्‌ ॥ 
उत्पत्ति्थितिक्ृत्सोमस्सुधाधारो गदी बली | 
इन्दिराराधनपरः श्वेतः पुप्णातु मे श्रियम्‌ ॥ 
शुद्धम्फटिकसंकाशः झूली लोकेकनायकः | 
विष्णुदेव्यचनपरः हरः पुप्णातु मे श्रियम्‌ q^ 

महालक्ष्मीसंहितायाम्‌ :-- 

3 “साम्ग्यजुर्मयीं देवीं देवगंभा मनस्विनीम्‌ | 
छोकेशेशविभूतीनां कारणं यान्नेरीक्षणम्‌ ॥?? इति 


1 ब्राह्म. २ मंकणसं. ० महालक्ष्मीसं. 
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भगवद्वयतिरिक्तानां सर्वेषां देवानां खरूपरूपगुणविभवादिक भगव- 
दघीनमिति प्रपञ्चितम्‌ । तस्मादत्र 'जातवेदः!शब्दः सर्वनिर्वाहकस्य 
श्रियःपतेर्वाचक इति । परसमात्मस्रूक्ते “जातवेद:”शब्द: परमात्मनि 
प्रयुज्यते । ““जातवेदसे सुनवाम सोमं ”” इति । परमात्मनि- 
प्रयुक्तानामेवंविधानां शब्दानां रूढिमपहाय योगेनेव तद्वाचकत्वं 
भगवता शारीरकमीमांसासूत्रकारेण बादरायणेन > “आकाशस्तर्लि- 
गात्‌”” *“प्राणस्तथानुगमात्‌?? ४“ वैश्वानरस्साधारणशब्दविशेषात्‌ '” 
इत्यादिसूत्रे: सुदढेन न्यायेन निरूप्य निर्णीतम्‌ ॥ 


हिरण्यवणाम्‌- हितरमणीयाम्‌ | हितत्वं नाम अपेक्षितार्थ- 
साधकत्वं; रमणीयत्वं नाम प्रींत्यनुरूपत्वम्‌ | सर्व हितत्वरमणीयत्वाभ्यां 
देव्या दिव्यरूपमेव परमप्राप्यं  परमप्रापकमिति च दार्शितम्‌ | 


तथा धनदीये “सर्वलक्षणसंपन्ना श्रियं श्रेयःप्रदायिनीम्‌ । 


क्षिम्रप्रसादिनीं देवीं शरण्यामनुचिन्तयेत्‌ ॥ 
वेष्णवपुराणे” “ततः स्फुरत्कान्तिमती विकासिकमले स्थिता | 
श्रीदेवी पयसम्तस्मादुस्थिता श्रृतपक्कजा [D 
हारिणीं-सर्वपापहरणशीलाम्‌ | ' ताच्छील्ये णिनिः ? । वृद्धयभावः 
छान्दसः | ' “ पापहारिणी ”” इति तस्या नामसु पठ्यते | 
1 तै.उ. २-२-११. 2 शा. सूत्र. १-१-२३. २ शा. सूत्र. १-१-२९. 


4 शा. सूत्र. १-२-२५. — 5 धनदीय, — 9 वि.पु. १-९-१३००, 
7 लक्ष्मीसह्रना. * प्रापकमिति-क, । नारदीये-ग. 
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काश्यपीये `“ सर्वैदुःखोषधं नृणां सर्वपापक्षयमदाम्‌ । ?? 
वेष्णवे “त्वं सिद्धिम्त्वं खधा खाहा” इति । अथवा हारिणी- 
कृप्णमृगी | ? “सा मेध्या सर्वयागार्हा सवेपापहराऽपि च?’ | 
भगवत्समाश्रयणयोग्यतापादिनीति यावत्‌ | 
काइ्यपीये ““नारायणासिकां देवीं श्रियं त्रेलोक्यमातरम्‌ | 

भजमानां महाभाग परमो धर्म उच्यत ॥?? इति | 
सुवर्णरजतस्रजाम्‌ खसौन्दरयैलावण्यानुगुणनित्यनिर्मविराजमान- 
स्बस्त्रामरणोद्भासिताम्‌ । श्रीविष्णुपुराणे: ^ “स्रमस्त्राभरणेयुक्ता 
दिन्यमाल्यांवरधरा | ++++ ययो वक्षःस्थलं हरेः ॥'? तद्धयाने च 
° “सुवणरजतां मालां धारिणीं सुमुखीं सदा”? इति । चन्द्राम्‌-- 
सर्वाह्णादकारिणीम्‌ | “चदि आहादने' । इदित्वान्नुम्‌ | ओणादिको 
र[ “क्‌]परत्ययः । तापलयतप्तान्‌ खसमाश्रयणोन्सुखानाह्णादयन्तीम्‌ । 


तथा- " ' “शुद्धस्फटिकसंकाशां चन्द्रायुतसमप्रभाम्‌ | 
लावण्यामृततोयेन सिद्चन्तीं शोभनाननाम्‌ ॥ '" 
“नमामि चन्द्रनिलयां चन्द्रां चन्द्रसहोदरीम्‌ | 
चतुभुजां चन्द्ररूपामिन्दिरामिन्दुशीतलां ॥ 
आह्वादजननी पुष्टि शिवां शिवकरीं सतीम्‌ ॥ ”? 


३ काश्य, 2 वि. पु. १-९-११९.ॐ 4 काश्य, 
5 वि पु १-९-१०%५- © y 2 SINR. 
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1 “ततोऽवलोकिता देवा हरिवक्षःम्थलस्थया | 
लक्ष्म्या मैलेय सहसा परां नित्रतिमागताः dg" 
*तथा ? “पूवेकर्मानलार्तानाँ ध्यायिनां खेदशान्तये | 
स्ववकत्रेन्ुकलोत्थेन हादयन्‌ गोगणेन लु ^ इति । 
हिरण्मयीम्‌ हिरण्यादिसवेधनम्रचुरां । “वामहस्तवसुप्रदां!” इति 
agar | ° “वसुधारामुदारां च हरिणीं वसुवर्षिणीम्‌ | 
धनधान्यकरं सिद्धिं वसुधां वसुधारिणीम्‌ ॥ 
निधिद्येनापि धनं प्रापयन्ती मनोरथान्‌ ॥ ?? 
तथा: १ “शंखपञ्मनिधी लक्ष्म्याः पादयोरअतः स्थितो | 
पश्यन्तौ मुखमन्योऽन्यं वमन्तौ विपुलं धनम्‌ ॥ ?? 
लक्ष्मीम्‌- सर्वसुरासुरमनुजमुनीन्द्रादिभिलक्षणीयां--पार्थनीयां; संवैश्वर्य- 
निमित्तभूतदिव्यलक्षणसंपन्नां वा | 
तथा: * “ब्रह्माद्यास्सकला देवा मुनयश्च तपोधनाः | 
त्वां स्तोतुमपि नेशानास्त्वत्ससादलवं विना ॥?? इति । 
जातवेदो म आत्रह-एवं भूतां तां लक्ष्मीं त्वत्समा श्रयणोन्मुखस्य सर्वो- 
पकरणसमृद्धय सल्निधापय | लक्ष्मीनिरीक्षणादेव सवेषां 
सवेसमृद्धिः | यथा ° “सः -छाघथस्सगुणी धन्य’? इत्यादि, ° “देवि 
निरीक्षस?? 1इत्यन्तं ; “दाराः पुत्रास्तथा55गारा'' इत्यादि च ॥ १॥ 


गवि हपु. ५ ९ १०६. 2 सालते 3 f 
otk ६ 
5 वि. पु. १-९-१३१- २ * तथा इति न-क. । इति-ख 
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पूर्वेणावाहितां लक्ष्मी सर्वमडलदायिनीम्‌ । 
अनन्यगामिनीं नित्यां द्वितीयेन नियच्छति ॥ 


तां म आवह जातवेदो लक्ष्मीमनपगामिनीस्‌ | 
यस्यां हिरण्यं विन्देयं गामश्चं पुरुषानहम्‌ ॥ २॥ 
हे जातवेदः-खयंसिद्धसर्वसमृद्धे लक्ष्मीपते | भगवतः सर्वेसम्ाद्धिः 
खयं सिद्धेति सवशास्त्रप्रसिद्धा । यथा-- 
1 “नेनमूर्ध्वं न तिर्यञ्चं न मध्ये परिजग्रभत्‌ | 
न तस्येशे कश्चन तस्य नाम महद्यशः ॥ '' 
१ “पति विश्वस्याऽऽत्मेश्वरं, ”” “नान्यो हेतुर्विद्यत ईशनाय ?? | 
एतासामुपवृंहणम्‌ * “कारस्य हि च मृत्योश्च जंगमस्थावरस्य च । 
ईशते भगवानेकः सत्यमेतद्ववीमि ते ॥ ?? 
इत्यादि | ताँ-_ पूर्वोक्तसमस्तकल्याणगुणगणम्रकाराम्‌* | लक्ष्मी 
चतुर्मुखशतमखादिसकलसुरासुरमार्थनीयविभवरक्षणाम्‌ ; 5 “ सर्वळक्ष- 
णसंपन्नाम्‌ ,'” “न ते वरणेयितुं शक्या’? इत्यादि | भवदावानळप्ळष्ट- 
तया त्वत्कटाक्षामृततरङ्रिणीतरङ्गपरम्पराप्लाव्यमानस्य मे-मत्सेवाथ | 
इहावह-मयि सन्निधापय | कथमित्यपेक्षायां अनपगामिनीम्‌-मत्समी- 
पादन्यत्र कदाचित्‌ कचिट्वन्ठुँ नेच्छन्तीं; यथा मयि नित्यानपायिनी, 
तथा कुरु | तथा 7 “आवहन्ती वितन्वाना कुर्वाणा चीरमात्मनः ?? 


7 ते. उ. २-१. 2 तै. उ. नारा. २-११. > * प्रकारांता-ख ग 
उ e 7 तै. उ १-४ 
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चीरे कुर्वाणा । यस्याम्‌-सकलापेक्षितमदातृत्वेन श्रुतिस्मृतिसिद्धायां ; 
यथा “स छाध्यस्सगुणी घन्य'” इत्यादि । हिरण्यम्‌- हिरण्यरूप्यादि 
*आकूप्यं धनजातम्‌ । गाम्‌-गोमहिषादिजीवधनम्‌ | AA- ' रथ- 
गजतुरगादिवाहनसमृद्धिम्‌ | पुरुषान्‌-दासीदासादिपरिचारकान्‌ सर्वे- 
विभवेर्विहीनो<हम्‌ | विन्देयम्‌-सर्वा विभूति लभेयमिति । तथा 
१४वासांसि मम गावश्च | अन्नपाने च सवेदा | ततो मे श्रियमावह | 
लोमशां पशुमिस्सह साहा’? इति । 

aiya :- “यद्यत्कामयते बुद्धया द्रा च याचति । 


तत्तदेतेन बीजेन खयमेवागमिप्यति ॥”” ॥ २॥ 


¦ जगत्सर्गस्थितिध्वंसव्यापनादिषु कर्मसु | 
खप्रेयांसं तृतीयेन क्रीडन्तमनुधावतीम्‌ ॥ 
आह्वयति इति रोषः | 


FAA रथमध्यां हस्तिनादप्रबोधिनीम्‌ । 
शरियं देवीमुपह्वये श्रीमा देवी जुषताम्‌ ॥ ३॥ 


अश्वपूवो-व्यापनभरणनियमनादिजगद्व्यापारेषु, अश्वः-व्यापनशीलो 
भगवान्‌ यस्याः $पूर्वप्रदेशे, सा अश्वपूर्वा ताम्‌ । “अशू व्याप्तो 
अश्वशब्द[. :]व्याप्तिकर्मणः अश्नोतेरोणादिकः कन्नन्तः | 


1 वि.पु. १-९-१३१. 2 तै. उ.१-४. स्वायंभुवे. * कनकजातं -ख. 
† गजरथ-क. of जगजन्म-ख. $ पूरवेप्रादेशिकः । अश्‌ व्याप्तो-ख. 
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1 “यथा सर्वगतो विष्णुस्तथैवेयं द्विजोत्तम ”” इति । 
रथमध्यां---रथानां-इहाशीलानां* जीवानां, मध्ये- हृदयगुहायां 
आत्मत्वेन या तिष्ठति सा रथमध्या | यद्वा, रथस्य-शरीरस्य, श्रीनिवा- 
सस्य सर्वेश्वरस्य सौन्दर्यलावण्याद्याकाराप्राक्कतपञ्चशक्तिमयदिव्यविग्नह- 
स्य; “आत्मानं रथिनं विद्धि शरीरं रथमेव च'” इति श्रतिप्रसिद्धेः। 
तस्य मरकतगिरितटविशाले श्रीवत्सकोस्तुभादिकल्पिताकस्पे मङ्गछाकारे 
वक्षःस्थले नित्यसन्निहिता । तथा - १“ पञ्यतां सर्वदेवानां ययौ 
वक्षःस्थलं हरेः'' इति | हस्तिनादग्रबोधिनीम्‌- गजेन्द्रायाश्रितार्तनादे 
waar: सर्वेश्वरादपि प्रथमप्रबोधनशीलाम्‌ ; आर्तसंरक्षणे 
पुरुषोत्तमादपि त्वरमाणाम्‌ इति यावत्‌ । * “ करुणा्रानतमुखी ?? 
“सर्वार्तिसमुद्रपरिशोषिणी?? इति! तन्नान्नि ॥ 


& पूर्वार्धस्यैव[वा]योजना | अश्वपूवाम्‌-यस्याः प्रयाणकाले सेनाग्रे 
असंख्येयान्यश्ववृन्दानि पुरस्ताद्गच्छन्ति तां अश्वपूवांम्‌ | रथमभ्याम्‌- 
यस्यास्सेनामध्ये मणिमयानि दिव्यानि रथकदंबानि सन्निहितानि 
भवन्ति तां, र्थमध्याम्‌ । हस्तिनादगप्रबोधिनीम्‌-पद्मवनवासित्वात्‌ 
पद्मप्रियाणां गजानां नादैः प्रबुद्धयमानाम्‌ | यद्वा-खासनप्मस्थगुल्गुळ 


1 वि. पु. १-८-१७. > कठ. ३-३. ४ वि. पु. १-९-१०५. 4 लक्ष्मी- 
सहस्रनामाध्याये-करुणाग्रानतमुखी .इति पाठः | करुणाद्रीनतमुखी-ग. *रथानामिह 
क.-महाशीलानां ग. रहणशीलानां-घ ॥ +तन्नामानि-ख. तन्नामनी-ग. 
$ पूर्ववत्‌ अस्यैवं वा योजना । अश्वपूर्वां -अश्चाः पूर्वाः यस्यां प्रयाणकाले-ख 
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कुरण्डद्मकशलिलानां तद्भक्तानां निनादेरहरहः प्रबुद्धयमानाम्‌। 
तथा मङ्कणसंहितायाम्‌-- 
1“ आञ्रेयादिदरुस्थास्ते TSA कुरण्डकः | 

दमक: शलिलश्चेति ख्याताः पुष्णन्तु मे श्रियम्‌ ॥ ?? 
काइ्यपीये-? “ ऐरावतादिभिः सम्यक्‌ सामजैरात्रृतां। शुभाम्‌ DU 
स्वायंभुवे -?“ ¦ कोणपलगतेर्दिव्यैर्हिरण्यकलशोदकेः | 

संप्रीते: खाप्यमानां तां बोध्यमानां च तेर्गजेः॥ ''इति । 

श्रियम्‌-भगवद्वक्षःस्थलेकाश्रयास्‌ । देवीम्‌-जगत्सृष्ट्यादिकर्मनर्म- 
विनोदैः aad श्रीमन्तमनुक्रीडन्तीम्‌ | उपह्वये-अनेन मन्लेण 
मम समीपं प्रापयामि । सा श्रीः-सर्वैराश्रयणीयाऽपि उपाश्रिता मां 
त्वदेकशरणम्‌, देवी-कन्तुकेनेव संकल्पमाल्रोदञ्चनाकुञ्चनादिमता मया 
संक्रीडमाना | जुषताम्‌-अस्मीलोपकरणमयमिति प्रीता भूयात्‌ di 


अपरस्मिन्मन्त्ने प्रायेण स्तोत्रात्मना: सर्वमङ्गलावहानि देवीनामा- 
न्येव पठितानि ॥ ब्राह्मे नाममाहात्म्ये :- ब्रह्मा- 
4 ८ चतुर्देशविधस्यास्य भूतसर्गस्य केशव | 
परित्राणाय मे ब्रहि रहस्यं परमाद्वतम्‌ ॥ 
दारिद्र्यनाशनं धर्म्यं मनोज्ञं पापनाशनम्‌ | 
श्रियस्सवतिशायिन्याः तथा ज्ञानं च शाइवतम्‌ |i 


1 मङ्कणसं. * काइयपीये. 3 स्वायंभुवे. “ब्राह्मे. *शललिनाम्‌-क. ख. 
1 सामजेरचिंतां-ख. † कोणपत्रगजैहैमकलशैरमृतोदके: | संप्रीतैः तृप्यमानां-क. 
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नामानि चैव मुख्यानि यानि गौणानि चाच्युत | 
त्वद्वक्त्रकमलोत्थानि श्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः ॥ इति 
हिरण्यगर्भेण पृष्टो भगवान्‌ — 
“ देव्याः संस्मृतिमात्रेण दारिद्रयं याति भस्मसात्‌ | 
तथाउष्टगुणमैश्रथ ददाति पठतां नृणाम्‌ ॥ ” इति॥ ॥ ३॥ 


संस्तृय नामभिर्दिव्यैः प्रसन्नां करुणाननाम्‌ ॥ 
चतुर्थेन पुनर्देशी सुस्मितां परिपश्यति ॥ 


कां 'सोस्मयां हिरण्यप्राकारामाद्रा ज्वलन्ती तृप्तां तर्पयन्तीं । 
qa स्थितां पद्मवणी त्वामिहोपह्वये श्रियम्‌ ॥ ४॥ 


काम्‌-खुखखरूपाम्‌ | आनन्दमयस्य पुरुषोत्तमस्य आनन्दहेतुरियमिति 
हि शास्त्रप्रसाद्धिः । 1“प्रिया तु सीता रामस्य दाराः पितृक्कता इति | 
गुणाद्रूपणुणाचापि प्रीतिभूयो5भ्यवर्धत ॥ ?? 
नाममालायां-?“नमामि मार्गवीं ख्यातिं सुखां सौम्यां सुखप्रदाम्‌।”” 
अथवा संसारसागरनिमय्ेः खोत्तारणाय प्रष्टव्यां कां । तथा ““कन्नमा 
का या सा सत्या? इति । *सोस्मयामू-उत्स्मयसहिताम्‌ | तकारलोपः 
छान्दसः | भगवत्संछेषजनितमहानन्द्निमझतया सर्वदा स्मयमानाम्‌ | 


—_—— 


२ रा. बा. ७७-२६. 2% नाममाला. 3 तै. उप. २-२१. 
* सोस्मितां-ख. ग, 
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भविष्यात्तरे- ' “ उत्संगे देवदेवस्य चिन्तयेत्सततं स्थिताम्‌ | 
विद्रुमाधरबिम्बां तां कुन्दकोरकदन्तकाम्‌। ॥ 
शंखचक्रधरां देवी “हेमाभां सुस्मिताननाम्‌ |”? 
धनदीये- “सुस्मितास्योत्पलोद्धासिसुशुछुदरानांशुमिः | 
नयन्मधुलिहः श्रैत्यमात्मगन्धानुपातिन: ॥ ?? 
हिरण्यप्राकारां नानारलमयसुवर्णमयपाकारपरिवृतानन्दमयदिव्यमण्ड- 
पान्तर्निवासिनीस्‌ | तथा च श्रतिः * “ देवानां पूरयोध्या तस्यां हिर- 
प्मयः कोशः खर्गो लोको ज्योतिषाऽऽब्रतः " इत्यादि | “a मृत्यु- 
नावपश्यति तं प्रपद्ये ”” इति च । मङ्कणसंहितायास्‌ 
5 ८ माहेन्द्रमण्डपं हेमसाळगोपुरळक्षणम्‌ | 
agg महद्दीप्तं यत्तत्पुष्णातु मे श्रियम्‌ ॥ ?? 
आद्राम्‌- दयाद्रेह्ृदयाम्‌ । खचरणांभोजसमाराधनार्थ दिगगजेन्द्रेरमृत- 
कलशैः खाप्यमानतया आर्द्रदेहां वा । ईश्वरसंहितायाम्‌ :-- 
५८ दिगाजेन्द्रैः खाप्यमानां काञ्चनैः कलशोदकेः |? 
ज्वलन्तीम्‌ -लावण्यमयेन खतेजसा सर्वाल्लोकान्‌ भासयन्तीस्‌ । 
7 “ ज्वलन्तीं तेजसा स्वेन सा मे देवी प्रसीदलु ॥ ^ 
भविष्योत्तरे :--- “¦ भामासितदिशाभोगां साक्षाद्भानोः प्रभामिव । 
सहसादित्यसङ्गाशां सहस्रेन्दुनिभाननाम्‌ ॥ ?? 
1 भविष्योत्तरे. ।सद्विजां-ख. २ धनदीये. 3 ते. आर. १-२७-११६. 
4 तै. आर. २-१९-१. ४ मङ्कणसं. ° Pu 7 8 भविष्योत्तरे. 
* ऱ्यामाभां-क. । इत्यादि । चतुर्जालं ब्रह्मकोशं यं मृत्यु:-ख. ३ स्वभासित-ग. 
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“ज्वलन्तीं? इत्यस्याः ‘onal इति विशेषणं वा । Mone ज्वलति 
ज्योतिरहमस्मि”” इति gear “आद्रा? इति ज्वल्तेर्विशेषणमाम्नातम्‌ | 
तृप्ताम्‌-भगवत्संछेषजनितेन महानन्देन खयं तृप्ताम्‌ । तपयन्तीम्‌- 
कान्तिशान्त्याकरमधुरशीतळविलोकनामृततरङ्गपरंपरया तापत्रयतक्षं प्रा- 
णिजातमाहादयन्तीम्‌ । 
सात्वते-? “ पूर्वेकर्मानलार्तानां ध्यायिनां खेदशान्तये । 
स्ववक्लेन्दुचयोत्थेन हादयन्गोगणेन तु ॥?? इति | 
तथा पद्मे स्थिताम्‌-खसोन्दर्यसो कुमार्यानुगुणसुगन्धशीतलखुखस्पश- 
पदझमासनासीनाम्‌; पद्मवरणास्‌-प्मोदरसहोदराम्‌; अरोषजनवर्णनीयलाव- 
ण्यमयदिव्यशोभाम्‌ | तथा मङ्कणसंहितायाम्‌ :--- 
3 ८ पद्मे स्थिता पद्मवर्णी पद्मनाभप्रिया शुभा | 
सदानुग्रहसंपन्ता सा मे देवी प्रसीदलु ॥ !! 
भविष्योत्तरे:-* “ पद्मालयां पद्महस्तां पद्मां पद्मदलेक्षणाम्‌ | 
पूर्वोक्तसर्वगुणविशिष्टां तां-श्रियं, सर्वे: सर्वम्रकारेस्समाश्रयणीयां इह्‌ 
तच्छेषतैकखरूपे मयि , उपह्वये-तदनुकूलाञ्ञलिमुद्रादिमिरभिमुखी- 
करोमि ॥ uv 


आहूतामागतां देवीं पञ्चमेन प्रपद्य ताम्‌ | 
नाशं दुस्सहभार्याया अलक्ष्म्या वृणुते ततः ॥ 


1 तै. उप. २. २ सात्वते. 3 मडूणसं. 4 भविष्योत्तरे 
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चन्द्रां प्रभासां यशसा ज्वर्लन्ती 

श्रियं लोके देवजुष्टामुदाराम्‌ | 
तां$पद्मनेमिं शरणमहं प्रपद्येऽ- 

लक्ष्मीर्मे नञ्यतां त्वां वृणे ॥ ५ ॥ 


“चन्द्राम्‌- ` चदि आहादने'; निरतिशयानन्दरूपामिति यावत्‌ | 
आनन्दखरूपां, आनन्दगुणकां, आनन्दविग्रहां चेत्यर्थः | प्रभासाम्‌- 
TSEC भासमानाम्‌ ; शुद्धसत्वप्रकारशुभाश्रयदिव्यमङ्गरुविग्रहाम्‌ | 
यद्वा, प्रभासां -सर्वस्य लोकस्य सहस्लेन्दुसमप्रकाशाम्‌। 'यशसा- 
देवस्य सर्वेश्वरस्य सहधर्मचारित्वेन सर्वलोकविदितेन गुणवत्त्वसौमाम्येन 
यशसा | ज्वलन्तीम्‌--अनुकूलाननुकूलाखादतापकरदिव्यज्योतिः- 
स्वरूपाम्‌ | तथा मङ्कणसंहितायाम्‌-- 

1 “ सद्रलरूप्यसँमि श्रहेममालापरिप्क्ृता | 
ज्वलन्ती तेजसा स्वेन सा मे देवी प्रसीदतु ॥ ”” इति । 


+यद्वा, यशसा ज्वलन्तीम्‌-निरतिशयमङ्गलविभूत्यादिमत्तया तथाविध- 
गुणविभूत्यादिप्रदतया ? “ यद्यद्विभूतिमत्‌ ”” इत्यादिप्रमाणसिद्धतया 


1 मक्कूणसं. 2 गीता. १०-४१, 
* ray इत्यारभ्य “यशसा” इत्यन्तं पंक्तिचतुष्टयं न-ख. 1 यशसा ज्वलन्तीं- 
अनुकूलाह्वादेन तापहरां । चन्द्रां प्रभासां सरवेस्य . . .प्रकाशां । दिव्यज्योतिःस्वरूपां । 
तथा मङ्कण,-ख, ४ 'यद्वा/ इत्यारभ्य 'दीप्यमानां इत्यन्तं न-ख. $ नेमीं-पा. 
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अनुग्रहैकस्वरूपतया च संपन्नयशसा दीप्यमानाम्‌! | श्रियं-सर्वसमा- 
श्रयणीयाम्‌ | “यद्वा “श्वणोति श्रावयति’ इत्यायुक्तप्राप्यत्वप्रापकत्वो - 
पयुक्तसमस्ताकारवतीम्‌ | लोके-विभूतिद्वये” | 'लोक” इति जाता- 
वेकवचनम्‌ ; सर्वेपूपरिलोकेघु वर्तमानेरिति यावत्‌ । पूर्वपदेनान्वयः | 
देवजुष्टां-देवेः चतुर्मुखशिवशतमखहुतवहादिदेवैः अनन्तगरुडादिभिः 
देवोत्तमेश्च, स्वपदलाभाय तदनुगुणसमृद्धये आनन्दानुभवाय च, यजन- 
भजनमननादिमिः जुष्टां-सेव्यमानाम्‌ । मङ्कणसंहितायां -“इयामः 
किरीटी देवेश '' इत्याद्या: छोका अप्यनुसन्धेया: | 


यद्वा, देवजुष्टां - देवेन निरुपाधिकक्रीडनादिमता 2 दिव्यो देव 
एको नारायण ?' इत्युक्तदेवेन, जुष्टामू-निरतिशयप्रीतिविषयीकृताम्‌ | 
उदारां-तेभ्यः सुरादिभ्य: सर्वकामवर्षिणीम्‌ | 
काइ्यपीये :-° “ सर्वकामप्रदां देवीं शरण्यामनुचिन्तयेत्‌ |? इति । 
यद्वा उदारां “ “ ऐश्वयेमक्षरगति ”” इत्यायुक्तोदार्यगुणवतीम्‌ । उक्तं 
च भङ्गपराशरपारदैः श्रीगुणरत्रकोशे-- 
4 ८ एश्वर्यमक्षरगतिं परमं पदं वा 
कस्मेचिदञ्जलिभरं वहते वितीर्य | 
अस्मै न किंचिदाचितं कृतमित्यथाम्ब 
त्वं oad कथय कोऽयमुदारभावः ॥ ?? इति | 


पा.“ ar “विभूतिद्वये' इत्यन्तं न-ख. श्यामां इति अल पाठः ।(पश्यत प.२९.) 
1 quum, 2 सुबाल, ७. 3 काश्यपीये. 4 श्रीगुग, ५८ 
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पद्मनेमिम्‌-पद्ममेव नेमिः नयनसाधनं यस्याः सा पद्मनेमिः। 'नीङ्‌ 
प्रापणे,? “ नियो मिः ?? इत्योणादिको “मि'प्रत्ययः | करतलकलि- 
तेन पद्मेन समाश्रितानां सर्वेषां सर्वेमनिष्टमपहाय सर्वकालं म्वचरणा- 
म्भोजं प्रापयन्तीमित्यर्थः | यद्वा, पद्मनेमि-नाभिस्थानीयकार्णिकायां 
नेमिस्थानीयपञ्मवतीम्‌ | पद्मस्य नेमित्वोक्तथा कर्णिकाया नाभिस्था- 
नीयत्वव्यञ्जनात्‌ , मालुस्तत्रावस्थानं व्यज्यते | ताम्‌-उक्तगुणविशि- 
ष्टाम्‌ | यद्वा, ताम्‌-अहिर्ुद्‌्चयसंहितालक्ष्मीतन्त्रादिप्रसिद्धवैभवां सर्वे- 
श्वरीम्‌, अहम्‌-अत्यन्ताकिञ्चनोऽहमुपायान्तरशून्यः, शरणं प्रपद्ये । 
1 oe चामुत्र चानिष्टनिवृत्तीष्टाप्तिसिद्भये | 
साक्षालक्ष्म्याः पदाम्मोजे भूयास्तां शरणं मम ॥ ?! 
स्थायंभुवे > “सर्वकामप्रदां सौम्यां संसाराणवतारिणीम्‌ | 
क्षिप्रप्रसादिनीं देवीं शरण्यामनुचिन्तयेत्‌ ॥ 
अनेनव प्रपन्नस्य श्रियं देवीं सनातनीम्‌ | 
पापानुषङ्स्सकळस्ततक्षणादेव नश्यति ॥ '' 
पुनरपि, त्वां वृणे-त्वचरणारविन्दयुगलमेव परमोपायमध्यवस्यामि | 
अनया श्रपत्त्या लत्याप्तिविरोधिनी अलक्ष्मी!-दुस्सहभार्या, मे-त्वत्स्मृ- 
तिकीर्तनादौ प्रवृत्तान्मत्तः, नश्यतां--नश्यतु ॥ 
लैड्ढे “अलक्ष्म्येषा च संत्यज्य गमिष्यति च येन वे । 
छक्ष्म्यावासो भवेन्मर्त्यस्सूत वक्तुमिहाहसि ॥ ?? इति 


1 2 स्वायंभुवे. 3 SF. ७.२; ६-११. 
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विप्रैः पष्टः सूत: “नारायण जपेन्नित्यं प्रणम्य पुरुषोत्तमम्‌ । 
स्वपन्नारायणं देवं गच्छन्नारायणं तथा ॥ ६ Il 
मुञ्जन्नारायणं विप्रास्तिष्ठन्जाग्रत्सनातनम्‌ | 
उन्मिषनिमिषन्वाऽपि नमो नारायणेति वै ॥ ७॥ 
भोज्यं पेयं च लेह्यं च नमो नारायणेति यः | 
अभिमन्त्य स्प्रशन्‌ भुंक्ते स याति परमां गतिम्‌ ॥ ८॥ 
सर्वपापविनिमुक्त: sate परमां गतिम्‌ ॥ 
अळक्ष्मीश्च मया प्रोक्ता पल्लीं या दुम्सहस्य च । ९ ॥ 
नारायणपदं “ध्यात्वा नञ्यत्येव न संशयः | 
या लक्ष्मीर्देवदेवस्य 'हरेरीशस्य वलभा ॥ १० ॥ 
गृहे क्षेत्रे तदाऽऽवासे तनो वसति $सुत्रता ॥?? इति | 
यद्वा शरणं प्रपद्ये-निरपेक्षमदमिमतसाधकत्वाध्यवसायपूयैकं तव 
चरणारविन्दयोर्भरन्यासं करोमि | अलक्ष्मी;-' ` सा हि श्रीरमृता 
सतां? इत्युक्तब्रह्मविद्याया अभावः | मे-त्रह्मविद्याविरोधिपापाक्रान्तस्य | 
नश्यतां-क्षिप्रं नश्यतु । त्वां ब्ृणे-अनुगरहेकरूपां मम मातरं गोपु- 
त्वेन, बृणे-यथावस्थितमोक्षोपायनिष्पत्त्यथ प्रार्थये di 
असिन्मन्त्रे श्रीशब्दे आनुकूल्यसङ्कल्पप्रातिकूस्यवजेनरूपमन्गद्व्यम- 
नुसन्धेयम्‌। ‘ae? शब्दे आकिश्वन्यानुसन्धानरूपं कार्पण्यं अङ्गमनुसन्धे- 
यम्‌। “त्वां वृणे' इत्यत्न गोप्तृत्ववरणरूपमङ्गमनुसन्धेयम्‌। “शरणं Hd" 


पा. *श्रुत्वा इति मुद्रितपुस्तके. श्रुत्वा गच्छत्येव-ख. tet: कृष्णस्य इति च । 
$भूतये-ख. ग तै. ब्रा. ३-७. 
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इत्यत्र महाविश्वासरूपमङ्ग भरन्यासरूपो5ङ्गी चानुसन्धेयः। एवं मन्तार्थ- 
मनुसन्धाय श्रीप्रपदनानुष्ठानं कर्तव्यमिति संप्रदायः ॥ ॥५॥ 


श्रीसाधकेन बैल्वेन फलेन श्रीविघातिनः । 
षष्ठेऽरक्ष्मीश्च तद्विप्नान्मायादीन्नाशयत्ययम्‌ || 


आदित्यवर्णे तपसोऽधिजातों 
वनस्पतिस्तव IASA बिल्वः | 
तस्य फलानि तपसा नुदन्तु 
“मायान्तरायाश्च वाह्या अलक्ष्मीः ॥ ६ ॥ 


आदित्यवर्णे-बाह्यान्तरसकलतमो विरोधितेजोमयदिव्यस्वरूपे । 
1 “तन्मध्ये कर्णिकायां at: संस्थिता पद्ममालिनी | 
दीप्ता चतुर्भुजा भद्रा सा मे देवी प्रसीदतु ॥”” 
धनदीये ? “माभासितदिगाभोगां साक्षाद्भानोः प्रभामिव | 
पझनाभप्रियामु................ ERIR I 
अथवा, अकारवाच्यात्‌ सर्वेश्वरात्‌ , इत्यं-प्राप्यं, वणे यस्यास्सा, 'आदि- 
want | हे आदित्यवर्णे 
धनदीये ? “पञ्यन्तस्तां श्रियं देवीं सर्वे पीताम्बरास्थिताः | 
सुमुखाश्च सुरूपाश्च सर्वलक्षणसंयुताः 'इति वासुदेवादयः | 
२ 2 धनदीये, 
पा. *ममान्तरायाश्व. -1 यद्वा’ इत्यारभ्य एतत्पर्यन्तं पंक्तिदराकं न-ख. 
T आदित्यवर्णो । तपस:-सङ्कल्पात-ख, 
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तपसोऽधिजातः--तपसः-सर्वेशवर्यास्तव सङ्कल्पात्‌ ; 1 “यस्य ज्ञानमयं 
तप?! इति तपः सर्ववेदनज्ञानमुच्यते अधिजात;-सवमङ्गछान्यघिक्कत्य 
जातः-समुद्धत: | वनस्पतिः-वनानां पतिः, सर्वेषां वृक्षसमूहानामधि- 
पतित्वेन प्रसिद्धः | अथ-अत्न अथशब्दो मङ्गलवाची secu: | 
Ra (C edt यूपो भवत्यसौ वा आदित्यो यतोऽजायत ततो 
बिल्व उंदतिष्ठत्‌ स योऽन्येव ब्रह्मवर्चसमवरुन्ध’? इति ब्राह्मणे आदि- 
त्यकारणमूताच्छियःपतेबिल्वस्योत्पत्तिः श्रुता । भगवान्‌ बोधायनः 
तच्छेषे लक्ष्मीसमाराधने *“बिल्वमयं परिधिं परिधाय विल्वमयमिघ्म- 
मादध्यात्‌ | अथ पायसादवदाय प्रत्यृचं दशाहुतीर्जुहोति ”” इति । 
तत्रैवान्यत्र :— “ श्रीकामो जुहुयादमो पञ्चेबिल्वैस्तथा mens | ud 
मङ्गळावहो यो बिल्ववृक्ष.. तस्य फलानि तपसा-स्वहोमवीक्षण- 
कीर्तनस्पर्शनस्मृतिरूपेण तपसा लक्ष्मीचरणाम्भोजसेवाविरोधिनः सर्व- 
AIL नुदन्तु--नाशयन्तु । 
तथा धनदीये * “अल्पां बिल्वान्तरांभोजसरःस्थां संस्मरेह्टहिः । ?? 
तत्रेवान्यत्र : ““श्रिय च देवीमभ्यच्य आसीनो बिल्वमूलके | 

नित्यं बिल्वफलान्नाशी विल्वच्छायामुपोषितः ॥ 

न Bafa यत्नेन नावमन्येत तन्नरः ॥ ?? 


के ते faa इत्याशङ्ायामाह-मायान्तरायाश्च बाह्या 
अलक्ष्मी? | 'माया-अन्यथाज्ञानान्यथाप्रवृत्तयः । अन्तरायाः 


1 मुण्ड, १-१-९. 2 तै, सं. २-१-८१. 3 बोधायन. 4 धनदीये. 
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तद्वजनसेवादिविश्लाः, तान्‌-कामक्रोधलोमँमोहादीन्‌ ; बाह्या!-लक्ष्मी- 
संबन्धरहिताः;¦ अलक्ष्मी!-लक्ष्मीप्रतिभटभूताः; सवौस्तान्‌ विनाशयन्तु। 
ते सर्वे श्रीसंबन्धविरोधिन; | 
तथा ¦ “मायां न सेवे भद्रं ते’? * “विप्नोडन्तरायः Sem: 
३८ त्रिविधं नरकस्येतद्‌द्वारं नाशनमात्मनः | 
कामः क्रोधस्तथा लोभस्तस्मादेतत्त्रयं त्यजेत्‌ ॥!' 
“ अतिमानं सदाहासं वाक्प्रलापं विकत्थनम्‌ | 
आत्मनाशात्ममननमात्मनिन्दाप्रशंसने ॥'? 
बाह्याः-क्ष्मीत्रतविरोधिनः | 
“सरोषं च सवाते चार्चनादिक्ृतं यदि | 
तद्‌ यातुधाना ग्रहन्ति तथत्नेनेव वजेयेत्‌ ॥ 
अष्टम्यां च चतुर्दश्यां नवम्यां पर्वणोस्तथा । 
श्रीकामो न ear dé षष्ठ्यां चेव विशेषतः d^ 


5 “कुशीलनं”” इत्यादि ॥ 
अलक्ष्मीः-दुस्सहपली, “तत्सहचारिण्यश्च अश्रीः | अश्रीर्वाऽऽह | 
ता नाशयामि इत्यनेन संबन्धः ॥ ॥ ६॥ 


1 भार, उद्यो. ६८-५. 2 अमरको. ३. का. ४. सं. १९. 
3 गीता, १६-२१, ८: 3 
qiam: इत्यारभ्य 'संबन्धरहिता:' इत्यन्तं प॑क्तिद्वयं न-ख, 
*तत्सहचारिण्यश्च श्रीरश्रीर्वाह तरो नाशयामि- इत्येव क, ख, ग, सर्वत्र पाठः। 
यथानिर्दिष्टमेव समन्वितमिव प्रतिभाति । 
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*उपेतु मां देवसखः कीर्तिश्च मनुना सह | 
्रादुभृतोऽसि राष्ट्रेसिन्‌ कीतिंबृद्धि ददातु मे ॥७॥ 

* विदयश्वरयादिप्राप्तिनिदानकीर्त्यादिकमर्थयते | हे देवि, ai- 
त्वदाश्रयं, कीतिं।-विचेश्वर्यादिक्ृता प्रथा, मणिना-रलादिभिः, सह- 
युगपत्‌, उपेतु-प्राप्नोतु । अहं अस्मिन्‌ लोके प्रादुर्भूतो5स्मि-ल्वत्‌- 
प्रसादात्‌ प्रबुद्धोऽस्मि | की तिमृद्धि-धनादिसमृरद्धि च Aa, ददातु- 
दिशतु | सा लक्ष्मी: इति शेषः ॥] uv 


क्षुत्पिपासां मलां ज्येष्ठामलक्ष्मी नाशयाम्यहम्‌ | 
अभूतिमसमृद्धि च सर्वान्‌ निणुद मे गृहात्‌ uel 
षुत्‌-अन्नेच्छा; “ga wg वै मनुष्यस्य suem ।”” पिपासां- 
विषयस्प्रृहां ; तृष्णा । > “जीर्यन्ति जीर्यतः केशाः’? इत्यादि । 
क्षुत्पिपासां इति समासो ara उभयं नाशयामि इति संबन्धः | 
मलां-मळसंबन्धाम्‌ | अलक्ष्मा-प्रतिमटरूपाममङ्गरखरूपाम्‌ | ज्ये- 
छाम्‌-दुस्सहपत्नीम्‌ | अलक्ष्मी-दर्शनायोग्याम्‌ । हे लक्ष्मीः, सर्वान्‌ 
1 तै. सं. ६-१-२१. 2 इति. समु. १०-२९. †मलसंबद्धां लक्ष्मीप्रतिभररूपां(१) 
* अस्या ऋचः भाष्यं नोपलभ्यते । अतः काश्चीप्रतिवादिभयङ्कर अनन्ताचार्यः 


(इ. १८९९-सं.) प्रकाशितात्‌ आज्ञातनामधेयस्य कस्यचित्‌ भाष्यात्‌ उद्धत्य अत 
दीयते | तत्र च ऋक्पाठ एवमस्ति- 


‘stg मां देवि सह कीर्तिश्च मणिना सह | 
प्रादु्ूतो ऽसि राष्ट्रेस्मिन्‌ कीर्तिमृद्धिं ददातु मे ॥ ७॥ 
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एतान्‌ , व्वत्समाश्रयणबलेन मे गृहात्‌-अस्मद्रृहात्‌ , नाशयामि-- 

त्याजयामि | 

लेङ्ग-“अलक्ष्मीश्च मया प्रोक्ता पली या 'दुप्षहस्य च | 

नारायणपदं स्मृत्वा गच्छत्वेव न संशयः dd 

तत्र दुष्षहं प्रति-' “विष्णुभक्तिविनिर्मुक्ताः तदीयजननिन्दकाः | 
नास्तिकाश्च शठा यत्र साहाय्यस्त्वं समाविश ॥ 
दुप्षहोऽपि तथोक्तानि स्थानानि च समेयिवान्‌ | 
विरोषाद्देवदेवस्य विष्णो निन्दारतात्मनाम्‌ ॥ 
साहाय्यो मुनिशार्दूल सेषा ज्येष्ठा इति स्मृता ॥?? 

औमद्रामायणे-? “प्रणष्टबलिकमेंज्यामन्त्रहोमजपानिः च | 
दुष्कालेनेव भग्मानि भिन्नमाजनवन्ति च ॥ 
अस्मत्त्यक्तानि वेइमानि कैकेयी प्रतिपद्यताम्‌ A? 


अभूति-इत्यादि | हे देवि! अभूतिं-गृहक्षेलारामदासीदासादि- 
विभूतिनिरोधिनीं | असमृद्विम्‌-धनधान्यखर्णरूप्यादिसमृद्धिविघाति- 
नीं सर्वो पूर्वोक्तां सविभूतिकां ज्येष्ठाम्‌ , मे शृहात्‌-त्वदाश्रयणप्रयो- 
जनस्य मम गृहात्‌ , मत्संबन्धिदेशविरेषात्‌ , निर्णुद-त्याजय, नाशय 
इत्यर्थः ॥ ॥८॥ 


1 OR. 2 रा.अ. ३३-२०, २१. 
पा. 1 दुस्सहस्य-ख. ‡†जयानि च-ख. 
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अलक्ष्म्यादीन्परानुद्य* खगृहात्युनरेव ताम्‌ | 
स्वेश्वरीं श्रियं देवीं नवमेनाहयत्ययम्‌ ॥ 


गन्धद्वारां दुराधषां नित्यपुष्टां करीषिणीम्‌ | 
ईश्वरां सर्वभूतानां तामिहोपह्वये श्रियम्‌ ॥ ९ ॥ 


गन्धद्वाराम्‌-गन्धशब्देन रक्ष्मीसमाराधनोपकरणभूतानि गन्ध- 
पुष्पधूपदीपनेवे्यानि समाराधनक्रियाळंबनमूतानि सर्वाण्युपरक्ष्यन्ते । 
तानि यस्याः प्राप्तौ द्वाराणि-उपायाः; तां गन्धद्वाराम्‌ | धनदीये ¦= 
२“ गन्धं पुष्पं च धूपं च दीपं च सुमनोहरम्‌ | 
लेह्य मधुरसंयुक्तं शाल्यन्नं च निवेदयेत्‌ ॥ 
प्रियाणि लक्ष्म्याः पुप्पाणि कमलानि विदुबुधाः dU" 
यद्वा, गन्धस्य-पुण्यकर्मसंभूतस्य यशसः प्रापिकाम्‌ ; “यथा 
क्षस्य संपुष्पितस्य दूराद्गन्धो वात्येवं पुण्यस्य कर्मणो दूराद्गन्धो वाति?? 
इति । दुराधपां-अप्रयतेरमंगरेः पूर्वोक्तोपायरहितेश्च प्रापुमशक्याम्‌ | 
अथवा खसमृद्धिपकर्षेण सरवैदुराघषीस्‌ | तथा ? “अभितः 'पावको- 
पमम्‌?? इति | नित्यपुष्टां-सर्वकालसर्वदेशसर्ववस्तुष्वपि सर्वदा पुष्टाम्‌। 
अथवा निल्येगुणेविभूत्यादिभिः ara p करीषिणीम्‌-कर्षवतीम्‌ ; 
Gadi वा । कर्षमृदोः मङ्गलावहत्वेन रक्ष्मीप्रियत्व॑ श्रतिस्मत्यादिपु 
lady, २ ते. उ. २. 3 रा. अ. ९९-२६. पा.» अपानुद्य-ख. 
अलक्ष्म्यादिवनिराकृत्यास्मद्रहात्पुनरेव तां-ख, hagni । तथा-ख. 
$ यथा बृक्षस्य इति श्रुतिः । अप्रयतैः-ख. t पावकोपम इति-क, ख. 
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प्रसिद्धम्‌ | ईश्वरीं सर्वभृतानाम्‌-"चतुर्मुखशिवशतमखप्रभृतिदेवासुर- 
सिद्ध*गन्धर्वमनुजानां सर्वेषां भूतानां नित्यसूरीणां च, ईश्वरीं- 
Radi, स्वामिनीं । निरुपाधिकमैश्वयै यस्य स ईश्वरः। “ ईश 
ऐश्वर्य ?? इति धातोः 1“ स्थेशभासपिसकसो वरच्‌ 7 इति R- 
प्रत्यये इश्वरशन्दो निष्पन्नः । यद्वा “अशू व्याप्तौ’ इति धातोः 
२८ ेज्चोपधाया'! इति अकारस्थाने इकारे AAA च, ईश्वरशब्दो 
निष्पन्नः व्यापित्ववाची | तथाऽत्र सर्वमूतेश्वरीं सर्वभूतनियन्त्रीं, व्यापिनीं 
वा । 3“ ईशाना देवी भुवनस्य ?? इत्यास्मिन्‌ मन्त्रे ‘aa’ शब्दः 
चिदचिदात्मकसर्वभूतपरः । “| अस्येशाना जगतो विष्णुपत्नी”” इति 
अस्मिन्‌ wast जगच्छब्दस्सर्वभूतपरः; तदैकार्थ्य गन्धद्वारामिति 
न्ते द्रष्टव्यम्‌ | उपवृंहिता चेयं श्रीवैष्णवे पुराणे :-- 

5 नित्यैवैषा जगन्माता विष्णोः श्रीरनपायिनी । 

यथा सर्वगतो विष्णुस्तथैवेयं द्विजोत्तम ॥”” इति | 
अन्यत्रापि ““ त्वयैतद्विप्णुना चाम्ब जगब्ययाप्तं चराचरम्‌ ॥ '' इति । 
भगवच्छा्रवचनेश्च उपबृंहितेयं श्रतिः | यथा विप्वक्सेनाय भगवान्‌ 
आह-“ तथा लक्ष्म्याः प्रभावं च वक्ष्ये शुणु समाहितः | 
गुणतश्च स्वरूपेण व्यासिस्साधारणी मता ॥ 
उ अष्टा. ३-२-१७५. 2 अष्टा. उणादि. ५-७३४. 3 तै. काठ, ३-३-१२. 
4 ते. सं. ४-४-१२. 5 वि.पु. १-८-१७. ° वि. पु. १-९-१२६. 
7 विष्वक्‌ . सं.(१) 


पा. १ चतुमुंखवासवादि-ख. *गन्धर्वमनुजादीनां सर्वेषां ईश्वरीं -ख- 
1“निरुपाधिकमैश्वर्य' इत्यारभ्य ‘gered’ इत्यन्तं २९ da: न-ख. 
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यथा मया SHTEITH खरूपेण खभावतः ॥ 
तथा व्याप्तमिदं सर्वे नियन्त्री च तथेश्वरी ॥* 
यथा मया हि सा व्याप्ता तया व्याप्तोऽहमीश्वरः ॥”? 
अन्यत्र :-' “अस्या मम च शेष हि विभूतिरुभयात्मिका UU इति ॥ 


ननु ईश्वरी सर्वभूतानां’? इत्यत्र इश्वरी'इति पदं ईश्वरपलींत्व- 
परं किं न स्यादिति चेन्नर-सर्वभूतानामिति षष्ठ्यन्तपदानन्वयः स्यात्‌ । 
षष्ठयन्तपदस्य पदान्तरोपसञेनेनेश्वरशव्देन कथमन्वयः | पदार्थः पदा- 
थेन संवद्धयते, न तु तदेकदेरोन इति व्युत्पत्तिविरोधात्‌ | ईश्वरी? 
gaa इश्वरपदस्य अन्यान्वितत्वेन निराकांक्षत्वाच्च न षष्ठयन्तपदान्वयः | 
साकांक्षयोरेव परस्परान्वयः; न तु निराकांक्षयोः, निराकांक्षस्य साकां- 
क्षेण वेति | अत एव ‘me पङ्कज’ “गभीरे सरसिजं? इति गाढ'- 
“गभीरः पदयोः ‘os सरो’ ऽन्वयाभिप्रायेण न प्रयोगः | अत एवात्र 
सर्व भूतेश्चरत्वमेवाभिप्रेतस्‌ ॥ 


ताम्‌-उक्तगुणलक्षणाम्‌ । इहोपहूये --पूर्वमलक्ष्म्यादिदूषिते 
इदानीं तत्त्यागात्‌ देव्यागमनयोग्ये, उपद्वये- सर्वसमृद्धयर्थमाह्वयामि । 
श्रियं- श्री श्रये’ इति सर्वाधारत्वं; पुरुषकारत्वेनोपायत्वेन चाश्रीयमा- 
णत्वम्‌ | श हिंसायां’ इति आश्रितदोषनिवर्तकत्वम्‌ । श्र श्रवण’ 
इति आश्रितानामार्तनादं स्वयं श्रत्वा, भगवन्तं प्रति श्रावकत्वम्‌ | 


1 विष्वक्‌ . सं. पा. 1इत आरभ्य, “अलमतिविस्तरेण' इत्यन्तं न । अतः परं 
“कामानां दशमे” इति वर्तते । दशमी ऋक्‌ प्रारभ्यते-ख, *इति इत्यधिकः-ग 
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आ परिपाक? इति आश्रितदोषानपहाय, !“श्रींणाति च गुणेजगत्‌?? 
इति आश्रितगुणपूरकत्वम्‌ । एवमादयो धर्माः सूचिताः श्री’ शब्देन | 
तथा च भगवच्छास्त्रे-- 
“णाति निखिलान्‌ दोषान्‌ श्रीणाति च गुणेर्जगत्‌ ।. 
श्रीयते चाखिलेर्नित्यं श्रयते च परं पदम्‌ ॥?? इति ॥ 
तथा चोक्तगुणविशिष्टां इत्यर्थः ॥ 


ननु ” “सवस्य प्रभुमीशानं’? ^ “विश्वस्येशानं वृषभं मतीनां,'? 
Cog सर्वेश्वर एष *मूतपतिः'? “ईशानः सर्वभूतानामीश्वरः सर्वमू- 
ami,” “पति विश्वस्यात्मेश्वरं,'” ““सर्वेश्वर्यसंपत्नः सर्वेश्वरश्च ui," 
तमीश्वराणां परमं महेश्वरं,” “इत्यादिश्रुतिभिः भगवत एव सर्वेश्वरत्वं 
प्रतीयते | तत्‌ कथं देव्याः सर्वेश्वरत्वं, बहुम्रमाणविरोधात्‌ , dtu 
ते लक्ष्मीश्च पत्न्यो’? इति श्रुतावेव भूमिसाधारणतया भगवच्छेषत्व- 
प्रतिपादनाच्च! | देव्याः सर्वेश्वरत्वे, भगवत्साम्यापत्त्या 1" “न तत्‌- 
समश्चाभ्यधिकश्च र्यते’? इति श्रुतिविरोधात्‌ , 7 “एकः शास्ता न 
द्वितीयोऽस्ति शास्ता इति शासित्रन्तरनिषेधपरश्रृतिविरोधाचच । 
देव्याः श्रूयमाणं सर्वमूतेश्वरत्वं विभूतिद्वयशेषित्वरूपतया अन्यथा 
नेयमिति चेत्‌ ।- 

5 ते. उ. २-४७. ० तै. नार. 7 अथर्वशि-२-१७. ” श्रे. ६-७. 


° तै. आर, ३-१३-४१. २० X ६-८. 77 भार. आश्व-२७-१. (१) 
पा *भूताधिपतिः ।सर्वविद्यानां *इत्यादिमिः-ग. †भगवत्साम्यापत्त्या-ग. 
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अत्रेदं तत्त्वम्‌-  “सदेव सोम्येदमग्र आसीत्‌”” ° “ब्रह्म बो. 
many आसीत्‌ ,”” °“ आत्मा वा इदमेक एवाग्र आसीत्‌,» 
4 “एको ह वे नारायण आसीत्‌?? इत्यादिकारणवाक्येषु “सत्‌? Smp 
TA ART TST: छागपञुन्यायेन सामान्यविरेषभावतया , 
नारायणे देवताविरोषे पर्यवसन्नाः यथा, dad, ^ श्रद्धया देवो देव-. 
त्वमइ्नुते,” ० “श्रद्धा प्रतिष्ठा लोकस्य देवी’? इत्यादिके “ “ईशा-. 
ना देवी भुवनस्याधिपली,'” १ “अस्येशाना जगतो विष्णुपत्नी,?? 
Oat सर्वभूतानां’? इति वाक्येषु श्रूयमाणः श्रद्धा’ विष्णुपत्नी' 
“श्री'शब्दाः सामान्यविशेषभावतया तन्न्यायेन लक्ष्मीरूपे देवताविशेषे 
पर्यवसन्नाः di 


तथा हि--यथा सच्छब्दस्य ब्रृहदब्रृहत्साधारणस्य “ ब्रह्म ” 
शब्दोदिते विरोषे पर्यवसानम्‌ , ्रह्म'शब्दस्य चेतनाचेतनसाधारणस्यः 
'आत्म’शब्दोदिते चेतने पर्यवसानम्‌ ; 'आत्म’शब्दस्य च जीवे- 
श्वरसाधारणस्य च नारायण'शब्दोदिते देवताविशेषे पर्यवसानं यथा, 
तद्वत्‌ 'श्रद्धा'शब्दस्य चेतनाचेतनसाधारणस्य 'विष्णुपल्ली'शब्दोदिता- 
यां देवतायां पर्यवसानम्‌ । 'विष्णुपल्ी'शब्दस्यापि *श्रींभूमिसा- 
धारणस्य “श्री'शब्दवाच्यायां लक्ष्म्यां पर्यवसानं युक्तम्‌ | ततः त्रयाणां 
5 तै, काठ. ३-३-५. ९) तै. काठ. ३-३-१२. 
8 ते. सं. ४-४-१२, 9 तै. उ. २. 
पा. *श्रीभूमिशन्दसाधारणस्य-क. 
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> ७ ७ 
वाक्यानामेककण्ठ्यावइयंभावात्‌ लक्ष्म्याः सर्वभूतेश्वरत्वं सिद्धम्‌ | तदपि 
अनन्याघीनत्वरूपं मुख्येश्वरत्वं पतिवत्‌ ॥ 


नन्वेवं श्रियोऽप्यनन्याधीनत्वे पतिवन्मुख्येश्वरत्वे, सर्वागमानामेके- 
श्वरपरत्वाभावादैककण्ठयं न स्यादिति चेन्न | अन्योन्येच्छाविघातकयोः 
अन्योन्यगुणप्रधानभावगन्धरहितयोः अन्योन्यसाहित्यानादरेण जग- 
द्वद्यापारेषु एथक्‌ प्रथक्‌ प्रवृत्तिमतोईयोरीश्वरयो: प्रतिपादने ह्यागमा- 
नामैककण्ठ्यहानिः | इह त्वनयोर्दापत्यादिवचनबलात्‌ अन्योन्येच्छा- 
'विघातराहित्ये समप्रधानमावराहित्ये जगद्वयापारेषु प्रथकप्रवृत्तिराहि- 
त्यादौ च सर्वागमानां तातपर्याभ्युपगमात्‌ , ऐककण्ठ्यमुपपन्नम्‌ | सर्वा- 
गमानामीश्वरव्यक्तैक्यपरत्वरूपमेककण्ठ्यं Ta दुरुपपादं ; श्रीश्रीश- 
'विषयसरवमूतेश्वरत्ववचनयो द्वयोरपि तुल्यवलत्वेन, तयोरन्यतरस्याप्यन्यथा 
नेठुमशक्यत्वात्‌ । अतो दंपत्योरन्योन्येच्छाविघातादिराहित्ये तात्पर्य 
बा; पत्युः प्रधानत्वेन प्रधानैक्यतात्पर्य वा सर्वागमानामेककण्ठ्यमित्येव 
तेप्रामिककण्ठ्यं निर्वाह्यम्‌ | 


किञ्च यथा पतिः सर्वचेतनाचेतनतत्त्वनियन्ता, तथा देव्यपि 
सर्वचेतनाचेतनतत्त्वनियन्त्री । यथा च पतिरनन्याधीनखरूपस्थिति- 
प्रवृत्तिकः, तथा देव्यप्यनन्याधीनखरूपस्थितिप्रृत्तिकेव | अत उभयोर- 
प्यैश्वर्यमत्यन्तसमानम्‌। एवं देव्याः सर्वनियन्तृत्वेऽपि, यथा पत्युरीशि- 
तव्यराइयनन्तर्भावात्‌ तं प्रति देव्या नियन्तृत्रप्रसक्तिनास्ति, तथा 
देव्या अपि तद्राइयनन्तर्भावादेव देवीं प्रति तस्यापि नियन्तृत्वं 
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नास्त्येव । अतो यथा भगवतो नियन्त्रन्तराभावेन तदेश्वय खापेक्षयो- 
त्कृष्टावधिरहितं, तथा देव्या अपि नियन्त्रन्तराभावात तदैश्वयेमपि 
खापेक्षया उत्कृष्टावधिरहितम्‌ | उक्तार्थे प्रमाणं च, बलाबलवैषम्यनि- 
यामकाभावेन समतुलारूढं परस्परबाधाद्यनहे उभयोरप्यविशिष्टं सर्वभू- 
तेश्वरत्ववचनम्‌ । अपि च भगवत इश्वरतत्त्वरूपत्वेनेशितव्यतत्त्वेष्वनन्त- 
भावात्‌ , तद्वयतिरिक्तविषयमेव देव्या ऐश्वर्यमिति वक्तव्यम्‌ । Ux 
हि इशितव्यवस्तुमात्प्रतिसंबन्धिकम्‌ | न त्वीश्वरवस्तुप्रतिसंबन्धिक 
मपि, अयोग्यत्वात्‌ | न च तावता तस्या अनवधिकातिशयत्वहानिः 
इशितव्यक्ृ्स्नप्रतिसंबन्धिकत्वादेव तदुपपत्तेः, खापेक्षया उत्कृष्टाव- 
घिराहित्याच | भगवदैश्वर्यमपि हि न देवीप्रतिसंबन्धिंकम्‌ , येन तदुत्कू- 
ष्टावधि स्यात्‌ । पतिर्वत्‌ देव्या अपि ईश्वरतत्त्वरूपत्वेन तन्न्यायसाम्यात्‌ 
इति ॥ 

तदेवं स्तोत्ररत्ने भगवत इव देव्याः चतुःशक्लोक्यां खाभाविकान- 
वधिकातिशयेशितृत्वरूपं पतिवत्‌ मुख्यमीश्चरत्वं यामुनाचायैं; कण्ठ- 
रवेण प्रतिपादितम्‌ | '“स्वाभाविकानवधिकातिशयेशितृत्वं 

नारायण त्वयि न मृष्यति’? इति । 
२८यस्यास्ते महिमानमात्मन इव त्वद्वभोऽपि प्रभु- 
नां मातुमियत्तया निरवधिं नित्यानुकूलं ws: इति | 

भगवद्भाष्यकाररपि TIME `“भगवन्नारायणाभिमतानुरूपखरूपरूप- 
गुणविभवैश्व्यशीलायनवधिकातिशयासंस्येयकल्याणगुणगणां ' इति, 
~ स्तेत्ररले, १२, 2 चतुःछो, २. 2१ (एथु)शरणा-ग. | 
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बेदार्थसंग्रहे च  “अभिमतखानुरूपस्वरूपरूपगुणविभवैश्वर्यशीलाय- 
नवधिकमहिममहिषी”” इति प्रतिपादितम्‌ । श्रीवत्सचिह्ममिश्रैरपि 
2“देवि त्वन्महिमावधिने हरिणा नापि त्वया ज्ञायत”? इति अनवधि- 
कमाहास्म्यं प्रतिपादितम्‌ | तंदात्मजैश्व भट्पराशरपादैः 

3 “अस्येशाना जगत इति ते धीमहे यां समृद्धि 
श्रीश्रीसुक्तं बहुमुखयते तां च शाखानुशाखम्‌ ।”” इति ॥ 


एवमनन्याधीनत्वेन पत्या समस्ातन्त्यं कण्ठरवेण वर्णितं 
श्रीगुणरलकोशे “ “युवयोः स्रातन्त्यमत्यङ्कुशं’? इति । 5 “सर्वस्य 
प्रभुमीशानं”” इत्यादिवाक्येषु, देवीविंषयवचनेषु ° अस्येशाना’? इत्या- 
दिषु[च] art fr चानश्प्रत्ययेन खाभाविकेश्वरत्वमवगम्यते; अनन्या- 
घीनत्वमिति यावत्‌ । एवं सर्वभूतेश्वरत्ववचनसाम्यात्‌ द्वयोरपि मुख्ये- 
AAA दुरपह्ववत्वेन, सर्वागमानामीश्वरव्यक्तचैक्यपरत्वेऽनुपपन्ने, सर्वाः 
गमानांमैककण्ठ्यमन्योन्येच्छाविघातादिनिवृत्तौ तात्पर्यमुखेनोपपन्नमस्तु 
इत्यर्थः ॥ 

ननु पतिविषये स्वभूतेश्वरत्ववचने “सर्वश शब्दः श्रियमपि संगृ- 
हाति ; पलींविषये तु पतिव्यतिरिक्तपरः । तत्कथमत्र सवंभूतेश्वरत्व- 
वचनसाम्योक्तिरिति चेदुच्यते-पतिविषयवचनेऽपि “सवे'शब्दो देवी- 
व्यतिरिक्तपरः । ईश्वरत्वेन श्रूयमाणायास्तस्या ईशितव्यपरे तस्मिन्‌ 


1 वेदा. सं. 2 श्रीस्तव, ८. 
3 श्रीगुणर. १३. ° श्रीगुणर, ५३. ४ खे. ३-१७. ° ते. सं. ४-४-१२. 
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संग्रहीतुमशक्यत्वात्‌। ब्रह्मरुद्रादीनां त्वीश्वरत्वेन श्रुतानामपि कार्यत्वक- 
्मवऱ्यत्वादिभिरनीश्वरत्वनिश्चयात्‌ तत्र संग्रहो युज्यते । तथाऽत्र संको- 
चाभावात्‌ अस्या ईश्वरत्वं पतिवदनवधिकातिशयमेव श्र॒तिसिद्धं fqu- 
तीति नास्यास्त् सर्वशब्दे संग्रहः शक्यः | जगदीश्वरत्त्ेऽपि, पतिं प्रति 
नियाम्यत्वात्‌, अस्या अपि तस्मिन्‌ 'सर्व'शब्दे संग्रहः स्यादिति चेन्न 
उभयत्र सवे'शब्दे तुल्ये श्रयमाणे, तस्याः तं प्रति नियाम्यत्वनिश्च- 
यायोगात्‌ । अन्यथा वैपरीत्यस्यापि प्रसङ्गात्‌ । एकः “सबे’शब्द 
संकुचितविषयः, अन्यस्तु न तथेत्यल विनिगमकाभावेन, उभयोरपि 
तुल्यविषयत्वस्यैव न्याय्यत्वात्‌ । तत्र च द्वयोरप्यन्योन्यानियन्तृत्वस्य 
दुर्वचत्वात्‌ , उभावपि सर्वशन्दौ उभयव्यतिरिक्तपरो तिष्ठतः । तथा 
च सर्वमूतेश्वरत्ववचनसाम्यसिद्विः | एवं देव्या अपि सवे भूतेश्वरलश्रति- 
सद्भावात्‌ तां प्रति भगवतो नियन्तृत्वासंभवेन, तदैश्वर्यापेक्षया भगवदे 
श्वर्यमपि नोत्कृष्टमित्ययमर्थः भगवद्भाप्यकारेः मतिपादितः ^ “अनव- 
घिकातिशय'” इति । स्थापितं चैतच्छीवत्सचिहमि श्रे: भट्टपराशर- 
पादेश्च ॥ 


ननु श्रियोऽपि “नार’शब्दार्थत्वेंन भाष्यकारादिभिर्व्याख्यानात्‌ , 
तेन तस्यास्तं प्रति नियाम्यत्वसिद्धेः, 'नार'शब्दखरूपश्चतिरत सर्व- 
शब्दयोरतुस्यविषयत्वे *विनिगमका स्यादिति चेन्न- “नार'शन्दस्य 


c———— 


२ gue, पा *बिनिगमिका ग. 
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श्रीमातविषयत्वाभावेन सामान्यवचनरूपत्वात्‌ । तेन विशेषवचनसं- 
कोचायोगात्‌ | श्रीविषयविशेषवचनसिद्धसर्वभूतेश्वरत्वसामर्थ्यैन, तस्या- 
स्तं प्रति नियाम्यत्वाभावे सिद्धे, सामान्यवचनरूपस्य “नार'शब्दस्य 
तदनुरोधेन निर्वहणस्येव न्याय्यत्वात्‌ । अतोऽस्या “नारः शब्दार्थत्वं 
1 “ न्रसंबन्धिनो नारा’? इति व्युत्पात्तेमात्रेण ; न तु ““नराज्जाता- 
नि” इति व्युत्पत्त्या । संबन्धश्चात्र पतिपाराथ्यमात्र, न तु खतो 
नियाम्यत्वं; उक्तरीत्या तस्य विशेषवचनबाधितत्वात्‌ ॥ 


अस्याः ¦'नार’ शब्दार्थत्वमेतावन्मात्रेणेवेति एतेन एतदपि 
निरस्तम्‌ : Aa ते लक्ष्मीश्च पत्न्यो’? इति पत्नीत्वेन शेषभूताया 
।नियाम्यत्वस्य कल्पयितुमुचितत्वात्‌, इदं वचनमत्र विनिगमकं स्यात्‌ 
इति | पत्नीत्वेन रोषत्वेऽपि, सर्वभूतेश्चरत्वश्रुतिविरोधेन स्वतो `निया- 
म्यत्वकल्पनस्यैवानवकाशात्‌ | किञ्च पत्नीत्वस्य विग्रहविशिष्टधर्मत्वेन 
बहिरङ्गत्वं, नियन्तृत्वस्य खरूपधर्मत्वेनान्तरङ्गत्वात्‌ | विग्रहविरिष्ट- 
तया बहिरङभूतेन वचनेनान्तरङ्गवचनस्य सङ्गोचायोगात्‌। न हि 
विग्रहरहितस्याऽऽतमखरूपमात्रस्य पत्नीत्वं लोके वेदे वा दृष्टचरम्‌ | 
तस्मादन्तरङ्गचवचनस्थकण्ठो क्तिसिद्धसर्व भूतेश्वरत्वसामर्थ्येन स्तन्त्रत्वे 

२ अहि. सं. ५२-५०. २ भार, आनु. १८६-७. (अष्टा, ब्र. १-३५.) 
३ तै, आर.३-१३. 


QT. ।नराजातानि तत्त्वानि-ग. 1 अस्य नार......... त्वमेव ताव. क. 
नारशब्दार्थत्वं तावन्मात्रेण-ग, | नियोज्यत्वस्य-ग, $ नियोज्यत्व-ग. 
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निश्चिते, खतन्लयोरपि तयोरन्योन्येच्छया पतिपत्नीभाव इति पत्नी- 
त्वस्य तदनुरोधेन निर्वहणं न्याय्यम्‌ । तथैव भट्टपराशरपादैः | “तं 
च त्वत्कं पतिमधिजगावुत्तरश्चानुवाक’? इति निर्व्यूढम्‌ | 


ननु “न qenp waa’ इति पत्युरीश्वरान्तरनिषेधो र्यते | 
तथा च पतिमालस्येश्वरान्तरनिषेधवलात्‌ चेतनान्तरवत्‌ पत्न्या अपि 
सेश्वरत्वसिद्धया, पत्यावेश्वर्यविश्रमस्य खीकर्तव्यत्वात्‌, अस्याः सर्वमूते- 
श्वरत्ववचनं संकोचनीयम्‌ | “a तत्समश्चाभ्यधिकश्च रृश्यते,!! “एकः 
शास्ता न द्वितीयोऽस्ति शास्ता”? इत्यादिभिस्तत्सहशनिषेधाच | अत इदं 
वचनजातमल्र विनिगमकमिति चेन्न-तस्य निषेधरूपत्वेन धर्मिग्राहक- 
मुपजीव्योदेतव्यत्वात्‌ सर्वभूतेश्वरत्ववचनस्य च धर्मिग्राहकत्वात्‌ | इश्वरे 
सिद्धे हि, तस्येश्वरान्तरं सहृशं च निषेद्धव्यम्‌ न हि मूतलादिधर्मिणि 
अगृहीते, तत्र घटादिकं Mag शक्यम्‌ | अतः सर्वभूतेश्वरत्वसिद्धि- 
वेलायां, *“ न तस्येशे कश्चन? इत्यादेरनुदयात्‌ , तस्य श्रीविषय- 
सर्वभूतेश्वरत्ववचनसंकोचकत्वं न संभवति | ततश्च पूर्वोक्तरीत्या 
द्योरप्यविशेषेण प्रथमं सर्वमूतेश्वरत्वे निश्चिते, तदुपजीवनेन प्रवृत्तः 
पत्युः सहृशनिषेधस्तदनुरोधेन नेतव्यः | एवंविधपल्न्यादिविशिष्टत्वेन 
सहृशः कश्चिदन्यो नास्तीति | एतत्सवेमभिप्रेत्य वेदार्थसंग्रहे भगवद्‌- 
भाष्यकारेः “महिषीःशब्दं प्रयुञ्जद्विः निव्यूढम्‌ ५“अनवधिकमहिम- 


२ श्रीगुणर, १३. 2 ते. नारा, 3 श्रे. ६-८, * भार, आश्व, २७-१. 
5 ते. नारा. ° वेदार्थसं. पा. १स्थापितं च लत्कं पतिमधिजगाम-ग. 
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महिषी' इति । पतिमात्रस्य ईश्वरान्तरनिषेधश्व तस्य नियन्तन्तरं 
नास्तीत्येताबन्मात्रमभिधत्ते, न तु तदन्यस्य सेश्वरत्वमपि; तावत्पयेन्त- 
बोधने सामर्थ्याभावात्‌, तत्कल्पने गोरवात्‌, देव्याः सर्वभूतेश्वरत्वश्रुति- 
विरोधेन तत्कल्पनानवकाशाच | अतो देव्याः सर्वभूतेश्वरत्वादिश्रृति- 
खारस्यसंकोचकामावात्‌ , दंपत्योस्सर्वमूतेश्वरत्वादिवचनसाम्यं सिद्धम्‌ ॥ 


उपब्रृंहणान्यपि देव्याः पतितुल्यैश्रयेप्रतिपादनेन तयोः सर्वमूते- 
श्वरत्वादिवचनसाम्यं दृढीकुर्वन्ति । यथा भगवच्छास्ने '“संवैश्वयंगुणो- 
पेता नित्यं तद्धर्मधर्मिणी ।!! इति । अस्यार्थः-सर्वेश्वरत्वधर्मविशिष्टा, 
नित्यं-सर्वकालेषु, तद्धर्मधर्मिणी-तच्छन्देन भगवानुच्यते; तद्धर्माः- 
शारीरकाध्यायचतुष्टयविवाक्षितकारणत्वावाध्यत्वोपायत्वोपेयत्वसर्वान्तर्या - 
मित्वसर्वशरीरित्वादयो धर्माः देव्या अपि धर्मा इति “तद्धर्मधर्मिणी? 
इत्युक्तम्‌ ॥ 


देव्याः सर्वव्यापकत्वसर्वान्तर्यामित्वसर्वेनियन्तृत्वादिप्रतिपादकानि 
श्रीविष्णुपुराणमगवच्छा्रवचनानि प्रागेव दर्शितानि । अन्यान्यपि 
वचनानि विलिख्यन्ते :— 
"श्रीमदहिवुद्धयसंहितायां द्वितीयेऽध्याये 
“षाङ्गुण्यं तत्परं ब्रह्म खशक्तिपरिदृंहितम्‌ | 
“बहु स्यां? इति संकल्पं भजते तप्मुदर्शनम्‌ ॥ ६२ UU 
os Se ce | 


Sri Sükta B hasyam 53 


तृतीयेऽध्याये नारद:--- 
“षाङ्गुण्यं तत्कथं ब्रह्म स्वशक्तिपरिबृंहितम्‌ | 
तस्य शक्तिश्च का नाम यया वृंहितमुच्यते ॥ १ ॥ 
अहिबुद्क्चयः-“एवं भगवतस्तस्य परस्य ब्रह्मणो मुने ॥ ४ ॥ 
सवेभावानुगा शाक्तिर्ज्योत्नेव हिमदीधितेः | 
भावाभावानुगा तस्य सर्वकार्यकरी विभोः ॥ ५ ॥ 
'* स्वात्मबुद्धिस्समुन्मीरत्परावरजगत्स्थितिः ॥ Il 
नित्या कालापरिच्छेदात्पूर्णाकाराऽवियोगतः ।* 
व्यापिनी देशवि्रंशाद्रिक्ता पूर्णा च सर्वदा ॥ < 
जगत्तया लक्ष्यमाणा सा लक्ष्मीरिति गीयते । 
श्रयन्ती वेप्णवं भावं सा श्रीरिति निगद्यते ॥?? ९ ॥ इत्यारभ्य, 
“उदधेरिव च AA महत्तव विहायसः | 
प्रभेव दिवसेशस्य ज्योत्स्नेव हिमदीधितेः ॥ २३ ॥ 
विष्णोः सर्वाङ्गसंपूर्णा भावाभावानुगामिनी | 
शक्तिर्नारायणी दिव्या सवैसिद्धान्तसंमता ॥ २४ ॥ 
३ देवाच्छक्तिमतो भिन्ना ब्रह्मणः परमेष्ठिनः | 
एष चेषा च शास्त्रेषु धर्मेधर्मिस्वभावतः॥ २५॥ 


अहिबुदूभपसंहितायाँ उपलभ्यमानाः । २ खात्मभित्तिसमुन्मीलत्‌ | 
२ पूणाऽऽकारवियोगतः " देवी शक्तिमतो मिज्ञा-ग. 
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भवद्भावस्वरूपेण तत्त्वमेकमिवोदितो ॥ २६ ॥ 
भवद्भावात्मक ब्रह्म ततस्तच्छास्त्रगं परम्‌ | 
भवान्नारायणो देवो भावे छक्ष्मीरहं परा ॥ 
लक्ष्मीनारायणासख्यं तदतो ब्रह्म सनातनम्‌ | 
स्वातन्ञ्येण स्वरूपेण विष्णुपल्ीयमदूभुता ॥ २८॥ 


नारायणः स विश्वात्मा भावाभावमिदं जगत्‌ ॥ ४१ ॥ 
निष्कलेन स्वरूपेण 'यथा व्याप्य नियच्छति | 
सर्वभावात्मिका लक्ष्मीरहन्ता परमासिका ॥ ४२ ॥ 
तद्धर्मधर्मिणी देवी भूत्वा सर्वमिदं जगत्‌ ॥ ४३ ॥ 
निष्कलेन स्वरूपेण साऽपि “तत्त्व नियच्छति’? ॥ ४४ ॥ 
इत्यादिकमुक्तं | 
षष्ठेऽध्याये “ताविमावेकधेवोक्तौ भेद्यमेदकभावतः | 
3प्रथक्त्वेन तु शास्त्रेषु जगद्धेतुतयोदितो ॥ २॥ 
नेव शक्तया विना कश्चिच्छक्तिमानस्ति कारणं | 
न च शक्तिमता 'शक्तिविना काऽप्यवतिष्ठते ॥ ३॥ 
तत्तद्वौरवमाश्रित्य तन्त्वेदान्तपारगैः । 
जगद्धेतुतया देवावेकेकाविव दर्शितो?? ॥ ४ ॥ 


1 यदा प्राप्य. 2 तद्वत्‌. २ पृथक्त्वेन च-ग. “ शक्तिर्विनेका. 
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सप्तमेऽध्याये “एका शक्तिहरेविंष्णो: सर्वभावानुगामिनी । 
देवी षाड्गुण्यपूर्णा या' ज्ञानानन्दक्रियामयी” ॥६५॥ 

एकविंशेञ्ध्याये “तद्धर्मधर्मिणीं शक्ति ब्रह्मणो5नपगामिनीम्‌ । ७ ॥ 

ज्ञानशक्तिबलेश्वयवीयेतेज:प्रभावतीम्‌ ॥ ९ ॥ 

अनन्तानन्तरूपां तामभेद्यां सर्वभेदिनीम्‌!' ॥१०॥ इत्यादि ॥ 
लक्ष्मीतन्ते प्रथमेऽध्याये :--- 

“ag सृज्यते काले सेषा पाति जगत्त्रयम्‌ । 

जगत्संहरते चान्ते तत्तत्कारणसंस्िता ॥ 

मातरं जगतामेतामनाराध्य महत्‌ कुतः ॥” इत्यादि । 
द्वितीयेऽध्याये श्रीरुवाच 

ज्ञानात्मकं परं रूपं ब्रह्मणो मम चोभयोः | 

शोषमेश्वर्यवीर्यादिज्ञानधर्मः सनातनः ॥ २५ ॥ 

अव्याहतिर्यदुयन्त्यास्तदैश्वरयं परं मम | 

जगत्मकृतिभावो मे यः सा शक्तिरुदीयते ॥ २८॥ 

CIA यच्छमाभावो मम तहलमिष्यते | 

भरणं यच्च कार्यस्य बलं तस्य प्रचक्षते ॥ २९ ॥ 

विकारविरहो वीरै प्रकृतित्वेडपि मे सदा ॥ २०॥ 

खभावं हि जहात्याशु पयो दघिसमुद्धवे | 

जगद्भावेऽपि सा नास्ति विकृृतिमम नित्यदा d २१ ॥ 


7 पूणो सा. 2 बलं qu. 
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सहकार्यनपेक्षा मे सर्वकार्यविधौ हि या । 

तेजः WE गुणं प्राहुस्तमिमं तत्त्ववेदिनः!! ॥ ३३ ॥ इति । 
ठतीयेऽध्याये “नित्यनिर्दोषनिस्सीमकल्याणगुणशालिनी | 

अहं नारायणी नाम 'सा5हन्ता वैष्णवी परा ॥ १॥ 

देशात्कालात्तथा रूपात्परिच्छेदो न मे स्मृतः | 

संविदेव च मे रूपं “सर्वेश्वर्यादिकों गुण: ॥ २ ॥ 

अहं संविन्मयी *पूर्णा व्यापिन्यपि पुरन्दर ॥ ८ ॥ 

अधिष्ठाय गुणान्सष्टिस्थितिसंहारकारिणी | 

निगुणा5पि गुणानेतानधिष्ठाया55त्मवत्तया' ॥ ९ ॥ 

चक्र प्रवर्तयाम्येका सृष्टिस्थित्यन्तरूपकम्‌ ॥ १० ॥ 

ईशो नारायणो ज्ञेय ईशता तस्य चाप्यहम्‌ | 

ईशितव्यं च विज्ञेयं चिदचिच्च पुरन्दर'' d १४ d इति । 


aaa “३शा5हमीशितव्येन स च देवः सनातनः | 
इशितव्यं द्विधा प्रोक्तं चिदचिद्व्यतिरेकतः AA 
विभक्ते अपि ते एते शक्ती चिदचिदात्मके | 
मत्खाच्छन्यवरोनेव मम रूपे सनातने'' ॥ २४ ॥ इति । 
चतुर्थेऽध्याये “पूर्णषाड्गुण्यरूपत्वात्‌ साऽहं भगवती स्मृता ॥४८॥ 
मत्तः प्रक्रियते विश्वं प्रक्ृतिश्चास्मि कीर्तिता’? ॥ ५१ ॥ 


पा." सा सत्ता-ग. 2 नेवैश्वयीदिको. 2 पूर्वव्यापि. “ आत्मवाञ्छ्या. 


5 शशो हि. 
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पञ्चमेऽध्याये “महान्नाम समाख्यातः विकारः 'पूर्वको विधेः ॥४ oll 
महान्तमाविशाम्येनं प्रेरयामि “खसृष्टय़े | 
प्रेयमाणात्ततस्तस्मादहंकारश्व जग्मिवान्‌ ॥ ४४ ॥ 
आविश्यामुमहंकारं सृष्टये प्रेरयाम्यहम्‌!” ॥ ४६॥ इत्यादिना 
“महदाद्या विशेषान्ता हण्डमुत्मादयन्ति ते ।” *इत्यादितन्मा- 

तादिसृष्टिक्रमेण विस्तरेण देव्याः जगद्वयापारः उक्तः | 


अष्टमेऽध्याये “एकधा च द्विधा चेव तैस्तैस्तत्त्वान्धिपारगेः | 
व्यपदिइ्यावहे शास्त्रे तावावां सर्वकारणम्‌ ॥?? 
द्वादशे “स्वतन्त्रा ` विश्वसिद्धीनां हेतुश्चाल महाद्भूतः | 
शाक्तेनारायणस्याहं नित्या देवी सदोदिता ॥ १२॥ 


तस्या मे पञ्चकर्माणि नित्यानि त्रिदशेश्वर | 
“स्थिरो भावस्तथा als: स्थिति: संहृतिरेव च ॥ 


अनुग्रह इति प्रोक्तं मदीयं कर्मपंचकम्‌?’ ॥ १४ ॥ 


त्रयोदशेऽध्याये “आत्मभित्तौ जगत्सवं स्वेच्छयोन्मीलयाम्यहस्‌॥ २ १॥ 
SS GB 


मयि लोका: स्फुरन्त्येते जाले शकुनयो यथा ॥ २२॥ 
नायिका सर्वशक्तीनां सर्वलोकमहेश्वरी ॥'? 


सप्तदशे “कान्तस्य देवदेवस्य विष्णोः सद्गुणशालिनः ॥ ३० ॥ 


— 3 पूर्वकैुधैः > सिसक्षया, ° विश्वसिद्धानां, ^ तिरोभावः, 5 जळे. 
*इत्यंतो-क. 
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'दयिताहं सदा देवी नित्यं तद्धर्मधर्मिणी ॥ ३१॥ 

ईश्वरी सर्वभूतानां पद्माक्षी पद्ममालिनी । ३२ ॥ 

नायिका सर्वशक्तीनां सर्वलोकमहेश्वरी ॥ ३४ d 

महिषी देवदेवस्य सर्वकामदुघा विभोः । 

तुल्या गुणवयोरूपैर्मनः प्रमथंनेहेरेः॥ ३५ ॥ 

करोमि सकल कृत्यं नित्यं तद्धर्मधर्मिणी | 

साऽहमङ्कस्थिता विष्णोर्देवदेवस्य शांङ्गिंणः ॥ ३६ ॥ 

लालिता तेन चात्यन्तं सामरस्येमुपेयुषी i’ ao 
सप्तविंशे “कर्मणा मनसा वाचा देवदेवं जनार्दनम्‌ | 

प्रपन्नः शरणं शश्वन्मां च तद्धर्मधर्मिणीम्‌ ॥ ४ १ ॥ 
अष्टाविंशे “लक्ष्या सह हृषीकेशो देव्या कारुण्यरूपया | 

रक्षकः सर्वेसिद्धान्ते वेदान्तेऽपि च गीयते ॥”” २४ ॥ 
इत्यादि । 

एवं श्रुतिस्मृत्यागमवचनेर्दव्याः सर्वेश्वरत्वं सिद्धम्‌ | तचाव्याह- 
तेच्छं सर्वनियन्तृत्वम्‌ | तदपि सर्वेषां सत्तास्थितिप्रवृत्तिप्रयोजकसंक- 
ल्पाश्रयत्वं इति सर्वकारणत्वसर्वान्तर्यामित्वसर्वेशरीरत्वादिसंवलितम्‌ । 


पा. 'दयिताहं सदा देवी ज्ञानानन्दमयी परा | 
अनवद्याउनवद्याजी नित्यं तद्धर्मधर्मिणी ॥ 
2 प्रमथने हरेः 
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एवं श्रियोऽपि सर्वेश्वरत्वे भगवतो देव्याश्च प्रथक्प्रथक्‌ जगत्सष्टत्वमोक्ष- 
प्रदत्वादिकमिति शंकापरिहाराथ “अस्येशाना'” इत्यादिश्रतौ पत्नीत्व- 
निर्देशः | यथा लोके पत्युः पल्याश्च न एथक्‌ यागानुष्ठानं, अपि तु 
सहैव, तथा प्रकृतेऽपि न पतिमात्रस्य पल्लीमात्रस्य च जगत्स्ष्ट्रवमोक्ष- 
प्रदत्वादिकं; किन्तु परस्परसहितयोरेवेत्युक्तं भवति | अतः सृष्ट्यादि- 
जगद्व्यापारस्य यज्ञत्वं निरूपितं भवति ॥ 

"इदं तु परमरहस्यं 

'“अकारेणोच्यते विष्णुः सर्वैलोकेश्वरो हरिः | 

उद्धता विप्णुनां रक्ष्मीरुकारेणोच्यते तथा ॥ 

मकारस्तु तयोर्दास इति प्रणवलक्षणम्‌ ॥”” इति कठश्रतो 
भगवतः अकारवाच्यत्वं , सर्वलोकेश्वरत्वं च प्रतिपाद्य , देव्याः 
उकारवाच्यत्वं 'साइञ्यार्थकतथेति निर्देशात्‌ सर्वलोकेश्वरत्वं प्रतिपा- 
दितम्‌ ] अनन्तरं “मकारस्तु तयोदास”” इत्यनेन मकारवाच्यजीवस्य 
उभयनिरूपितं दासत्वं प्रतिपन्नम्‌ । तच रोषत्वम्रतिपत्त्यहत्वे सति 
इष्टविनियोगार्हत्वरूपं रोषत्वं; तत्म्रतिसंवन्धि खामित्वं; तदपि ममेद- 
मिति प्रतिपत्त्यहत्वे सति शेषित्वं; तच्च विभूतिद्व्यजन्यातिशयभाक्त्व- 
रूपं; तच्च शेषित्वमुभयत्न व्यासक्तं एकं; “तयोदीस’ इति द्वन्द्रश्नुति- 
स्वारस्यात्‌ | तत्र द्रन्द्रसमासादेवोभयोः समप्राधान्यं परस्परसाहित्यं च 
सिद्धम्‌ | रोषित्वगर्भमीश्चरत्वम्‌ | रोषित्वं खामित्वमिति पर्यायः | 


1 कठश्रुतौ पा. *z -ग. 1 सादऱ्यार्थकतयेति-क. 
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अथवा “मकारस्तु तयोर्दास'' इति जीवानां दासत्वावगमात्‌ , दास- 
त्वप्रतिसंबन्धि खामित्वं दंपत्योरवगतम्‌ । | “खामित्नेश्वर्ये'''इति 
भगवता पाणिनिनाऽनुशासनात्‌ | तथा च व्यासक्तरो षित्वेश्वरत्वपरेयं 
श्रुतिरहिबुद्ध्रयसंहितावचनेनोपदूंहिता । यथा 


“ठक्ष्म्या: समस्तश्विद्चित्मपञ्चो व्याप्यस्तदीशस्य तु साऽपि सव | 
तथाऽपि साधारणमीशितृत्वं श्रीश्रीशयोङ्गौ च सदेकरोषी ^ इति ॥ 


तस्यायमर्थः चिदचिदात्मकः सर्वप्रपञ्चः लक्ष्म्याः रोषभूतः | सा च देवी 
[च] भगवच्छेषभूता |. यद्यपि भगवदपेक्षयोभयोः रोषत्वमेकरूपं वक्त- 
व्यम्‌ , तथाऽपि देव्याः सर्वेश्वरत्वप्रतिपादकश्रुतिस्मृत्यादिबहुप्रमाण- 
विरोधात्‌ खतः शोषत्वाभावे सिद्धे, ऐच्छिकरोषत्वमादाय पर्यवस्यति । 
प्रपञ्चविषये तु बाधकाभावात्‌ , खाभाविकशेषत्वम्‌ | एवं देवीप्रपञ्चयो- 
बैंषम्यसूचकः तथाऽपि’ इति शब्दः | 'साधारणमीशितृत्वं'--साधा- 
रणमेकं' इति पर्यायत्वादुभयगतमीश्वरत्वं व्यासक्तमेकं, शेषित्वमिति 
भ्यासक्तमेकं एकवचननिर्देशादिति | उक्तं च श्रीराममिश्रेः *““उभ- 
याधिष्ठानं चेकं शेषित्व'? इति । एवं व्यासक्तरोषित्वेश्वरत्वपरेयं 
श्रुतिरिति भावः | तदभिप्रायेण “एकः शास्ता’? इत्येकत्ववादः उप- 
पद्यते | एवं देव्याः सर्वभूतेश्वरत्वे न किंचित्संकटमित्यलमति विस्तरेण i 

॥ ९ ॥ 


1 २ घडर्थसंक्षेप, 3 पा. * ४३ 93 ` श्रियं-श्री श्रय › 
इत्यारभ्य एतावत्पर्यन्त॑ न-ग. इति पाणिनिना-ग. 
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कामानां दशमे वाचमाकूतीनां च सत्यताम्‌ | 
समृद्धीनां च सत्यत्वं यशसश्च प्रजायते ॥ 


मनसः काममाकूति वाचस्सत्यमशीमहि | 
पशुनां रूपमन्नस्य मयि श्रीः श्रयतां यशः ॥ १०॥ 


मनसः कामं-मनसा काम्यमानमर्थजातम्‌। आकूति *अभिपायगतिं 
मनोरथपरिकस्पितमथ; 'वाचः संबन्धी, वाचा याच्यमानम्‌ सर्वप्र- 
कारामिलषितमथ | पशुनां रूपं-जीवधनसमृद्धिम्‌ | अन्नस्य-अद- 
नीयस्य; रूपं-रूप्यते प्रकाइ्यतेऽनेनेति रूपं; अन्नसमृद्विहेतुभूतं 
सर्वम्‌ | सत्यं-अवितथ यथावल्स्थितलक्ष्मीप्रसादं; अशीमहि-अभिल- 
भेमहि | किं च सा श्रीः, मयि-लक्ष्मीचरणकमल्युगलपरिचरणपरे, 
पूर्वोक्तमर्थंजातं `तत्समृद्धि प्रथितं यशश्च श्रयताम्‌-प्रापयताम्‌। अन्त- 
भावितण्यर्थोऽयम्‌ | “एतेषां भगवदधीनत्वं एषा क्रक्‌ प्रतिपादयति । 
'““आकूतीनामधिपतिं चेतसां च--संकल्पजूतिं देवं विपश्चिम्‌ | 
मनोराजानमिह वर्धयन्तः | उपहवेऽस्य सुमतो स्याम |”? 


एषा अकू मगवतो हृपीकेहात्वं प्रपञ्चयन्ती मनोरथपरिकल्पि- 
तानामर्थानामपि भगवानेव प्रापक इति .दर्शयति । 


1 पा, *अभिप्रायगतं-घ. tara: सिद्धि-ख, 
३असिलषेमहि-ख, Saeed प्रथितं श्रयतां-प्रापयतामित्यर्थ:-ख. 
बया तेषां. . . प्रतिपादयन्ती-क. 
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।““य॒था सर्वगतो विष्णुस्थेवेयं द्विजोत्तम'” इति जगत्समृद्धयादिक 
ur श्रीरपि विदधातीति भगवता पराशरेणोपब्रृहितमिति ॥ 


॥ १०॥ 
अवतीर्णा 'जगत्यथे कर्दमस्य गृहे रमा | 


या तामेकादशे लक्ष्मीं तन्सुखेनार्थयत्यसो ॥ 


कर्दमेन TATA मयि संभव कर्दम | 
श्रियं वासय से HS मातरं पद्ममालिनीम्‌ ॥ ११॥ 


*कर्दमेन इति | इति ह स्माहुः 
२क्षीरोदार्णवसंभूतां श्रियं ।चोवाह कर्दमः | 
प्रजात्वेन तदा *विप्रः तदा प्रभृति कर्दमः ॥ 


हे कर्दम प्रजापते, कदेमेन त्वया, प्रजाभूता-प्रजात्वेन स्वीकृता | 
{अभूततद्भावे च्विः इत्यादिना "Ra: | इत्त्वाभावः छान्दसः । या 
युल्ीत्वेन खीकृता तां श्रियम्‌ | मयि-श्रीसमाराधके संभव-*संभा- 
वय | किं च हे कर्दम, aaa श्रियं, मे कुले-लक्ष्मीचरणारविन्द- 
'परिचरणपरस्य मम पुत्पोत्रज्ञातिःसंबन्ध्यादिष्वपि वासय--नित्य- 
निवासिनी कुरु । तामेव विशिनष्टि मातरम्‌-सर्वभूतजननीत्वादस्माक- 
अपि जननीम्‌, पद्ममालिनीं-पञ्ममारालंकृतां सौन्दर्यलावण्याद्याकारतया 


2 वि.पु, १-८-१७. 2 वि.पु. ९-१. 3 पा. जगत्तत्वं...मुखे.... । 
. ..तन्सुखेनापि याचते-ख. *कर्दमेनेति इति न-क. जग्राइ-अ. 
1 लक्ष्मीं...कर्दमी-ख. १ च्चिप्रत्ययः । ईत्त्वाभावः-ग. 
$ संभावय-समुद्भावयेत्यर्थः-ख. ^ संबन्धिवादिष्वपि-क. 
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सर्वाह्णादकारिणीं श्रियं; “ मालाधारिणी ”” इति तम्न्त्रे ; अस्य 
मन्त्रस्य कर्दमो देव इति केचिद्वदन्ति । तदपार्थकम्‌ । «dem 
सूक्तस्य श्रीदेवताकत्वात्‌ | लक्ष्मीपितृत्वेन कदेमं प्रति प्रार्थना, न देव- 
तात्वेन | अन्यंदैवत्येऽपि aa संवन्धान्तरप्रसक्तान्यपि देवतानि T- 
थ्यानि महान्ति; तथा च स्मरन्ति '“मन्त्रेऽन्यदैवते यानि विद्यन्ते तत्‌- 
प्रसङ्गतः | सालोक्यात्साहचर्याद्वा तानि नेयत्यकानि तु ॥! इति । 
॥ ११॥ 
$चिक्कीतं श्रीगृहद्वास्थं तत्पत्यायतनान्यपः | 
श्रीशेषा द्वादरेनेताः AT शढयतेऽर्थवत्‌ ॥ 


आपः सृजन्तु fara चिक्लीत वस मे गृहे। 
नि च देवीं मातरं श्रियं वासय मे कुले ॥ १२ ॥ 


१आपः भगवदायतनभूताः। ख्लिग्धानां-आज्यतेलमधुप्रभृतीनां कार- 
णमूता याः ता आपः। तानि स्निग्धानि-आज्यादीनि, मम गृहे 
ख॒जन्तु-उत्पादयन्तु | हे चिङ्कीत-भगवदन्तःपुरद्वाररक्षक; मे-- 
लक्ष्मीचरणांभोजभक्तस्य मम We, तद्भवनद्वार इव, चस-नित्यं सन्नि- 
हितो भव । RAA नाम भगवदन्तःपुरद्वाररक्षकः | तथा च पौरा- 
णिकाः पठन्ति > “पद्मो गदो निधिः शंखश्चतुदेन्ती गजस्तथा | 
कल्याणसर्पपञ्चास्याश्चिक्लीतो गृहरक्षकाः ॥”” इति । 


1 2 $श्रीगृहृद्वारिवस्त-तस्या आयतनान्यपि । श्रीशेषाद्वा- 
ददोनेतान-ख. Tem: arg इत्यादि-ख. 
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किं च हे *चिक्कीत, देवीं-द्योतनशीळां; मातरं-अखिललोकजननीं 
अस्मज्जननीं; श्रियं-सर्वसमाश्रयणीयां, मम कुले-असमतयुत्रपोत्रादिके 
निवासय च-अस्मत्कुल्समृद्धि च त्वमेव संवर्धयेत्यर्थ: ॥ ॥१२॥ 


देवासुरमनुष्यायेयेष्टव्यां पद्मवासिनीम्‌ । 
त्रयोदशे पुनदेंवीं लक्ष्मीं प्रार्थयते हरेः ॥ 


आद्रां पुष्करिणीं यष्टिं पिङ्गरां पद्ममालिनीम्‌ | 
चन्द्रां हिरण्मयीं लक्ष्मीं जातवेदो ममाऽऽवह ॥ १३ ॥ 


आद्राँ-दयाद्रेहदयतया तापत्रयतप्तान्‌ प्राणिनो ga दूयमानचेत- 
स्तया तान्‌ खकटाक्षामृतेरभिवर्षन्तीम्‌ । पुष्करिणीं-पुष्करवतीं; 
श्रीनियकणिकोदरनिवासिनीं ' “श्रीनियधृतकरकमळवरयुत’? इत्यादि 
ara | यष्टिं-यजिक्रियाखरूपां, परमयागमूतां; यष्टव्यां वा । 
पिङ्गलां-भगवच्छायानवधारणीयशीतरमनोहराहादकरदिव्यवर्णाम्‌ । 
पद्ममालिनीं-दिव्यरूपोटूतपद्ममारालंङृतां; “श्रीनियमालाधारिणी? ” 
इति aaa | चन्द्रां हिरण्मयीं इत्यादेः पूर्ववत्‌ योजना । अत्रापि 
जातवेदःशब्देन श्रियः पतिमेव संबोधयति ॥ ॥ १३॥ 


आदरातिशयेनेव पूर्वोक्तामविरोषतः | 
चतुर्दशे पुनः प्राह द्वयं तत्सर्वरक्षकम्‌ ॥ 
* चिक्ळीते-ख. 
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आद्रा पुष्करिणीं पुष्टिं सुवणां हेममालिनीम्‌ । 
wu हिरण्मयीं लक्ष्मीं जातवेदो ममाऽऽवह ॥ १४॥ 


अत्र (पुष्टि? सुवर्णा? 'सूयी? 'हेममालिनीं?इति एतन्माल्रो विशेषः | 
अन्यत्सर्वं पूर्ववत्‌ ॥ 


पुष्टि-अखिलसमृद्धिरूपाम्‌ । सुवणां-अनुकूल*प्रतिकूलमीष- 
णरमणीयामाकृतदिव्यरूपाम्‌ | ख्रूयाँ सर्वेश्वखत्‌ सकलचेतनाचेतन- 
व्यापनभरणनियमनशीलां | "सुष्ठु ईरयन्ती इति सूर्या; ताम्‌ | '“राज- 
सूयसूये”” इत्यादिना निपातः। “सूर्यं आत्मा जगतस्तस्थुषश्च’? 
इति | पुष्टिमिति प्राप्यत्वमुक्तम्‌ । सुवर्णामिति प्रापकत्वमिति 
विशेषः ॥ ॥१४॥ 


अन्तिमेनादयसुक्तार्थतात्पर्यातिशयात्‌ पुनः d 
अनन्यगामिनीं देवीं संनियच्छनियच्छति ॥ 


तां म 'आवह जातवेदो लकषमीमनपगामिनीम्‌ | 
यस्यां हिरण्यं प्रभूतं गावो दास्योऽश्वान्‌ 
विन्देयं पुरुषानहम्‌ ॥ १५॥ 

२ अष्टा, ३-१-११४. 2 है, सं. १-४-४३ *प्रतिकूलाभीषण-क. 


स्रिष्ठुः-क. मममावह- 
5 
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अयमत्र विशेषः | प्रभूतँ---पूर्वोक्त कुप्याकुप्यजीवधनदासीदासा- 
दिकमशेषधनजातं यस्यां प्रभूतं प्रधानेश्वरेश्वयी प्रणिपातप्रसन्नायामखिल- 
लोकनन्दिन्यां अस्मज्जनन्यां, प्रभूतं--निरवधिकातिशयम्‌ | विन्देयं- 
रभेयम्‌ | ताँ-सर्वप्रदानपर्याप्तसम्र॒द्धिमतीं करुणाखानतमुखी  सर्वेश्वरेश्वरीं 
श्रिये खचरणारविन्दपरिचर्येकविनोदे' मयि; जातवेदः- श्रियःपते ! 
अनपगामिनां-अन्यत्र सर्वत्राप्यपगमनशंकारहिता, (di) यथा तथा 
स्वज्ञानबरुशक्तिक्षमादयासोहादादिसवकल्याणगुणेस्तव दास्यैकरसे मयि 
संनिधापय ॥ ॥१५॥ 


एवमेतत्सूक्तोक्तसकलार्थजातं जानतां अनेनार्चनहोमजपतर्प- 
णादिकं कुर्वतां तस्याः प्रसन्नपावनकान्तिः शान्त्याकरवदनारविन्दनिवे- 
शझितमनोनयनबुद्धीनां तचरणारविन्दभजनयजनमननस्मरणकीतनवन्दना- 
दिपरममङ्गलाचरणानां भगवत्पादांभोजविन्यस्तसमस्तभराणामनन्यभावा- 
नां तच्छरणवरणचारित्रचरणानां पुरुषाणांमे हिकमामुप्मिकं वा *मोगजातं 
साक्षात्परमपदाषिष्ठातृभूतपरमपुरुषचरणारविन्द  नित्यकेङ्कयेरसिकपरमसू 
रि'परिषन्म हिष्ठतादिकमपि सकलं सुलभमिति सकलश्रृतिस्मृतीतिहास- 
पुराणसिद्धान्तः ॥ 


1 विनोदने-क. २ शान्त्याकार-क, 3 तच्छरणवरणपविलचरित्लाणां-घ . 
चारिलपराणां ऐहिकामुष्मिकं वा पुरुषार्थ जातं परमपद्‌-ख. 
1नित्यैकरसिक-ख. ¦परिषन्मनीषितादिकमपि सुलभमिति सकलश्रुतिस्म्ृती- 
तिहासादिसिद्धान्त:-स्त, 
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ग्यतीन्द्रमाहानसिकात्‌ प्रणतार्तिहरात्‌ गुरोः । 
सत्संप्रदायसिद्धो5थेः श्रीसूक्तस्य विनिश्चितः ॥ 


*श्रीमहालक्ष्मिदासीये सर्वशास्त्रार्थनिणये | 
श्रीमच्छीसुक्तभाष्येडसिन्‌ रमध्वं मूसुरोत्तमाः ॥ 


श्रीरङ्गनाथमुनिविरचितं श्रींसूक्तभाष्यं समाप्तम्‌ ॥ 
॥ हरिः Ñ I 


१अय॑ AA न-ख' *महालक्ष्मीशदासीये-ख, ग. 
$श्रीसूक्तभाष्ये वक्ष्ये$स्मिन्‌ क्षमध्वं पुरुषोत्तमाः. 
$श्रीगोमठरङ्गनाथ बिरचितं-ख. 
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श्रीसूक्तम्‌ 
SRISUKTAM 


[Sri Sukta is a hymn of fifteen verses in praise of the 
Goddess Sri or Lakshmi and is a 'Khila Rik’ 
(supplemental hymn) of the Rig Veda. The 
first two are addressed to Jatavedah (Narayana) 
and request him to bring Sri to the devotee. The 
third and the fourth are invocations to Sri 
herself and by the fifth, the devotee does the 
‘Prapatti? By the next five, he prays for the 
removal of all evil and ignorance, and for the 
gift of learning and wealth and fame. The next 
two request the father and attendant of Sri to 
make Her dwell in his house. The last three 
are, as in the opening verses, addressed to Jata- 
vedah requesting him to bring Lakshmi to him. ] 


हरि! at ॥ हिरण्यवणां हरिणीं सुवर्णरजतस्रजाम्‌ | 
चन्द्रां हिरण्मयीं लक्ष्मी जातवेदो wm ॥१॥ 


1. O Jatavedah'! Bring unto me (the God- 
dess) Lakshmi of golden hue’, who is the des- 
troyer of the sins? (of her devotees), who is (res- 
plendent) with her garlands of (lotuses of) gold 
and silver, who is the delight‘ (of the universe) 
and who has plenty of (wealth in the form of) 
gold, etc. 


R= Ranganatha. S = Sayana. P= Prthvidhara. 


1. Lord Narayana who has abundant wealth, all of 
his own acquisition.—R. 
Agni (God of Fire)—S. & P. 
2. who is benevolent and charming.—R. 
8. attractive like the doe. 
4, refulgent and charming like the moon—S. & P. 
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ताँ म आवह जातवेदो लक्ष्मीमनपगामिनीम्‌ । 
यस्यां हिरण्यं विन्देयं गामश्वं पुरुषानहम्‌ ॥ २॥ 


2. 0 Jatavedah! Bring unto me that 
Lakshmi’ who will never leave me and by whose 
grace I may obtain gold and cattle, and horses 
and servants’. 


1. One who has auspicious signs indicative of wealth 
which is prayed for by al].—R. 
Z. sons, friends and servants.—S. 


अश्वपूवा रथमध्यां हस्तिनादप्रयोधिनीम्‌ । 
श्रियं देवीसुपहये श्रीमा देवी जुषताम्‌ ॥ ३॥ 


3. I invoke Goddess: Sri’ who has the All- 
Pervading (Vishnu) before her, who resides in the 
heart of souls, (or on the chest of Narayana) and 
who wakes up (first) at the call (for help) of the 
elephants (and other beings in distress). 

(Or) 1 invoke Sri who has the cavalry in 
front (in her march) and the chariots in the 
middle and who wakes up (daily) by the cry of 
the elephants attending on her. May she be 
benign towards me. 


1. The resplendent or the sportive Goddess who 
diverts Herself by the creation, etc. of the 
world.—R. 

2. who is in the form of an army.—S. & P. 
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कां सोस्मयां हिरण्यप्राकारामाद्रां ज्वलन्ती तप्तां quuedi । 
पद्मे स्थितां पद्मवणां त्वामिहोपह्वये श्रियं ॥ ४ ॥ 


4. I invoke Sri’ who is bliss’ itself, who is 
Sweet-smiling, who resides in a hall of gold’, who 
is compassionate, or drenched‘ (on account of 
her rising from the Milky Ocean or being bathed 
by the attending elephants, who is effulgent, who 
is pleased (because of Her association with Her 
consort or by the worship of Her devotees), who 
pleases (all by granting their desires), and who 
dwells in the lotus and is lotus-coloured. 


1. who is the prop of all beings.—R. 

2. of indescribable greatness or Brahman itself.—S. 
In the form of Vani (Goddess of speech).—P. 

3. of golden hue or form.—S. 

4. born in the constellation of Ardra.—S. 


चन्द्रा प्रभासां यशसा ज्वलन्तीं श्रियं लोके देवजुष्टामुदाराम्‌ । 
तां पद्मनेमिं शरणमहं प्रपद्येऽलक्ष्मीमे नञ्यतां त्वां वृणे ॥५॥ 


5. I take refuge in Sri who is delightful (to 
those who take refuge in Her), who has a shining 
form, who shines with the fame (of protecting 
those who seek Her), who is worshipped by the 
Gods (for getting their ends accomplished) or 
who is loved by Narayana, who is bounteous in 
Her gifts, and who has the lotus for Her weapon’ 
(to remove the distress of, and to shower favours 
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on, Her devotees.) May the Alakshmi? go away 
from me, I‘ invoke you, O Lakshmi. 
1. all pervading.—P. 
2. who is in the form ofa lotus. ‘i’ is one of the 
names of Lakshmi.—S. 
3. Nescience or the non-existence of the knowledge 
of Brahman.—R. 
4. ‘aham’ is found in all the northern versions of the 
Rk and in some of the south. Sayana is of 
opinion that 11 is an interpolation. 


आदित्यवर्ण तपसोऽधिजातो 
वनस्पतिस्तव वृक्षाञ्थ विल्वः । 

तस्य फलानि तपसा नुदन्तु 
मायान्तरायाश्च बाह्या अलक्ष्मीः ॥ ६ ॥ 


6. Lakshmi of sun-like lustre! The auspi- 
cious Bilva tree was generated by your penance’. 
May the fruits of that tree destroy through 
(our) penance? (viz. chanting their names and 
worshipping them) (our) ignorance‘ (or nescience), 
obstacles' (to the worship and service of you) and 
extraneous things (which are not related to you). 


1. whose lustre was got from ‘a’ (Bhagavan).—R. 
2. for (you to perform) penance (under it).—P. 
by your will. R. & S. 
3. by (your) favour.—S. 
4. ma & ya—two words: ma—towards & ya—which.-P. 
5. ignorance pertaining to the organs of sense, both 


internal and external.—S. 
inauspicious things—both internal and external.—P. 
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उपेतु मां देवसखः कीर्तिश्च मनुना सह | 


प्रादुर्भतो5स्मि राष्ट्रेजसिन्‌ कीतिवद्धि ददातु मे ॥ ७॥ 


7. O Goddess'! May the reputation? (of being 
learned) come to me along with gems*. I am born 
in this world and may you give me fame and 
plenty. i 

1. Devasakhah—(Kubera) the friend of (Maha)deva.—S.&P. 

2. The daughter of Daksha—Sati (the consort of 

Siva).—S. 

3. with Manibhadra—an attendant of Kubera—S. 

with cintamani (the divine gem)—P. 


क्षुत्पिपासां मलां ज्येष्ठामलक्ष्मा नाशयाम्यहम्‌ | 


अभूतिमसमृद्धिं च सवान्‌ निर्णुद मे गृहात्‌ ॥ ८ ॥ 


8. 1 destroy (by your grace) the Alakshmi, 
who is impure, who is the elder (of Lakshmi), and 
who is (the cause of) hunger and thirst. Dispel 
from my house all lack of wealth and of pros- 
perity. 


गन्धद्वारां दुराधषां नित्यपुष्टां करीषिणीम्‌ | 
ईश्वरी सर्वभूतानां तामिहोपह्वये श्रियम्‌ ॥ ९॥ 


9. J invoke Sri, to realise whom fragrant 
things (like sandal-paste, flowers, etc.) are the 
means' who is unassailable’ by the inauspi- 
cious, who is ever-joyfuP and the possessor of 
(wealth in the form of) manure (because of the 
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abundance of cattle She has), and who is the 
Supreme sovereign of all (living) beings. 


1. Who is the means of bringing fame to Her 
devotees.—R. 
(Lakshmi, in the form of the Goddess Earth 
whose distinguishing feature is smell.—S. 
2. unattainable by those who do not seek her with 
auxiliarics to worship and with devotion.—R. 
3. who has an abundance of crops.—S. 


मनसः काममाकूति वाचस्सत्यमशीमहि i 
पशुनां रूपमन्नस्य मयि श्री; श्रयतां यशः ॥ १० ॥ 


10. May we realise all (the) wishes of (our) 
hearts and (our) aims, the truth of (our) words. 
(in the form of requests), the wealth of cattle and 
food. May Sri bring me fame (also). 


कदेमेन TATA मयि संभव कर्दम | 
श्रियं वासय मे कुळे मातरं पद्ममालिनीम्‌ ॥ ११ ॥ 


11. (0 Kardama!) Bring to me Sri, who has. 
been taken asa daughter! by Kardama (i. e., 
yourself) and make Her dwell in my family—Her, 
who is the (Universal) Mother’ and who is decked 
with garlands of lotuses. 


1. who has (Kardama) for Her son.—S. & P. 
2. (your) mother—S. &. P. 
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आपः सृजन्तु स्निग्धानि Rata वस मे T | 
नि च देवीं मातरं श्रियं वासय मे कुले ॥ १२ ॥ 


12. O Ciklita'! Let the waters? (which are 
the dwelling places of the Lord) generate (for me) 
viscous things (like ghee and others). Dwell in 
my house and make the Goddess Sri, the Mother 
(of the Universe) also live in my abode. 

1. One of the personal attendants of Lakshmi. The 

name of Manmatha, the son of Sri. 

2. deities presiding over the waters.—S. 


आद्रां पुष्करिणीं यष्टिं पिङ्गकाँ पद्ममालिनीम्‌ | 
चन्द्रां हिरण्मयीं लक्ष्मीं जातवेदो ममा5ज्वह ॥ १३ Il 


13. 0 Jatavedah! Bring to me Lakshmi who 
is compassionate, who resides in the lotus pond’, 
who is the goal of (all) sacrificial rites", who is 
tawny-coloured, who has garlands of lotuses, who 
delights? (the Universe), and who has an abund- 
ance (of wealth in the form) of gold. 

1. who has elephants around Het with their trunks 

lifted ready to pour water on Her for Her bath.—S. 

2. who is the punisher (of the delinquent).—S. 

3. who is lustrous like the moon.—R. 


आद्रा पुष्करिणीं पुष्टि सुवणा हेममालिनीम्‌ | 
aa हिरण्मयीं लक्ष्मी जातवेदो ममा55वह ॥ १४॥ 


14. OJatavedah! Bring unto me Lakshmi, 
who is compassionate, who resides in the lotus- 
pond, who is prosperity (itself), who is of a 
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golden hue’, who is decked with garlands of gold, 
who is the (efficient) impeller’ (of the Universe) 
and who is of golden form. 


1. who is of an agreeable hue.—S. 
2. who is wealth itself —P. 


तां म आवह जातवेदो लक्ष्मीमनपगामिनीस्‌ । 
यस्यां हिरण्यं प्रभूतं गावो दास्योऽश्वान्‌ 
विन्देयं पुरुषानहम्‌ ॥ १५॥ 


15. 00 Jatavedah! Bring to me Lakshmi who 
-will never, abandon me and by whose grace I may 
get in abundance gold and cattle, servants and 
horses and (other) men. 


चतुः श्लोकी 
CHATUHSLOKI 


[Sri Yamunacarya — otherwise known as Sri Ala- 
vandar—is the forerunner and spiritual Guru 
of Ramanuja. He is the author of Mahapurusha 
Nirnaya, Agamapramanya and Siddbitraya (Atma, 
Samvit and Isvara Siddhi)—scholarly works of 
a rather argumentative nature. His Stotra Ratna 
is a song overflowing with devotion to the Lord. 
He has written in his own lucid and melodious 
style another hymn in four verses called Catus- 
sloki on Goddess Lakshmi. The four verses say 
that Lakshmi also has the four qualities which 
are attributed to Her consort Narayana in the 
four chapters of the Brahma Sutras. They are: 
i. He is the cause, efficient and matorial, of the 
whole universe; ii. His greatness is unsullied 
by anything; iii. He is the means by which 
one has to obtain the highest goal, the supreme 
bliss and iy. it is Himself. Lakshmi also has 
these. 


The first Sloka speaks about the Vibhutis of Goddess 
Lakshmi, the second about Her greatness which 
is incomprehensible even to Her omniscient Con- 
sort, the third about Her grace which grants tho 
different wishes of all and the last speaks about 
Her charming forms which are ever insepara- 
ble from, and co-existent with, those of Sri 
Narayana. The Stotras. of the Acaryas who 
came after, have been based more or less upon 
this and they elucidate the idea contained 
herein. ] 
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कान्तस्ते पुरुषोत्तमः फणिपतिः शय्याऽऽसनं वाहनं 

वेदात्मा विहगेश्वरो यवनिका माया जगन्मोहिनी । 
्रह्मेशादिसुरत्रनः सदयितस्त्वद्दासदासीजनः 

श्रीरित्येव च नाम ते भगवति ब्रूमः कथं त्वां वयम्‌ ॥ १ ॥ 


1. O Goddess! Purushottama, the greatest 
Lord of a)l Souls, (is) your consort; the Lord of 
the hooded (serpents, Adisesha) (is) your couch 
and throne; the sovereign of the birds, (Garuda) 
whose body Vedas are, (is) your vehicle; Maya. the 
world-enchantress (i. e., Prakriti, composed of 
the three qualities of Sattva, Rajas and Tamas) 
(is) your veil; all the hosts of Gods with their 
sweethearts (are) your bevy of attendants and 
maids. Your name itself is Sri. (Possessed of 
all this greatness, as you are), how can we (ade- 
quately) sing your praise ? 


यस्यास्ते महिमानमात्मन इव ल्वद्नलभोडपि प्रभुः 
नाळं मातुमियत्तया निरवधिं नित्यानुकूलं स्वतः | 

तां त्वां दास इति प्रपन्न इति च स्तोष्याम्यहं निर्भयो 
लोकेकेश्वरि लोकनाथदयिते दान्ते दयां ते विदन्‌ ॥२॥ 


2. Your greatness, which is boundless, eter- 
nal and ever blissful by nature, cannot be com- 
prehended in its entirety even by your Loving 
Consort, omnipotent though He be, even as He 
cannot His own greatness. O the Supreme 
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Sovereign of the Universe! The Beloved of the 
Saviour of the Universe! I know you shower 
your mercy on those who seek refuge in you 
and so I fearlessly begin to sing (the greatness 
of) you. For I am both your servant and 
Prapanna (i.e., refugee). 


इषत्त्वत्करुणानिरीक्षणसुधासन्धुक्षणात्‌ रक्ष्यते 
नष्टं प्राक्तदलाभतः त्रिभुवनं संप्रत्यनन्तोदयं | 

श्रेयो न ह्यरविन्दलोचनमनःकान्ताप्रसादादृते 
संसत्यक्षरवैष्णवाध्वसु नृणां संभाव्यते कर्हिचित्‌ ॥ ३॥ 


3. Being blessed by the grace of a particle 
of the nectar of your merciful glances, the three 
worlds, non-existent before because of its absence, 
are saved (i.e., placed free from all troubles) now 
and are endowed with endless prosperity. For 
without the grace of the Darling of the heart of 
the Lotus-eyed (Narayana), the joy is never 
possible for the souls anywhere—in this world, 
in the Kaivalya and in the path of Vishnu (i.e., 
salvation). 


शान्तानन्तमहाविभूति परमं AA रूपं हरेः 
मूते ब्रह्म ततोऽपि तत्प्रियतरं रूपं यदत्यदूभुतम्‌ | 
यान्यन्यानि यथासुखं विहरतो रूपाणि सर्वाणि ता- 
न्याहुः स्वैरनुरूपरूपविभंवैः गाढोपगूढानि ते ॥ ४ ॥ 


4. With your wealth, splendour and forms 
suited to His own are inseparably united, they 
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say, all His forms: that aspect of His which is 
free from any modification, which is unlimited 
which is the Lord of the Great Vibhuti and which 
is called the Para Brahman; that form (of Vishnu) 
which is called Brahman, whick is marvellously 
charming and hence more liked by Him; and 
also all the other forms assumed by Him at his 
own pleasure to divert Himself 


[यप्पदाम्भोरुहध्यानविध्वस्ताशेषकल्मषः | 
वस्तुतामुपयातोऽहं यामुनेयं नमामि तमु ॥] 


शरणागति गद्यम्‌ 
SARANAGATIGADYAM 


[Sri Ramanuja was the successor of Sri Yamuna. He 
popularised the Visishtadvaita System of Philo- 
sophy and spread it everywhere so that the 
system came to be known after him. He is the 
author of nine works. The Vedanta Sara, the 
Vedanta Dipa and Sri Bhashya are graded com- 
mentaries on the Brahma Sutras with increasing 
elaborateness. The fourth is the Bhashya on the 
Bhagavad Gita ; the fifth, the Vedartha Sangraha, 
is a digest of the teachings of all Upanishads; 
the sixth is called Nitya which codifies the daily 
rites of a devotco of the God ; and the last three 
are devotional songs in prose, the Gadya traya 
—Saranagati Gadya, Sriranga Gadya and Vai- 
kuntha Gadya. At the beginning of the Sarana- 
gati Gadya and in one or two othor places, he 
has spoken of Sri, though he has not specially 
devoted a book to Her greatness. ] 


भगवन्नारायणाभिमतानुरूपस्वरूपरूपगुणविभवैश्वर्येशीलाद्यनव- 
घिकातिशयासंख्येयकल्याणगुणगणां पद्मवनालयां भगवतीं श्रियं देवीं 
नित्यानपायिनीं निरवद्यां देवदेवदिन्यमहिषीं अखिलजगन्मातरं (अस्म- 
ATR) अशरण्यशरण्यां अनन्यशरणः शरणमहं प्रपद्ये ॥ 
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In Sri do I take refuge, helpless as I am, in 
Sri—who is the saviour of the helpless; who has 
got innumerable hosts of qualities,—auspicious 
and unexcelled—like sovereignty and amiability ; 
who possesses a nature, forms, qualities and 
Vibhuti (splendour) suited to and loved by Sri 
Narayana, the Bhagavan (Himself, the possessor 
of such superb qualities); in Sri, the Goddess (of 
superb qualities), the denizen of the lotus-ponds 
who is ever inseparable from Her Consort and 
unimpeachable and unsullied (by any fault); and 
who is the queen of the Lord of all Gods and the 
Mother of the entire Universe (and of myself.) 


[प्रणामं लक्ष्मणमुनिः प्रतिगृह्वांतु मामकम्‌ | 
प्रसाधयति यत्साक्ति: खाधीनपतिकां श्रतिम्‌ ॥] 


श्रीस्तवः 
SRISTAVAH 


[Sri Vatsanka Misra was the loving disciplé of Sri 
Ramanuja and was much loved and held in 
great esteem by all, both for his knowledge and 
saintly qualities. His devotion and saintliness 
were paralleled only by these of the Alvars— 
who were called as such, because they sank in 
the ocean of Bhakti to God—and so he also was 
called Kurattalvan (i. e., Alvan of Kuram, his 
birthplace near Conjivaram.) He is the author 
of a work called Yamakaratnakara and of five 
devotional psalms which go by the name of 
Panca stava—Svi Stava, Varadaraja Stava, 
Sundarabahu Stava, .Atimanusha Stava and 
Vaikuntha Stava—all in charming and moving 
and emotional verses. 


His Sri Stava which is given below is in praise of tbe 
Goddess Lakshmi in eleven verses. The first is 
an invocation to the Goddess, the next four form 
an introduction to the poem and the next three 
describe the greatness of Lakshmi. The pra- 
patti to the Goddess (i.e. seeking shelter in Her} 
is done in the ninth and the tenth. The last is 
a prayer to the Goddess, for blessing the poet 
with Her benevolent glances. ] 


स्वस्ति श्रीर्दिशतादशेषजगतां सर्गोपसर्गस्थितीः 
खग दुर्गतिमांपवर्गिकपदं सर्वे च कुर्वन्‌ हरिः | 
यस्या वीक्ष्य मुखं तदिङ्गितिपराधीनो विधत्तेडखिलं 
ASA खऴ नान्यथाऽस्य रसदा स्यांदैकरस्यात्तया ॥ १ ॥ 


1. Fortune may Sri be pleased to bestow on 
us, Sri—whose face Hari turns to and by whose 
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gestures He is guided in the acts of creation, 
sustentation and destruction of the Universe and 
also in the act of giving the Heavens (i. e-, 
Svarga), or the Hell or Eternal Bliss (as each one 
deserves). (Lakshmi and Hari) have identity: of 
tastes (and likes). If it is otherwise, the sport 
(of creation) will no longer afford them joy. 


हे श्रीर्देवि समस्तलोकजननां त्वां स्तोतुमीहामहे 
युक्तां भावय भारतीं प्रगुणय प्रेमप्रधानां घियं | 
भक्ति बन्धय नन्दयाश्रितमिमं दासं जनं तावकं 
लक्ष्य क्षमि कटाक्षवीचिविसरतेस्ते स्याम चामी वयम्‌ URI 


2. O Sri, Goddess Lakshmi! To praise you, 
the Mother of all the Universe, we make an 
attempt. So bless us with suitable words and 
have an increasingly loving temperament towards 
us. Give this servant and refugee of yours devo- 
tion and make him happy. May we become 
objects within the range of the play of your 
wave-like glances. 


tla «TW किमामनन्ति कवयो यद्यन्यदीयान्‌ गुणान्‌ 
अन्यत्र त्वसतोऽधिरोप्य फणितिः सा तहिं वन्ध्या त्वयि | 
सम्यक्सत्यगुणाभिवणैनमथो ब्रूयुः कथं ताइशी 
वाम्वाचस्पतिनाऽपि शक्यरचना ल्त्सदुणार्णोनिधो ॥ ३॥ 


3. Which do the poets call a ‘Stotra’? If 
it is this, viz., the superimposition cf the quali- 
ties possessed by one on another without them 
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and praising Him (as having them), then such a 
Stotra is untrue (and impossible) in your case. 
(For there are no qualities that are lovable and 
that are not found in you.) Or, if they say that 
a faithful and complete narration of the qualities 
existing in one is ‘Stotra,’ (that too cannot be 
done in your case; for) how can such words be 
found (or coined) even by the Master of speech 
(Brihaspati)—words suited to your ocean-like 
qualities ? 


ये वाचां मनसां च दुर्अहतया ख्याता गुणास्तावका: 
तानेव प्रति arate उदिता हे मामिका भारती | 
हास्यं तत्तु न मन्महे न हि चकोर्वेकाऽखिलां चान्द्रिकां 


नाळं पातुमिति प्रगृह्य रसनामासीत सत्यां तृषि ॥ ४ ॥ 


4. ‘fo describe the qualities of Yours which 
are well-known to be beyond the reach. of mind 
and speech alike, my words have come out with 
a watering mouth. But (we) do not consider 
our attempt (to do the impossible) ridiculous ; 
for a she-cakora does not certainly keep still 
drawing back her tongue, when she is thirsty, 
because of the fact that she will not be able to 
drink all the moonlight completely, all by herself. 


क्षोदीयानपि दुष्टबुद्धिरपि निस्स्नेहो5प्यनीहो5पि ते 
कीर्ति देवि लिहन्नहं न च बिभेम्यज्ञो न जिहेमि च । 
दुष्येत्‌ सा तु न तावता न हि Bar लीढा5पि भागीरथी 
दुष्येत्‌ श्वाऽपि न लज्जते न च बिमेत्यातिस्तु शाम्येत्‌ शुनः॥ 
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5. Mean and wicked-natured, undevoted 
and indifferent and ignorant though I am, O 
Goddess, I am neither afraid nor ashamed to 
taste (the nectar of) your glory (by beginning to 
praise it) For by that (attempt of mine), your 
glory will not be sullied (but I will be benefited). 
It is indeed a well-known fact that the Ganges 
is not made impure by the licking of a dog and 
that the dog too is neither ashamed nor afraid 
(to lick it.) But its thirst is certainly quenched. 


tay महदेव वाऽल्पमथवा दृश्येत पुंसां हि यत्‌ 

तछक्ष्म्याः समुदीक्षणात्‌ तव यतः सार्वत्रिकं वर्तते | 
तेनैतेन न विस्मयेमहि जगन्नाथोऽपि नारायणो 

Wed मन्यत ईक्षणात्‌ तव यतः स्वात्मानमात्मेश्ररः ॥६॥ 


6. Jt is no matter for surprise to us that 
all the wealth, great or small, found in all places 
with different persons is the result of your 
(favourable) glances, O Lakshmi. For even 
Narayana, the Saviour of the Universe, considers 
Himself blessed and all-powerful (lit. being Him- 
self the Master and without a master over Him) 
only because of your glances. 


tag यदरोषपुंसि विदितं सौन्दर्यलावण्ययोः 

रूपं यच्च हि मङ्गं किमपि यत्‌ लोके सदित्युच्यते | 
तत्सर्वं त्वदधीनमेव यदतः श्रीरित्यभेदेन वा 

agr श्रीमदितीररेन वचसा देवि प्रथामश्नुते ॥ ७ ॥ 
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7. The power to control others that is found 
in all persons, the characteristic: of beauty and 
charm which is considered auspicious and what- 
ever is called ‘sat’ (i. e., good or existent) in this 
world, all that is dependent on you. Because of 
this, those objects are known in this world by 
these words: either as ‘Sri’—(Sri itself) i.e., being 
identical with you or as ‘Srimat’—possessing Sri 
(and hence as being different from you). (Cf. 
usages like Dhanasri & Rupasri, and Srimadrupam 
& Srimaddhanam). 


देवि त्वन्महिमावधिन हारिणा नापि त्वया ज्ञायते 
यद्यप्येवमथापि नैव युवयोः सर्वज्ञता हीयते | 

यन्नास्त्येव तदज्ञतामनुगुणां सर्वज्ञताया विदुः 
व्योमांभोजमिदन्तया किल विदन्‌. आन्तोऽयमित्युच्यते।८ 


8. Goddess Lakshmi, the extent of. your 
greatness is not comprehended either by your- 
self or by Narayana. Though it is like this, still 
the omniscience of both of you does not suffer 
the least. For they say that not to know what 
does not exist (i.e., to know a non-existent thing 
as non-existing) only corroborates the omni- 
science of a person. On the contrary, one who 
declares he knows the properties of a Sky-lotus— 
a lotus that blossoms in the sky (i.e., a non- 
existent one), will only be called a man out of 
his senses. 
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लोके वनस्पतिबृहस्पतितारतम्यं 
यस्याः प्रसादपरिणाममुदाहरन्ति । 
सा भारती भगवती तु यदीयदासी 
तां देवदेवमहिषीं श्रियमाश्रयामः ॥ ९॥ 

9. We seek refuge in Sri who is the Divine 
Consort of the Lord of all the Gods (Narayana); 
the Goddess ० Learning, Sarasvati, is whose 
attendant; and the flow or otherwise of whose 
(Sarasvati’s) graces is responsible for the differ- 
ence in this world between a tree (that is non- 


sentient) and Brihaspati—the Lord of Speech 
(who is omniscient). 


यस्याः कटाक्षमूदुवीक्षणदीक्षणेन 
सद्यः समुलसितपछवमुललास | 
विश्वं विपयेयसमुत्थविपयेयं प्राक्‌ 
तां देवदेवमहिषीं श्रियमाश्रयाम: ॥ १० ॥ 


10. We resort to Sri, the Consort of the 
Supreme Lord of all Gods (for protection); to Sri 
by whose mere wil to throw Her sweet glances, 
the whole world came into existence immediately 
with all its things sprouting forth, non-existent 
as it was before because of their absence. 


यस्याः कटाक्षवीक्षाक्षणलक्षं लक्षिता महेशाः स्युः । 
श्रीरङ्गराजमहिषी सा मामपि वीक्षतां लक्ष्मीः ॥ ११॥ 
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11. May that Lakshmi, the Consort of Lord 
Sri Ranganatha, bless even me by Her glances, by 
becoming the object of whose glances even for a 
moment all become Mahesas (Lord Siva or power- 


ful rulers). 


[श्रीवत्सचिहमि श्रेभ्यो नमउक्तिमधीमहे | 
यदुक्तयस्रयीकण्ठे यान्ति मङ्गलसूत्रताम्‌ |] 


[Sri 


श्रीगुणरत्न कोशः 
SRI GUNARATNAKOSAH 


Guna Ratna Kosa is one of the poems of Sri 
Parasara Bhattar (९. 1123—1151 A. D.)—who is 
also called Ranganatha—the son of Sri Vatsanka 
Misra. ‘The story goes that he was born by the 
grace of the Lord Ranganatha and His Consort 
and that he was treated as their child by the 
Divine Couple. Even as a boy of four, he was 
very intelligent and Sri Ramanuja was much 
impressed with this budding genius of a child, 
worthy of his father. Bhattar’s success in 
debates followed by the conversion of learned 
opponents like Vedantin and the nature of the 
works he has left behind even in the short span 
of life of twenty-eight years, are sufficient proof 
of his erudition and greatness. His Tattva 
Ratnakara is a scholarly work which is had only 
in fragments from the quotations in the Nyaya 
Parisuddhi of Vedanta Desika. ‘Bhagavad Guna 
Darpana,’ or the ‘(Vishnu) Sahasra Nama 
Bhashya’ is a clear proof of the vastness of his 
learning and of his memory. His ‘Sri Ranga- 
raja Stava’ in two sections and ‘Sri Guna Ratna 
Kosa’ are songs in praise of Lord Sri Ranga- 
natha and Sri Ranganayaki respectively. His 
'Ashtasloki' gives in eight verses the meaning of 
the three Mantras: Ashtakshara, Dvaya and 
Carama Sloka. His ‘ Ranganatha Stotra’ is the 
cry of a parted soul in anguish longing for the 
union with the Lord and the eight verses are 
at once melodious and painful. There are also 
many other stray slokas which are called ‘ Tiru- 
manjanak-kavis’ (and he has himself written 
commentaries on them in the ‘ Manipravala’ 
style). All the above except the last are in 
Sanskrit. He was an equally great scholar in 
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Tamil and his interpretations of some of the 
songs of the Alvars are original and refreshing. 
He has left a commentary on ' Maivannanarun- 
kunji? — a verse in Tiruneduntandakam, his 
favourite poem in the Divya Prabandham. 


The Sri Guna Ratna Kosa, which we are giving 
below with its translation, is in 61 verses and 
we shall give a brief analysis of the same: 


1—8. Introductory: after an invocation to the 
Goddess Lakshmi, the poet prays for faultless 
words to sing Her greatness. 


9—18. All the Srutis and Smritis proclaim Her 
greatness; and the greatness found in this world 
in all, sentient and non-sentient, has come to 


them only from Her. 


19—22. Lakshmi as the Supreme Sovereign of the 
two ‘ Vibhutis’ — Lila and Nitya (World of 
Sport and of Enjoyment). 

23—27. The Divine City, its mansions, the Divine 
Consorts and the Attending Angels of Nitya 
Vibhuti. 


28—31. The poet answers objections raised by some 
against the greatness of Lakshmi: that She has 
nothing to do with the creation of the world; 
Her greatness is not inherent, but due to some- 
thing else; She is not mentioned in the Vedas ; 
and that the greatness of the All-powerful Lord 
would suffer if She be praised. 


32—35. The qualities that are found in both the 
Divine Couple and that are peculiar to each, and 
the basis of such division are next described. 


36—50. Description of the personal charm, lustre 
and beauty of Lakshmi, of Her ornaments, of 
Her incarnations and their causes and charac- 
teristics. 
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51—58. The qualities that will bring us near Her; 
the Divine Couple figure always inseparably 
united in our concept; both together are the 
means for our ends, and service to both should 
be our aim. She has an additional attribute 
'Purushakaratva'—i.e. the quality of acting 
as an intercessor on our behalf like a forgiving 
and benign mother. Her benevolence and Her 
bountifulness shine to their fullest advantage 
only in ‘Arca’ i.e. idol form. 

51—58. Qualities helpful for us to resort to Her 
for protection and to adopt Her as the means 
for our various ends. 

59—61. Taking shelter in Goddess Sri. Prapatti 
is done in y. 60 and the fruit is prayed for hy 
the last. ] 


Ba समस्तचिदचिद्विधानव्यसनं हरेः | 
अङ्गीकारिभिरालोकैः सार्थयन्त्ये कृतोऽञ्जलिः ॥ १ ॥ 


l. Ioffer my respectful salutations to Sri 
who, by Her glances of approval, makes the wish 
of Hari to create all the things sentient and non- 
sentient, an accomplished fact. 


उल्लासपछ्वितपालितसप्तलोकी- 
निर्वाहकोरकितनेमकटाक्षलीलाम्‌ | 

श्रीरङ्गहर्म्यतलमङ्गलदीपरेखां 
श्रीरङ्गराजमहिषीं श्रियमाश्रयामः ॥ २ ॥ 


2. We resort (for protection) to Sri who is 

the Queen Consort of Lord Ranganatha and who 
‘is like (the glow of) the flame of the auspicious 
light in the flat of Srirangam. The graceful and 
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sportive movements of the glances (of Her eyes) 
become more charming when the eyes seem (ont 
of joy) to put forth sprouts by the creation of 
the seven worlds, and buds with their sustenta- 
tion. 
अनुकलतनुकाण्डालिडनारम्मशुम्मत्‌- 
प्रतिदिशभुजशाखश्रीसखानोकहद्धिः । 
स्तननयनगुळुच्छस्फारपुष्पद्विरिफा 
Tag मयि लक्ष्मीकल्पवछी कटाक्षान्‌ ॥ २ ॥ 

3. Lakshmi has the loveliness of a Kalpaka 
creeper that entwines itself round the anokaha 
tree; when she begins to embrace Her Con- 
sort, every moment He shines more and out of 
joy) branch-like arms seem to shoot forth in all 
(i.e., four) directions. °“ May that Lakshmi, who 
is (again) like the Kalpaka creeper with Her 
bosom like the bunch (of flowers), and Her eyes 
with their (dark) pupils lovely like the blossomed 


flowers with bees (on them), turn Her glances 
towards me (and bless me). 


यद्‌श्रूमङ्गाः प्रमाणं स्थिरचररचनातारतम्ये मुरारेः 
वेदान्तास्तत्त्वचिन्तां मुरभिदुरसि यत्पादचिहेस्तरन्ति । 
भोगोपोद्घातकेळीचुलकितभगवद्वश्चरूप्यानुभावा 
सा नः श्रीरास्तृणीतामसृतलहरिघीरुङ्कनीयेरपा्गेः ॥ ४ ॥ 


4. May Lakshmi bathe me by Her glances 
which excel in sweetness the waves of nectar; the 
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knitting of Her eyebrows (this way or the other) 
is the command for the diverse creation of the 
animate and the inanimate world by the foe of 
Mura (i.e., Narayana). The Upanishads arrive at 
a decision (that Narayana is Para Brahman) in 
their search for truth (as to the most Supreme 
Deity) only by the imprint of Her foot-steps on 
the chest of Murabhid (the slayer of Mura); by 
the very sportive commencement of Her enjoy- 
ment all the (infinite) greatness of the multitu- 
dinous forms (or of the all-pervasive form) of the 
Lord becomes extremely small (like a handful). 


यद्यावत्तव वैभवं तदुचितस्तोत्राय दूरे स्पृहा 

We के वयमित्यदश्च जगृहुः प्राञ्चो विरिञ्च्यादयः | 
अप्येवं तव देवि वांड्मनसयोर्भावानभिज्ञं पदं 

कावाचः प्रयतामहे कवयितु खस्ति प्रशास्त्यै गिराम्‌ ॥ ५॥ 


5. O Goddess! (Our) wish to sing ade- 
quately the nature and magnitude of Your great- 
ness will be far from realisation. Even ancient 
seers like Brahma have said, ‘Who are we to 
praise this (greatness of Yours) (ie., where is 
the power in us)? Yet we make a great endea- 
vour to sing with our imperfect words Your 
nature which is far above the sphere of thought 
and word. Let there be a happy and successful 
end (for our endeavour by your favour) 


8 
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स्तोतारं तमुशन्ति देवि कवयो यो विस्तृणीते गुणान्‌ 
म्तोतव्यस्य ततश्च ते स्तुतिधुरा मय्येव विश्राम्यति | 

यस्मादस्मदमर्षणीयफणितिस्वीकारतः ते गुणाः 
कषान्त्यौदार्यठयादयो भगवति खां प्रम्नुवीरन्‌ प्रथाम्‌ ॥६॥ 


6. O Goddess! Scholars call him a panegyrist 
who brings out (completely all) the qualities of 
the object to be praised. Jf it is so, the burden 
of praising you steps with me (and can go 
no farther (i.e., |l am best qualified to do it). 
For your qualities like forbearance, magnanimity 
and benevolence, will (surely) become well-known 
as they have accepted even my (ill-formed and 
hence) unpardonable words. 


सूक्ति समग्रयतु नः स्वयमेव लक्ष्मीः 
श्रीरङ्गराजमहिषी मधुर: कटाक्षैः | 

वदग्ध्यवर्णगुणगुम्भनगौरबैया 
कण्डूलकर्णकुहराः कवयो घयन्ति ॥ ७॥ 


7. May Lakshmi Herself, the Queen Consort 
of the Lord of Sriranga, make our words perfect 
by Her sweet glances, so that poets will drink 
with ever-longing ears our words. For by Her 
favour our works become charming by the skilful 
choice of letters and use of words with proper 
significance (and other qualities). 


96 Sri Sükta Bhasyam 


अनाम्नातावद्य बहुगुणपरीणाहि मनसो 
दुहानं सोहादे परिचितमिवाथापि गहनं | 
0008 [दनिमिषनिपेव्यं ~ ७ 
पदानां सोभ्रालाद श्रवणयोः 
त्वमेव atta बहुमुखय बाणीविलसितम्‌ ॥ ८ ॥ 


5. 0 Sri! You Yourself bless me with a 
1109 of choice words which will be untouched even 
by the least shadow of a blemish. which will be 
full of all good qualities, (like melody and luci- 
dity), and which will themselves import joy to the 
mind. The words should at once be familiar and 
yet sublime and deep, and because of their mutual 
cohesion and softness, the ears (of one) should 
ever be longing to hear them again and again. 


श्रियः श्री: श्रीरङ्गेशय तव च हृद्यां भगवतीं 
श्रियं त्वत्तोऽप्युच्चेयैयमिह फणामः श्रृणुतरां | 
इशो ते भूयास्तां सुखतरलतारे श्रवणतः 
पुनहं॑र्षोत्कर्षात्‌ स्फुटतु भुजयोः कञ्चुकशतम्‌ ॥ ९ ॥ 


9. O Sri of Sri (i.e., prop of Sri Herself) and 
the reclining Lord at Sriranga! Listen! We praise 
Sri, dear to you too, as being supericr even to 
Yourself. By hearing this, the pupils of Your (two) 
eyes will become sparkling and there will bea 
hundred coats on your shoulders (put on one after 
the other as the former gives way when your 
body swells with excessive joy). 
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देवि श्रुतिं भगवतीं प्रथमे पुमांसः 
्वत्सद्गुणोधमणिकोशगृहं गृणन्ति | 

तदूद्वारपाटनपट्टनि च सेतिहास- 
सन्तर्कणस्मृतिपुराणपुरस्सराणि ॥ १० ॥ 


10. O Goddess! ‘The ancient seers declare 
that the Vedas are the treasure-house of your 
precious ənd gemlike qualities. Works like 
Itihasas (Bharata and Ramayana), Smritis and 
Puranas helped by good reasoning are the only 
things that are capable of effecting an opening 
into them (i.e., the Vedas and all the other works 
speak only about Lakshmi and Her greatness). 


आहुर्वेदा न माने कतिचन कति चाराजकं विश्वमेतत्‌ 
राजन्वत्‌ केचिदीशं गुणिनमपि गुणैस्तं दरिद्राणमन्ये । 
मिक्षावन्ये सुराजम्मवमिति च जडास्ते तलातल्यकार्पुः 
ये ते श्रीरडृहर्म्याहइणकनकलते न क्षणं लक्ष्यमासन्‌ ॥ १ १ 


11. O the Golden creeper in the courtyard 
of the mansion of Sriranga! They are the ignor- 
ant in the world who do not become the objects 
of Your glances even for a moment. (Ignorant 
as they are, they hold different views about the 
God and the world:) some (i.e., the Carvakas) say 
that the Vedas are not valid authorities; others 
(the Kapilas) hold that this Universe is without a 
king and yet others (the Kanadas) with the king; 
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some (the Advaitins) declare that the Lord is 
devoid of all qualities (or attributes) though he 
does possess them; a few attribute to a Mendi- 
cant (Bhikshu i.e., Siva) the state of being a 
king. Thus do they carry on a hand-to-hand 
fight against one another in ignorance. 


मनसि विलसता5क्ष्णा भक्तिसिद्धाज्ञनेन 

श्रतिशिरसि निगूढं लक्ष्मि ते वीक्षमाणाः | 
निधिमिव महिमानं भुञ्जते येऽपि धन्या 

ननु भगवति दैवीं संपदं तेऽभिजाताः ॥ १२ ॥ 

12. O Goddess Lakshmi! With the eye of 
knowledge shining in their minds assisted by the 
unguent of devotion, some are able to see your 
greatness hidden deep, like a treasure, in the 
(mines of) Upanishads (lit. on the top of the 
Vedas) and enjoy it. Truly they are the blessed, 
born under the influence of the Divine Favour. 


अस्येशाना जगत इति तेऽघीमहे यां समृद्धि 

श्रीः! श्रीसूक्त बहुमुखयते तां च शाखानुशाखं | 
ष्टे कश्चिज्जगत इति यः पौरुषे सूक्त उक्तः 

तं च eren पतिमधिजगावुत्तरश्चानुवाकः ॥ १३ ॥ 


13. Sri! The ‘Sri Sukta’ describes in detail with 
great zeal that opulence of yours which is being 
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sung by us in the hymn (beginning with) ‘ Asye- 
sana jagatah' (the Supreme Ruler of this Uni- 
verse). The ‘Uttara Anuvaka’ (i.e., the second 
part of the ‘Purusha Sukta’) (also speaks of Your 
greatness; for it) declares that He, who is men- 
tioned as ‘ the Sovereign of the Universe,’ in (the 
first section of) the Purusha Sukta is but the 
Consort of Yours (i.e., He is the Lord of the 
Universe,' because He is Your consort). 


उद्घाहुस्त्वामुपनिषदसावाह नेका नियन्त्री 
श्रीमद्रामायणमपि परं प्राणिति त्वचरित्रे । 
समर्तारोऽस्मञ्जननि यतमे सेतिहासेः पुराणे: 
निन्युर्वेदानपि च ततमे त्वन्महिन्ने प्रमाणम्‌ ॥ १४ ॥ 


14. Our Mother! Not only does one Upa- 
nishad proclaim with its hands lifted high that 
You are the Supreme Ruler, but the Ramayana 
also lives, because (of the narration) of Your life. 
Those (who are) writers of Smritis interpret all 
the Vedas, the Itihasa and the Puranas as being 
authorities on Your greatness (and as dealing 
with it in great detail). 


आकुग्रामनियामकादपि विभोरासर्वनिर्वाहकात्‌ 
way यदिहोत्तरोत्तरगुणं श्रीरङ्गभर्तु: प्रिये । 
तुङ्गं मङ्गलमुज्ज्वरे गरिमवत्‌ पुण्यं पुनः पावनं 
धन्यं यत्तददश्च वीक्षणसुवस्ते पञ्चषा विप्रुषः d १५ ॥ 
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15. "Phe Beloved of the Master of Sriranga! 
Beginning from the head of a hamlet and going 
higher and higher up te the All-powerful 
(Brahma) who is the ruler of the entire Universe, 
whatever wealth and power there be in this 
world; whatever is high (like the Mount Meru) 
or auspicious (like the flower), lustrous (like 
the gems) or heavy (like the Mt Mandara), 
beneficent (like sacrifice which gives the Svarga 
after death) or purifying (like Sacred Rivers); and 
whatever is luxurious (like the Nine Treasures) ; 
all this is but the result of five or six drops (of 
favour) come out of Your (benevolent) eyes. 


पको मुक्तातपत्रमचलमणिघणात्कारिमौलिर्मनुष्यो 
दप्यद्दन्तावलस्थो न गणयति नतान्‌ यत्‌ क्षणं क्षोणिपालान्‌। 
यत्तस्मै तिष्ठतेऽन्यः कृपणमशरणो दर्शयन्‌ दन्तपर्डिः 
तत्ते श्रीरङ्गराजप्रणयिनि नयनोदञ्चितन्यञ्चिताभ्याम्‌ ॥ १ ६। 


16. The Darling of the Lord of Sriranga! 
One man is seated (proudly) on an elephant in 
ruts with the diadem (on his head gracefully) 
playing with the jingling diamonds dangling from 
an umbrella of pearls (held above); and he does 
not deign, even for a moment, to look upon the 
monarchs lying prostrate at his feet (with their 
prayers) There is another, helpless and poor, 
that stands grinning at the other (showing his 
distress). Both these states are the result of 
your eyes turned upwards or downwards (i.e., 
turned favourably towards one or away from the 
other). 


Srigunaratnakosah 101 


रतिर्मतिसरखतीधृतिसमाद्वेसिद्धिश्चियः 
सुधासखि यतोमुखं चिचलिपेत्‌ तव भूलता । 


ततोमुखमथेन्दिरे बहुमुखीमहंपूर्विकां 
विगाह्य च वशंवदाः परिवहन्ति RETA: ॥ १७ ॥ 


17. O Indira! The friend of the Nectar! 
If your arched eyebrow should just think of 
moving towards a particular individual (to bless 
him), at once pleasure and knowledge, eloquence 
and courage, prosperity and realisation (of his 
desires) and wealth rush towards him with great 
zeal one before the other (and vying with one 
another), like a river in floods tearing its banks 
and overflowing; and all reach him and become 
subservient to him. 


सहस्थिरपरित्रसत्रजविरिञ्चनाकिञ्चनेः 
अनोकहबृहस्पतिप्रबलविक्लुबप्रक्रियम्‌ | 


इदं सदसदात्मना निखिलमेव निम्नोन्नतं 
कटाक्षतदुपेक्षयोस्तव हि लक्ष्मि तत्ताण्डवम्‌ | १८ d 


18. This entire world which is of diverse 
nature in the form of groups of beings animate 
and inanimate, of (the rich) Brahma and the 
poor, the (non-sentient) anokaha tree and the 
(omniscient) Brihaspati, the strong and the weak 
and the good and the bad; and in short, this 
world which is (full of objects) high and low is 
(the result of) the dancing of your glances turned 
favourably towards (the one) and away (from the 
other), Lakshmi. 
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काले शंसति योग्यतां चिदचितोरन्योन्यमालिङ्गतोः 
भूताहंकृतिबुद्विपञ्चकरणीस्वान्तप्रवृत्तीन्द्रयेः | 

अण्डानावरणेः सहस्तमकरोत्‌ तान्‌ भूर्भुवःस्वर्वतः 
श्रीरङ्गेश्वरदेवि ते विहृतये ager: प्रियः ॥ १९ ॥ 


19. The Consort of the Lord of Sriranga! 
When the Time announces the suitable moment 
(for creation) and when the Cetana and the Acetana 
(the Soul and the Matter) begin to embrace cach 
other (preliminary to the origination of the 
world), Your Beloved wills and then originates, 
for Your sport, a thousand Universes with their 
(seven) sheaths (avaranas) and with (all the other 
things within:) Buddhi (i.c., Intellect), Aham- 
kara (Ego), Mind, the five organs of sense and five 
of action, the five Bhutas (i.e., Elements) and (the 
three worlds) Bhuh, Bhuvah and Svah. 


झब्दादीन्‌ विषयान्‌ प्रदश्य विभवं विस्मार्य दास्यात्मक 
वेष्णव्या गुणमायया55त्मनिवहान्‌ विप्लाव्य qd: पुमान्‌ | 
पुंसा पण्यवधूविडम्बिवपुषा धूर्तानिवायासयन्‌ 
श्रीरङ्गेश्वरि कल्पते तव परीहासात्मने केलये ॥ २० ॥ 
20. The Sovereign Goddess of Sriranga! 
The Ancient Personage (i.e., Narayana) makes 
the multitude of souls forget their wealth of 
service (to Him) by showing them the (fivefold) 


objects of sense, the sound and the like, and He 
deceives them with the Maya, pertaining to 
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Visbuu (i.e., Himself), composed of the (three) 
qualities (Sattva, Rajas and Tamas). He also 
leaves them worried (with the help of His Maya) 
like the licentious men (that are tempted and 
afflicted} by aman in the guise of a courtesan. 
He does all this, 0 Goddess, for Your jocular 
sport. 


"EX मनसो यदेव तमसः पारे यदत्यद्धत॑ 

अत्कालाढपचेलिमं सुरपुरी यद्गच्छतो दुर्गति: । 
सायुज्यस्थ यदेव सूतिरथवा aede मादिरां 

तद्विप्णोः परमं पदं तव कृते मातः समान्नासिषुः ॥२ १॥ 


21. The Vedas (repeatedly) declare that the 
celestial kingdom of God Vishnu exists for Your 
sake. It is beyond the reach of the mind (of all), 
is on the other side of Tamas (i.e., Prakriti) and 
is extremely wonderful. That kingdom does not 
undergo any change by the hand of Time; the 
cities of the (other) Gods look like a Hell in the 
eyes of those who are bound thither. It again 
yields the likeness (of God Vishnu) to the souls 
reaching that place. Or (why go on describing?), 
in short, it is beyond the range of my words. 


हेलायामखिलं चराचरमिदं भोगे विभूतिः परा 

पुण्यास्ते परिचारकर्मणि सदा पश्यन्ति ये सूरयः | 
श्रीर्गेश्वरदेवि केवलकृपानिर्वाद्यवर्ग वयं 

शेषित्वे परमः पुमान्‌ परिकरा ह्येते तव स्फारणे ॥ २२॥ 
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22. The Queen of the Lord of Sriranga ! This 
world with all its beings, moving and stationary, 
is for Your sport and the World of Greater 
Splendour for Your enjoyment. The Holy Seers 
who are ever beholding (You and Your Consort) 
(are engaged) in the service of You; we in this 
world stand and wait in multitudes to be saved 
bv Your inherent compassion and thus we serve; 
and the Great Man (i.e., Narayana) attends on You 
as a Master. All these form Your retinue and 
thus proclaim Your greatness and opulence, 


आज्ञानुग्रहमीमकोमलपुरीपाछा फळं भेजुषां 
याऽयोध्येत्यपराजितेति विदिता नाकं परेण स्मिता । 

भावेरद्भतमोगभूमगहनेः सान्द्रा सुधास्यन्दिभिः 
्रीरेश्वरगेहरूक्षिि युवयोस्तां राजधानीं विदुः ॥२३॥ 


23. Lakshmi (or the auspicious sign) of Sri 
Ranganatha’s mansion! (The Ancient Seers) know 
that Your capital (Sri Vaikuntha) which is well- 
known as ‘Ayodhya’ (the Impregnable) and 
‘ Aparajita ` (the Unconquered or Invincible), is 
situated far above the ‘ Naka’ (Svarga) and it is 
guarded by sentries who are at once awe-inspiring 
and tender-looking by their commands and their 
kindness (respectively). It is the goal of those 
who engage themselves (in Bhakti—practice ot 
Devotion, or Prapatti—Self-surrender). {t is 
again replete with nectar-flowing objects which 
a pregnant with pleasures of surprising magni- 
tude. 
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तस्यां च त्वत्कृपावच्निरवधिजनताविश्रमाहीवकाशं 
सङ्कीण दास्यतृष्णाकलितपरिकरे A पुभिरानन्दनिन्ने ~ 
SOT दास्यतृष्णाकलितपरिकरः al 
म्नेहादस्थानरक्षाव्यसनिभिरयं शाङ्गचक्रासिमुख्यै: 
आनन्देकार्णवं श्रीर्भगवति युवयोराहुरास्थानरलम्‌ ॥२४॥ 


24. Goddess Sri! (The Upanishads) declare 
that in the city (of God), there is a most excel- 
lent Hall of Audience which, like Your kindness, 
has space enough for endless number of people 
to take shelter in and which (like Vaikuntha) be- 
longs to You both. The Hall is filled with Angels 
lost in joy who are holding (in their hands) arti- 
cles (used in service) eager to serve you. It is 
pre-eminently blissful by nature and free from 
the fear (of any attack) as it is guarded by 
Sarnga (the Divine Bow), Sudarsana (the Divine 
Discus), Nandaka (the Divine Sword) and other 
weapons who, on account of their excessive 
love for the person of God, are intently devoting 
themselves, though out of place, for its protec- 
tion. (For there is absolutely no cause for fear.) 


तत्र स्रक्स्पशेगन्ध स्फुरदुपरिफणारलरोचिर्वितानं 
विस्तीर्यानन्तभोगं तदुपरि नयता विश्वमेकाधिपत्यं | 

तेस्तैः कान्तेन शान्तोदितविभवैरहता त्वामसंख्ये: 
अन्योन्याद्वैतनिष्ठाघनरसगहनान्‌ देवि बधासि भोगान्‌ ॥ 
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25. There you have spread the body of 
Ananta which, like a flower, is soft and sweet- 
smelling. He has constructed a canopy (as it 
were) by the lustre of shining rubies on his (ex- 
panded) hoods held above. On him You have 
taken Your seat along with Your Beloved who 
rules the entire Universe as the Paramount 
Sovereign and who is best suited to You with His 
innumerable and exalted qualities in the Eternal 
Form and in the incarnations. With him You 
give (the Angels) Infinite bliss which is augment- 
ed by both of You becoming one in enjoyment 
(out of mutual and deep love). 


भोग्या वामपि नान्तरीयकतया पुष्पाङ्गरागैः समं 
निवेत्तप्रणयातिवाहनविधो नीताः परीवाहतां | 

देवि त्वामनु नीलया सह मही देव्यः gu तथा 
याभिस्त्वं स्तनबाहुदृष्टिभिरिव खामिः प्रियं छाघसे॥२६॥ 


26. Goddess! (Your Consort has) below 
You Bhumi, Nila and a thousand other Queens 
who, like the flower and the cosmetics, contribute 
to the enjoyment of You both as so many auxi- 
liary objects; they also serve as an outlet in 
carrying off the excess of joy (coming out of Your 
mutuallove) With all of them You give plea- 
sure to Your Beloved as with Your bosom and 
arms and glances (there is no ill-feeling any- 
(where). 


Srigunaratnakosah 107 


ते साध्याः सन्ति देवा जननि गुणवपुर्वपतृत्तम्वरूपैः 
भोगैर्वा निर्विरोषाः सवयस इव ये नित्यनिर्दोषगन्धा: | 

हे श्रीः श्रीरङ्गभतुस्तव च पदपरीचारवृत्त्यै सदाऽपि 
्रेमप्रद्राणभावाविरहदयहठात्कारकेङ्कयभोगाः ॥ २७ ॥ 


27. Mother Lakshmi! (In that city) there 
are refulgent Angels called *Sadhyas' who are 
always free from blemishes, who are like com- 
panions of equal age and who are absolutely alike 
in their qualities, form, dress, conduct, anc 
nature, and also in their enjoyment. To do 
service at the feet of You both, there arc those 
Angels whose only joy is in ready service (of 
You) with an excited heart melting with love. 


सरूपं Masa भगवत इदं चन्द्रवदने 
त्वदा छेषोत्कर्षात्‌ भवति ag निप्कर्षसमये | 
त्वमासीर्मातः श्रीः कमितुरिदमित्थंत्वविभवः 
तदन्तर्भावात्‌ त्वां न प्रथगमिधत्ते श्रुतिरपि ॥ २८ ॥ 


28. Moon-faced Mother Sri! At the time of 
ascertainment (of the Supreme Deity), the nature 
and independence of the Lord are determined by 
the glory of Your embrace; for You are the 
exalted and rich attribute of Your Sweet-heart 
that defines the Paramount Sovereign and His 
nature. As You thus form part of Your Beloved 
(as a determinant attribute), the Vedas do not 
speak of You separately. 
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तव स्पर्शादीशं स्पृशति कमले HESTE 
तवेदं नोपाधेरुपनिपतितं श्रीरसि यतः | 
प्रसूनं पुष्यन्तीमपि Rasia जिगदिपुः 
न चेवंत्वादेवं स्वदत इति कश्चित्‌ कवयते ॥ २९ || 
29. Kamala! The word 'mangala' (auspi- 
cious) denotes the Lord because of Your contact 
with Him; but in Your casc, this (Your being 
called mangala) does not depend upon any such 
external limiting adjunct; for You are Yourself 
Sri (i.e., auspicious). No one (in the world) says 
that the wealth of fragrance, that glorifies a 
flower, is lovely because of the possession of some 
other quality (in its own turn). (The charm of 
the fragrance is inherent in it.) 


अपाङ्गा भूयांसो यदुपरि परं ब्रह्म तदभूत्‌ 
अमी यत्र Bar स च शतमखादिस्तदधरात्‌ | 
अतः श्रीरान्नायस्तदुभयमुसास्त्वां प्रणिजगो 
प्रशस्तिः सा राज्ञो यदपि च पुरीकोशकथनम्‌ ॥ ell 
30. That, on which Your glances (fell) in 
profusion, turned out to be the Para Brahman 
and those on whom only two or three (of Your 
glances fell), became Indra and other (minor) 
deities below It. Therefore when the Vedas sang 
about (the greatness of) those deities (Para 
Brahman, Indra, and others), they praised only 
Your glory. (Praise of Your possession ends in 
the praise of Yourself.) When one speaks (highly) 
of the capital city and treasury of a king, it ends 
only in the praise of the king. 
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खत: श्रीस्त्वं विष्णोः खमसि तत 'एवैष भगवान्‌ 
त्वदायत्तद्धित्वेडप्यभवदपराधीनविभव: | 

खया दीप्ता रत्नं भवदपि महाध न विगुणं 
न कुण्ठस्वातन्त्यं भवति च न चान्याहितगुणम्‌ ॥३ १॥ 


3i. Sri! Even though the glory of the Lord 
is dependent on You, still He is said to be the 
possessor of a glory not dependent on another; 
because you belong to Vishnu by Your very 
nature (i.e., unconditionally). A ruby becomes 
highly valuable only by its lustre; but because 
of this, (they do not say) it has lost its merit or 
its independent value, or that its merit is import- 
ed from some external thing (and is not inherent). 


प्रशकनबलज्योतिर्ज्ञानेश्वरी विजयप्रथा- 
प्रणतवरणप्रेमक्षेमङ्करत्वपुरस्सराः | 

अपि परिमलः कान्तिर्लावण्यमर्चिरितीन्दिरे 
तव भगवतश्चैते साधारणा गुणराशयः || 33 ॥ 


32. The hosts of (auspicious) qualities he- 
ralded by power and strength, might and know- 
ledge, sovereignty and fame of success, attracting 
the supplicants and love for them, and doing 
good to them (by fulfilling their desires and re- 
moving the obstacles), and also fragrance, beauty, 
charm and lustre—these are common to you 
and the Lord (ie., found in both), O Indira 
(Bestower of wealth)! 
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अन्येऽपि योवनमुखा युवयोः समानाः 
शरीरञमङ्ग्विज्गंभणवेजयन्ति | 

तस्मिंस्तव त्वयि च तस्य परस्परेण 
संस्तीर्य दर्पण इव प्रचुरं weed ॥ २३ ॥ 


33. The Banner (indicative) of the growing 
and auspicious Festivities of Sriranga (Lakshmi) ! 
There are other qualities also, youth and the 
like, which are common to both of You. All Your 
qualities are found in Him and His in You 
mutually (reflected) as in a mirror, and they are 
therefore all the more charming. 


युवत्वादौ तुल्ये$प्यपरवशताशत्रुशमन- 
ख्थिरत्वादीन्‌ कृत्वा भगवति गुणान्‌ पुंस्त्वसुलभान्‌ । 
त्वयि स्तरीत्वेकान्तान्‌ ्रदिमपतिपाराथ्यकरुणा- 
क्षमादीन्‌ वा भोक्तुं भवति युवयोरात्मनि भिदा ॥ ३४ ॥ 


34. Though Youth and other qualities are 
common to both of You, still there is some differ- 
ence (assumed at Your will) in the nature of You 
and Your Consort to give You joy. For You 
have given Your Consort manly qualities like 
independence,power to quell the foes and firmness, 
and reserved for Yourself softness (of heart), subs 
ordination to the Consort, compassion and for- 
bearance—qualities which are peculiar to women. 


9 
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घनकनकद्युती युवदशामपि मुग्धदशां 
युवतरुणलयोरुचितमाभरणादि पर | 
घुवमसमानदेशविनिवेशि विभज्य edt 
त्वयि च कुशेशयोदरविहारिणि निर्विशसि ॥ ३५ ॥ 


35. O Goddess sporting in the heart of 
the Lotus! (You) again derive pleasure by divid- 
ing between Yourself and Hari the lustre of gold 
and that of the cloud, a charming period of life 
and youth, and excellent ornaments and others 
which are suited to (Your) adolescence and (His) 
youth, and which have their different places on 
Your forms. 


e A a quen eno 
अङ्ग ते मृदुशीतमुग्धमधुरोदार गुणर्गुम्भतः 
क्षीराब्धेः किसृजीषतां उपगता मन्ये महार्घास्ततः | 
इन्दुः कल्पलतासुधामधुमुखा इत्याविलां वर्णनां 
श्रीरङ्गेश्वरि शान्तक्कलिमकथं दिव्यं वपुर्नाहति ॥ ३६ ॥ 
36. The Sovereign of Sriranga! ‘I think 
that the precious Moon, the Kalpaka creeper, 
Ambrosia the Divine Drink and others are but 
the dregs thrown aside by Your father. the Milky 
Ocean, when he delicately fashioned Your body 
with select qualities like softness, coolness, charm, 
sweetness and sublimity. Is it not so? Thus 
do the poets describe You. But (in my opinion), 
Your celestial body without even the least 
shadow of artificialness about it does not deserve 
this (kind of description). 
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प्रणमदनुविधित्सावासनानम्रमग्ने- 
प्रणयिपरिचिचीषाकुञ्चितं पाश्चकेन । 

कनकनिकषचञ्चच्चम्पकस्रक्समान- 
प्रवरमिदमुदारं वर्ष्म वाचामभूमिः ॥ ३७॥ 


37. This benevolent body of Yours with 
the head slightly bent with a constant desire to 
grant readily the supplications of the devotees, 
is slightly inclined towards one side (with respect 
and devotion) wishing to have the intimacy of 
the Sweetheart (more and more). In colour, it is 
like a shining streak of gold and in fragrance, 
like a shining and waving garland of campaka. 
(In short) it is beyond the scope of my words. 


एक न्यञ्च्य नतिक्षमं मम परं चाकुञ्च्य पादाम्बुजं 
मध्येविष्टरपुण्डरीकमभयं विन्यस्य हस्ताम्वुजं | 

त्वां पश्येम निषेदुषीं प्रतिकळं कारुण्यकूलङ्कष- 
स्फारापाङ्घतरङ्गसम्ब मधुरं मुग्ध मुखे AAA ॥ ३८ ॥ 


38. Mother! (In the heart of the temple at 
Sriranga) You are seated on a throne of lotus 
placing in its centre Your lotus-like hand which 
assures protection. One of Your lotus-like feet 
(the right) suitabie for our saiutations is 
stretched (playfully over the foot-stool) and the 
other (the leit) is folded (and piaced on the 
throne). Your sweet and charming face with its 
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large eyes is sending forth wavy glances over- 
flowing with compassion. May we see You (in 
this posture) every moment (of our life) (and be 
blessed). 


सुरमितनिगमान्तं वन्दिषीयेन्दिरायाः 
तव कमलपलाशप्रक्रियं पादयुग्मम्‌ | 
वहति यदुपमर्दैः वैजयन्ती हिमांभः- 
प्छतिमिरिव नवत्वं कान्तबाहान्तराले ॥ ३९ ॥ 

39. I salute Your two feet, Indira, which 
are like the petals of a lotus (soft, rosy and fra- 
grant) and which give fragrance to the Upa- 
nishads (i.e., which are praised by them); and by 
their treading, even the Vaijayanti (the garland) 


on the chest (lit., between the arms) of Your Con- 
sort gets a freshness as if by a shower of dew. 


त्वत्स्वीकारकलावलेपकढषा राज्ञां. ह्यो दुर्वचा 
नित्यं त्वन्मधुपानमत्तमधुपश्रीनि्भराभ्यां पतिं । 

इग्भ्यामेव हि पुण्डरीकनयनं वेदो विदामास ते 
साक्षाल्लक्षिम तवावलोकविभवः काक्का कया वर्ण्यते ॥४० 
40. (The greatness of) the glances of kings 
affected by the pride of (having got but) a parti- 
cle of Your grace is beyond the power of words 
(of poets): The Vedas know Your Consort as 


Pundarikaksha (the Lotus-eyed) only because of 
His (two) eyes which have in full the charm of the 
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bees intoxicated with the incessant drink of Your 
honeylike beauty. (If the greatness of those 
blessed by Your looks be like this,) how (lit., in 
what manner)can we describe the greatness of 
Your eyes themselves? 


आनन्दात्ममिरीशमञ्जनमदक्षीबालसैः आगल- 
~ ७ ^ 
प्रेमाद्रैरपि कूलमुद्दहकृपासंप्लावितास्माददोः । 

qa ते प्रतिविन्दुबद्धकलिकब्रह्मादिविष्कम्भके: 
रेश्वर्योद्रमगददेरशरणं मां पाल्या55लोक्ति:,॥ 9 १ ॥ 


41. Padma! Your glances are blissful by 
nature, drenched with fondness up to the brim, 
and languid with the intoxication of joy as the 
Lord gets immersed into them. They flood 
(helpless) persons like us with their overflowing 
compassion; and at the flow of everyone of Your 
glances, there is a (perpetual) quarrel for its pos- 
session among Brahma and other bolt-like guards 
(of the Universe). Further the glances are so 
full with the wealth to be bestowed (on devotees) 
that they falter in their flow. Save me, 0 Padma, 
with these Your glances, helpless as I am. 


पादारुन्तुदमेव पङ्कजरजश्चेटीभृशारोकितेः 
अङ्गम्लानिरथाम्ब साहसविधो लीलारविन्दअहः | 
डोला ते वनमालया हरिभुजे हाकष्टशब्दास्पदं 
केन श्रीरतिकोमला तनुरियं वाचां विमर्दैक्षमा ॥ ४२ ॥ 
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42. Mother! The (soft) pollen of the lotus 
wounds Your feet and the steadfast looks of 
Your maids are enough to wither Your limbs. 
The holding of the sportive lotus (in hand) is an 
inconsiderate act and the swing by the Vanamala 
(garland) in the arms of Hari (Your Consort) 
elicits words of painful exclamation like ‘ Alas’ 
(Ha! Kashtam!). How can this body of Yours 
which is so delicate put up with the contact of 
our (imperfect) words (of description) ? 


आमर्यादमकण्टकं स्तनयुगं नाद्यापि नालोकित- 
शूभेदस्मितविश्रमा जहति वा नैसर्गिकत्वायशः | 

सूते शैशवयौवनव्यतिकरो गात्रेषु ते सौरभं 
भोगस्रोतसि कान्तदेशिककरम्राहेण MERA: ॥ 93 ॥ 


43. Sri! The pair of your bosomsis not yet 
without a thorn in its growth (i.e., is yet to reach 
its full development as Your age is still below 
Youth). The sportive glances, the graceful move- 
ment of the eyebrows and the sweet smile, though 
occasioned also by the advent of adolescence, do 
not abandon the disrepute of being natural (a8 
they are inherent in You). That charming period 
(of age) bordering on childhood and youth im- 
parts a fragrance to Your person, and its flood of 
delight is so high that You can dive into it only 
holding the guiding hand of Your Beloved. 
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आमोदाद्भुतशालि यौवनदशाव्याकोचमम्लानिमत्‌ 
सौन्दयामृतसेकशीतलमिदं लावण्यसूतार्पितम्‌ | 

श्रीरक्ष्धरि कोमलाङ्गसुमनस्सन्दर्भणं देवि ते 
कान्तोरःप्रतिय्नमहति कविं घिङ्मामकाण्डाकुलम्‌ iv? 


44. The Sovereign Deity of Sriranga! Soft- 
limbed Goddess! The flowery garland of Your 
delicate limbs strung together by the thread of 
beauty and made cool by the nectareous shower 
of loveliness is ever fresh; and as it unfolds itself 
with the rising youth, it is endowed with a mar- 
vellous fragrance. (Being so delicate,) it deserves 
only to adorn the chest of Your Beloved. But 
ah! Fie upon me, the poet, who gets stupid ona 
sudden! (The poet’s idea is that the body of 
Sri being much softer than the flowers can hardly 
endure the contact with the rough and hard 
chest of Her valiant Consort, Narayana and it is 
foolish of him (the poet) to make it adorn His 
chest even in his mind or words.) 


मर्मस्एशो रससिरा व्यतिविध्य वृत्ते: 
कान्तोपभोगललितेः छलिताइ्यष्टि: | 
पुष्पावलीव रसिकभ्रमरोपभुक्ता 
त्वं देवि नित्यमभिनन्दयसे मुकुन्दम्‌ ॥ ४५ ॥ 


45. Goddess! You always delight Mukunda 
with Your body which, like a nosegay of flowers 
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(whose honey is) drunk by a bee of taste, is 
slightly withered (and fatigued) on account of the 
amorous and graceful sports with Your Beloved 
that send a thrill of joy as they touch the sensi- 
tive vein of bliss (in the love-trysts). 


कनकरशनामुक्ताताटङ्कहारललाटिका- 
मणिसरतुलाकोरिपायैजेनार्दनजीविके | 

प्रकृतिमधुरं गालं जागर्ति मुग्धविभूषणः 
वलयशकलेदुग्घ॑ पुष्पेश्च कल्पलता यथा ॥ ४६॥ 

46. The Life of Janardana! As the (sweet) 
milk becomes sweeter by (the addition of) sugar 
and the beautiful kalpaka creeper more beautiful 
with the appearance of flowers, Your naturally 
charming body becomes much more so by beauti- 
ful ornaments like the golden girdle, eardrops 


and necklace of pearls, shining gem on the fore- 
head, and garlands and anklets of costly stones. 


सामान्यभोग्यमपि कौस्तुभवेजयन्ती- 
पञ्चायुधादि रमणः खयमेव बिभ्रत्‌ | 
तद्भारखेदमिव ते परिहतुकामः 
श्रीर्गघाममणिमञ्जरि गाहते त्वाम्‌ ॥ ४७॥ 


47. The (Shining) Light of the mansion in 
Sriranga! Even though the Kaustubha (gem), 
the Vaijayanti (garland), the five weapons (the 
discus, the conch, the bow, the mace and the 
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sword) and others are objects of common enjoy- 
ment for both of You, Your Sweetheart Himself 
carries all of them as if to spare You the trouble 
of their burden and joins You (in an embrace). 


यदि मनुजतिरश्चां लीलया तुल्यवृत्ते: 
अनुजनुरनुरूपा देवि नावातरिष्यः | 

असरसमभविष्यत्‌ नर्म नाथस्य मातः 
ढरदरुदरविन्दोदन्तकान्तायताक्षि ॥ ४८ Ul 


48. Mother, Your cyes are large and lovely 
like the interior of a lotus in half-bloom. When 
the Lord appeared in this world assuming, out of 
His own free will, the form and nature of men 
and animals, You also came down at every birth 
of His with a form suited to His own. Other- 
wise (without You) the sport of the Saviour (of 
the Universe) would have been dull and un- 
interesting. 


स्खलितकटकमाल्येदोर्मिरब्धिमुरारेः 

भगवति दघिमाथ ava: श्रान्तिशान्त्ये । 
अ्रमदसृततरङ्गावर्ततः प्रादुरासीः 

स्मितनयनसुधाभिः adi चन्द्रिकेव d ४९ || 


49. Goddess! (To take out the nectar 
from it, once) the Lord churned the (Milky) 
Ocean, as if it were a pot of curd, with His arms 
with the bangles and garlands tossing about, and 
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He became fatigued. Then, to remove His 
fatigue You appeared, like the moonlight, from 
the whirlpool of the rolling billows of nectar, 
shedding profusely the nectar of Your smiles 
and glances. 


मातर्मैथिलि गाक्षसीस्त्वयि तदैवार्द्रापराधास्त्वया 
रक्षन्त्या पवनात्मजाछघुतरा रामस्य गोष्ठी कृता | 
काकं तं च विभीषणं शरणमित्युक्तिक्षमौ रक्षतः 
सा नः सान्द्रमहागसः सुखयतु क्षान्तिस्तवाऽऽकस्मिकी॥५०॥ 


50. Mother Sita! (lit., the daughter of the 
King of Mithila.) When You saved from the 
fury of Hanuman (the son of Vayu) the Raksha- 
sis who continued to be the worst offenders 
towards You even at that moment, Your quali- 
ties infinitely excelled the virtues of Rama; for 
Rama saved the crow (Kakasura) and Vibhishana 
who could (and did) say ‘Help.’ Your sponta- 
neous forgiveness is our only refuge and may it 
therefore make us also (pure and) happy, though 
we are the worst sinners. 


मातर्छक्ष्मि यथैव मेथिलजनस्तेनाध्वना ते वयं 
त्वद्वास्येकरसाभिमानसुभगेभावैरिहामुत्त च | 

जामाता दयितस्तवेति भवतौसंबन्धदृष्ट्या हरिं 
पश्येम प्रतियाम याम च परीचारान्‌ प्रहृष्येम च ॥ ५१ 
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51. Mother Lakshmi! We shall stand in 
the same relation to You as the citizens of 
Mithila. We shall have thoughts happy and 
proud with the single-minded love of service of 
You and look upon Hari both here (in this world) 
and there (in Sri Vaikuntha) only as related to 
You—as ‘Your beloved’ and our ‘son-in-law’ 
(and not in any other capacity as our Lord or 
Saviour). We shall (again with the same view 
in our minds) seek refuge in Him, do all the 
services to Him, and feel delighted. 


पितेव त्वत्प्रयान्‌ जननि परिपूर्णागसि जने 
हितस्रोतोवृत््या भवति च कदाचित्‌ कलुषधी: | 

किमेतत्‌ निदोषः क इह जगतीति त्वमुचितैः 
उपायैरविस्मार्य खजनयसि माता तदसि नः ॥ ५२ ॥ 


52. Mother! Your Loving Consort intent 
on our continuous good, occasionally becomes 
angry with a highly sinful person like a father 
(with an erratic son). (On those occasions You 
go before Him leaving us behind and say:) ‘ what 
is this (anger)? Who is there in this world that 
is faultless?’ By such (questions and other) 
appropriate means, You turn away His anger and 
reconcile Him with us (lit, make us His own 
kin). Therefore You are (certainly) our Mother. 
(A mother covers the faults of her erring child 
from his angry father and is indulgent towards 
him.) 
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नेतुर्नित्ससहायिनी जननि ACA त्वमत्रागता 
लोके व्वन्महिमावबोधबधिरे प्राप्ता विमर्दे वहु | 
fae आवखु मारूतीमृदुपढं विशिष्य वासो वने 
जातो धिक्‌ करुणां धिगस्तु युवयोस्खातन्त्यमत्यङ्कुशम्‌ 


53. Mother! To save us (the distressed), 
You came into this (ungrateful) world which is 
blind (lit. deaf) to the knowledge of Your great- 
ness, though You are the constant (and insepara- 
ble) partner of the Lord. But (in return) You 
got only a great deal of tossings (at our hands). 
Your feet soft like the jasmine were pained by 
being made to tread on hard rocks, and a life in 
the forest parted from Your Beloved fell (to Your 
lot). (All this is the result of Your compassion 
to save us and also of having no one over You 
to control Your actions.) Therefore fie upon the 
mercy and the uncontrolled independence (lit. 
past the goad) of both (Yourself and Your 
Consort that permit You to do so). 


अधिशयितवानाब्ध नाथो समन्थ बबन्ध d 
हरधनुरसो वलीभञ्गं बभञ्ज च मेथिलि | 
अपि दशमुखीं ळत्वा रक्षःकबन्धमनर्तयत्‌ 
किमिव न पतिः कर्ता त्वचाट्चुञ्चुमनोरथः d ५४ ॥ 


54. Maithili! Your Consort took His bed 
on the (Milky) Ocean, churned it and again 
built a bridge (across it); He broke the bow of 
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Siva as easily as He would a creeper; further 
He severed the ten heads of Ravana and left the 
trunk of the Rakshasa dancing (on the battle- 
field). (He did all this only to get You.) (In 
short,) tell me what is there that Your Beloved 
will not do (to please You) as He is well-known 
ed be eager to carry out Your behests and serve 
ou. 


दशशतपाणिपादवदनाक्षिमुखेः अखिलेः 
अपि निजवेश्वरूप्यविभवेरनुरूपगुणे: | 
अवतरणेरतैश्च रसयन्‌ कमिता कमले 
कचन हि विश्रमश्रमिमुखे विनिमञ्डति ते ॥ ५५ ॥ 
55. Kamala! Your Beloved enjoys Your 
grandeur with all the excellence of His omnipre- 
sent form which is endowed with auspicious 
qualities suited to You and with a thousand 
hands, feet, faces, eyes and other limbs, and en- 
joys again with his manifestations other than 
the one mentioned above. But (Your grandeur 


is so vast that) He sinks somewhere in the deep 
mouth of a whirlpool (of the joy) of Your sports. 


जननभवनप्रीत्या दुग्धाणेवं बहुमन्यसे 

जननि दयितप्रेम्णा पुष्णासि तत्परमं पदम्‌ | 
उदभ्रिपरमव्योम्नोर्विस्मृत्य मादृशरक्षण- 

क्षममिति धिया भूयः श्रीरङ्गभामनि मोदसे ॥ ५६ ॥ 
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56. Mother! You have a great partiality 


Sriranga as it gives You opportunity to save 
people (in distress) like me. 


औंदायेकारुणिकताश्रितवत्सलत्व- 
Gag सर्वमतिशायितमत्र मातः | 
श्रीरङ्धान्नि यढुतान्यदुदाहरन्ति 
सीतावतारमुखमेतदमुष्य योग्यम्‌ ॥५७]॥| 


57. 0 Mother! All Your qualities like 
generosity, mercy and affection towards the 
devotees (or refugees) have been excelled here in 
the mansion at Sriranga. If they mention Your 
other incarnations as Sita and the like (in which 
the qualities had a free play, there is practically 
nothing noteworthy in them; fer) they are only 
the training ground for this. (In the Arcavatara 
in Sriranga all those amiable qualities shine to 
their fullest advantage after all the practice else- 
where.) 


ऐश्वयेमक्षरगतिं परमं पदं वा t 
कस्मैचित्‌ AAA वहते वितीये | 

अस्मै न निश्चित्‌ sha कृतमित्यथाम्ब 
त्वं रञ्जसे कथय कोऽयमुदारभावः ॥ «c ॥ 
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58. If a person should only raise the burden 
of his joined hands (in prayer in Your presence), 
You (are pleased with him beyond measure and) 
shower on him wealth, Kaivalya (enjoyment of 
the soul) and Parama Pada (Salvation) (After 
giving all this) You still feel that he has not been 
given his deserts (for what he did) and therefore 
feel ashamed. What magnanimity is this? Tell 
me, O Mother! 


ज्ञानक्रियामजनसंपदकिञ्चनो ऽहं 
इच्छावचिकारशंकनानुशयानभिज्ञः | 

आगांसि देवि युवयोरपि दुस्सहानि 
बच्चामि मूखेचरितस्तव दुर्भरोऽस्मि ॥ ५९ ॥ 


59. Goddess! I am bereft of everything (in 
the world)—of Karma Yoga (sacrificial rites), 
Gnana Yoga (Religious meditation) and Bhakti 
Yoga (Devotion) (or Prapatti) as T am ignorant of 
my own wants, my qualification, and my ability, 
and as 1 do not feel repentent either (for sins 
committed). Besides I am still hoarding up sins, 
unpardonable even to You (who are like a Father 
and Mother). (Thus) because of my own foolish 
acts I have become intolerable to You (and 
therefore I am no longer an object of protection). 
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इत्युक्तिकेतवशतेन विडम्बयामि 
तान्‌ अम्व सत्यवचसः पुरुषान्‌ पुराणान्‌ | 
"ED न मे भुजबलं तव पादपद्म- 
लाभे त्वमेव शरणं विधितः “कृताउसि ॥ ६० ॥ 


60. By hundreds of insincere words (of 
humility) like these, I imitate the truthful sages 
of old. (I repeat parrot-like what they poured 
forth out of love and devotion.) I have no other 
strength by which I can reach Your lotus-like 
feet. So by Your own (spontaneous) mercy, 
Mother, You must be my saviour and also the 
means for my goal. 


श्रीरङ्गे शरदः शतं सह Yes निष्कण्टकं 
fad सुसुखं च दास्यरसिकां भुक्त्वा समृद्धि परां। 
युप्मत्पादसरोरुहान्तररजः स्याम त्वं अम्बा पिता 
सर्वे त्वमपि त्वमेव भव नः स्वीकुर्वकस्मात्‌ कृपाम्‌ ॥६ १ 
61. With our loving friends (and kinsfolk), 
may we enjoy for a hundred years the Infinite 
Bliss of the service of You at Sriranga, free from 
all worries and sorrows, and in great comfort. 
May we also become the pollen in the heart of 
Your lotus-like feet. Be a Mother, Father, 
everyone and all for us: (For this) take up 


Your spontaneous compassion and save us. 
(0 Mother.) 


* कुतोऽपि-पा 


श्रीस्तुतिः 
SRISTUTIH 


~ (S a DC ~ ^ 
[श्रीमान्‌ वेङ्कटनाथायेः कवितार्किककेसरी । 
वेदान्ताचार्यवयो मे सन्निधत्तां सदा हृदि ॥] 


[Sri Stuti is one of the many stotras of Sri Vedanta 
Desika also called Venkatanatha (1268 A.D. 
1369 A.D.) He is perhaps the greatost of the 
Acaryas among the followers of the Visishtad- 
vaita School of Philosophy by the wealth of his 
qualities, intellect and accomplishments. He 
was a true 'Sarva-tantra-svatantra' (Master of 
all Arts and Sciences) and ‘ Kavi-tarkika-simba ’ 
(easily the greatest of the poets and controversial- 
ists). His works, in prose and verse, and in 
Sanskrit and Tamil, are many and varied, and 
range from the simplest and sweetest poems 
to the most difficult works on abstruse metaphy- 
sical subjects. His command of language is 
marvellous. ‘The greatness of his works can be 
well imagined by the tribute paid to him by 
Appayya Dikshita, the veteran scholar and 
polemic of the Advaita School, who wrote a 
commentary upon Yadayabhyudaya of our 
author and another, it is said, on his Paduka- 
sahasra. 


Sri Desika was an equally great scholar of Tamil and 
the author of many poems in chaste and sweet 
Tamil overflowing with devotion to the Lord. 
His Rahasya works in the Manipravala style 
(Sanskrit and Tamil mixed)—beginning with the 
most elementary ‘ Tattvapadavi' and ' Rahasya- 
padavi’ and going up to the ' Para-mata- Bhanga' 
and 'Rahasya Traya Sara,’ are like a series of 
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text-books on the principles of the Visishtadvaita 
Philosophy and on the meaning of the Three 
Mantras. These form a complete and exten- 
sive literature on the Doctrine of Prapatti (Self- 
surrender); and that is the greatest service he 
has done to humanity in general and Visishtad- 
vaitins in particular. 


In all he bas left 116 works in prose and verse, many 
origina] and a few commentaries on the works of 
previous Acaryas and some on his own. For 
want of space, I shall just give an analysis of his 
works according to their different topies and 
not a complete catalogue. There are: 9 works 
on Vedanta ; 6 on logic and Metaphysics ; 
34 Rahasyas; 5 Kavyas; one Drama; 4 of a 
polemic nature; 18 poems in Tamil; 29 Stotras ; 
3 on rituals ; and 7 on diverse subjects like geo- 
graphy and sculpture. Of these 15 are missing 
completely, and 4 partially, and one, they say, 
is in manuscript and yet to see the light of 
print.* 

The twenty-nine Stotras are deyoted to Vishnu, His 
incarnations, His consorts, His weapons and His 
attendants. Sri Stuti which is given below, is 
one of them and is in praise of Goddess Lakshmi 
in 25 verses; and the following is an analysis 
of the contents of the poem: 


1—3. Introductory --Invocation to Lakshmi to bless 
the poet with power to praise Her. 


4—9. Greatness of Lakshmi; She and Her Consort 
are jointly the originators, saviours and masters 
of the Universe. 


10—12. The diverse "m of Lakshmi. 
* The above classification is based on ‘ Sri Desika—His Life and 
Works’ of Setlur Sri Narasimhacharya in Tamil and I am 
indebted to him for it. 
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13. The Coronation of Lakshmi. 


14—19. Munificence of Lakshmi in granting the 
wishes of those who desire for wealth, for the 
realisation of the soul or for the attainment of 
God. 

20—22. The poet as the supplicant for Her favour. 


23, 24. The poet narrates how he was blessed by 
Lakshmi. 


25. Conclusion. ] 


मानातीतप्रथितविभवां मङ्गं मङ्गलानां 

वक्षःपीठीं मधुविजयिनो भूषयन्तीं स्वकान्त्या | 
्रत्यक्षानुश्रविकम हिमम्रार्थिनीनां प्रजानां 

श्रेयोमूतिं श्रियमशरणस्त्वां शरण्यां प्रपद्य ॥ १ ॥ 

1. Sri (or Lakshmi)! You are the auspicious 
of the auspicious and adorn the throne-like chest 
of (Vishnu) the Conqueror of Madhu with Your 
lustre. Your greatness transcends measure and 
is well-renowned. You are the good incarnate 
of all the subjects that pray for a greatness 


cognisable by preception and scriptures. 1 seek 
refuge in You, destitute as 1 am. 


आविर्भावः कलशजलधौ अध्वरे वाऽपि यस्याः 
स्थानं यस्याः सरसिजवनं विष्णुवक्षःस्थलं वा | 
भूमा यस्या भुवनमखिलं देवि दिव्यं पदं वा 
स्तोकम्रज्ञेरनवधिगुणा स्तूयसे सा कथं त्वम्‌ ॥ २ ॥ 
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2. Goddess! (Once) You rose from the 
Milky Ocean and (later) from the (Hall of) sacri- 
fice (of Janaka); the cluster of lotuses and the 
broad chest of Vishnu are Your halls of resi- 
dence. The entire Universe coupled with the 
Divine Cosmic Space (Nitya Vibhuti) is Your 
great wealth. You are great in every way and 
endowed with endless qualities; and (so) how can 
the shallow-minded (like myself) praise You ? 


स्तोतव्यत्वं दिशति भवती देहिभिः स्तूयमाना 

तामेव त्वामनितरगतिः स्तोतुमाशंसमानः | 
सिद्धारंभः सकलभुवनक्षावनीयो भवेयं 

सेवापेक्षा तव चरणयोः श्रेयसे कस्य न स्यात्‌ ॥ ३॥ 


3. 11 the (bodied) men praise you, they im- 
mediately become praiseworthy (in turn). When 
I, Who am helpless, wish to sing Your praise, 
my task becomes (by Your favour) an accom- 
plished fact already and 1 shall also be extolled 
by all the world. (Tell me) who is there that 
will not be benefited even by a wish to serve at 
Your feet? 


FMS भवति कमले Aa देहिन्यमीषां 
जन्मस्थेमप्रळयरचना जङ्गमाजङ्गमानां | 


तत्कल्याणं किमपि यमिनामेकलक्ष्यं समाधो 
पूर्ण तेजः स्फुरति भवतीपादराक्षारसाङ्कम्‌ ॥४॥ 
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4. Kamala! There is an auspicious and all- 
pervasive Glory which is the one object on which 
all the Yogins concentrate their minds, and in 
which (i.e., Paramatma who has all things as His 
body and who is the soul of all), by its own voli- 
tion, the origination, sustentation and reabsorp- 
tion of the moving and non-moving (objects) take 
place. That Glory shines marked by the lac on 
Your feet. 


निष्प्रत्यूहप्रणयघटितं देवि नित्यानपायं 
विष्णुस्त्वं चेत्यनवधिशुणद्वन्द्वमन्योन्यरुक्ष्यं । 
शेषः चित्तं विमलमनसां मौलयश्च श्रुतीनां 
संपद्यन्ते विहरणविधौ यस्य शय्याविशेषाः || ५ ॥ 


5. Goddess! Vishnu and Yourself form a 
pair united together by an unbindered love and 
ever inseparable. Both (of You) are endowed 
with endless qualities and are cognizable, one by 
the other, by Your mutually defining nature, 
The Sesha (Serpent), the spotless minds (of 
Yogins) and the Upanishads (forming the head of 
the Vedas) serve as excellent resorts (lit. couches) 
for You in the course of Your Sports. 


उद्देश्यत्वं जननि भजतोरुञ्झितोपाधिगन्धं 
प्रत्यग्रपे हविषि युवयोरेकरो षित्वयोगात्‌ | 
पद्मे पत्युस्तव च निगमैर्नित्यमन्विष्यमाणो 
नावच्छेदं भजति महिमा नर्तयन्‌ मानसं नः ॥ ६॥ 
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6. Mother Padma! (In the Nyasa yagna,) 
the soul is offered as an oblation to You and 
Your Consort, and You are the deities that should 
receive it directly (without an intermediary) ; 
for You are jointly the Masters. This greatness 
of Your Lord and Yourself, though sought for by 
the Vedas incessantly, never comes within their 
concept and it makes our hearts dance with joy 


पश्यन्तीषु श्रुतिषु परितः सूरिब्रन्देन साध 
मध्येकृत्य विगुणफलकं निर्मितस्थानभेदं | 

विश्वाधीशप्रणयिनि सदा विश्रमद्यतवृत्तो 
त्रह्मेशाद्या दधति युवयोरक्षशारप्रचारम्‌ ॥ ७ ॥ 


7. The Beloved of the Paramount Sovereign 
of the Universe! When You and Your Consort 
are engaged eternally in a game of dice for Your 
sport, the Vedas (like ladies) together with the 
hosts of the Divine Angels stand around and 
observe. In it, the Prakriti composed of the 
three qualities (of Sattva, Rajas and Tamas) is 
the chess-board kept in the centre, the differ- 
ent worlds (of Indra, Brahma and others) are the 
chequers, and Brahma, Siva and others act as 
the dice for You. (The creation of the world is 
Your sport and all the deities are but Your 
creatures.) 


132 Sri Sükta Bhasyam 


अस्येशाना त्वमसि जगतः संश्रयन्ती मुकुन्द 
लक्ष्मीः पञ्मा जलधितनया विष्णुपत्नीन्दिरेति । 
यन्नामानि श्रृतिपरिपणान्येवमावर्तयन्तो 


नावर्तन्ते दुरितपवनप्रेरिते जन्मचक्रे ॥ ८ ॥ 


8. You have taken to Mukunda as Your re- 
sort and You are the Sovereign of the world. Your 
names like ‘ Lakshmi,’ * Padma,’ ‘the Daughter of 
the (Milky) Ocean,’ * Vishnupatni' and * Indira’ 
are like the capital amount of the Vedas. Those 
who repeat them (in prayer) never again whirl 
in the wheel of birth (and death) which is turned 
by the winds of sins. (Her names are like the 
reserve capital, and so the Vedas do not draw on 
them and speak only about the Lord who is like 
the current amount in actual transaction.) 


त्वामेवाहुः कतिचिदपरे त्वत्प्रियं लोकनाथ 

किं तेरन्तःकलहमलिनेः Bad मग्नैः । 
त्वत्संप्रीत्ये विहरति हरो संमुखीनां श्रुतीनां 

भावारूढौ भगवति युवां दम्पती देवतं नः ॥ ९ ॥ 

9. Some hold You are the Ruler of the 
Universe and others Your Beloved. Of what use 
are those people, torn by mutually conflicting 
opinions? For they get drowned finally (in the 
ocean of ignorance) though they raise their heads 
a bit. But our Supreme Deities are You two 
forming the Couple. The Vedas that speak about 
Hari, and about His sports as means to Your 
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pleasure, have for their final goal and purport 
only both of You, Goddess. 


आपन्नार्तिप्रशमनविधो बद्धदीक्षस्य विष्णोः 
आचख्युस्त्वा प्रियसहचरीमैकमत्योपपन्नाम्‌ । 

प्रादुर्भावेरपि समतनुः प्राध्वमन्वीयसे त्वं 
दूरोस्क्षिसिरिव मधुरता दुग्धरारोस्तरङ्गैः ॥ १० ॥ 


10. Vishnu is under a vow to remove the 
aistress of the suffering (humanity) and they say 
You are His Beloved companion endowed with 
a unanimity of opinion. As the waves of the 
Milky Ocean are inseparable from their sweetness 
and so follow it wherever it goes even to distant 
places far receding from the shore, Vishnu in all 
His incarnations goes after Your suitable forms 
in an agreeable manner. 


धत्ते शोभां हरिमरकते तावकी मूर्तिराद्या 
तन्वी तुङ्गस्तनभरनता तप्तजाम्बूनदाभा | 
. गच्छन्त्युदयविल्यै नित्यमानन्दसिन्धो 

यस्यां गच्छन्त्युदयविलये: न 
इच्छावेगोसितलहरीविश्रमं व्यक्तयस्ते ॥ ११॥ 

11. That slender primaeval form of Yours, 
lovely like the purified (molten) gold and slightly 
bent by the weight of Your elevated bosoms, 
adds beauty to the emerald-like person of Vishnu. 
In this form which is like an Ocean of Bliss, the 


origination and reabsorption of all Your mani- 
festations take place eternally caused by the forte 
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of Your will, like the waves (that rise and vanish 
on the surface of the ocean). 


आसंसारं विततमखिलं वाडूयं यद्विभूतिः 

यदूभ्रभड्गात्‌ कुसुमधनुषः किङ्करो मेरुधन्वा | 
यस्यां नित्यं नयनशतकेरेकलक्ष्यो महेन्द्रः 

पद्म तासां परिणतिरसौ भावलेशैस्त्वदीयेः ॥ १२ ॥ 


12. Sarasvati has for Her wealth all the 
vast world of speech ever since the beginning of 
the Universe; by the mere knitting of the eye- 
brows of Parvati, the Meru-bowed (Siva) became, 
almost a servant of the flower-bowed (Manmatha); 
and Indrani is the cynosure of all the thousand 
eyes of Indra. This greatness (that is found) in 
all the three is but the result of Your least will, 
Padma. 


अग्रे ug: सरसिजमये भद्रपीठे निषण्णां 
अंभोरारोरधिगतसुधासंप्लवादुत्थितां त्वां | 
पुप्पासारस्थगितभुवनेः पुप्कलावर्तकांैः 
कुप्तारंभा: कनककलशैरभ्यषिश्चन्‌ गजेन्द्राः ॥ १३॥ 


13. You rose from the Milky Ocean which 
was rich with the nectar (that came before You), 
and adorned a throne of lotuses in front of Your 
Consort. ‘Then the lordly elephants bathed You 
with (water from) the golden vases being led by 
the clouds like Pushkalavartaka that flooded the 
Universe with a rain of flowers. 
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आलोक्य त्वाममृतसहजे विष्णुवक्षःस्थलस्थां 
शापाक्रान्ताः शरणमगमन्‌ सावरोधाः सुरेन्द्राः । 

लब्ध्वा भूयः त्रिभुवनमिदं लक्षितं त्वत्कटाक्षैः 
सर्वाकारस्थ्रिरसमुदयां संपदं निर्विशन्ति ॥ १४॥ 


14. Sister (lit., twin-born) of nectar! ‘The 
chiefs of the Gods saw You enthroned on the 
bosom of Vishnu, and with their consorts sought 
refuge in You distressed by the curse (of Dur- 
vasas). Then they got back the three worlds 
enriched by Your (benevolent) glances and en- 
joyed the wealth which began to flourish un- 
checked ever since. 


आर्तल्लाणब्रतिमिरमृतासारनीलाम्बुवाहेः 
अंमोजानामु ~ EY AM 
षसि मिषतामन्तरङ्गेरपाङ्गेः | 
यस्यां zen दिशि विहरते देवि दृष्टिस्त्वदीया 
तस्यां तस्यामहमहमिकां तन्वते संपदोघाः ॥ १५ ॥ 


15. The floods of affluence vie with one 
another in rushing to that quarter where Your 
eyes play with their glances—Your eyes which 
have taken the vow of saving the destitute, which 
are (cool) like the blue clouds showering nectar, 
and which much resemble the lotuses opening 
with the rise of the early dawn. 
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योगारंभत्वरितमनसो युष्मदेकान्त्ययुक्त 
ध्म sr प्रथममिह ये धारयन्ते धनायां । 
qui भूमेधनपतिगृहात्‌ अम्बरादम्बुघेवी 
धारा निर्यान्त्यधिकमधिकं वाञ्छितानां वसूनाम्‌ ॥ १६ ॥ 


16. There are some people in the world 
who are eager to begin the practice of (Karma) 
Yoga, and in order to carry it out and (at the 
same time) preserve the virtue of being devoted 
to You in a single-hearted manner, they long for 
wealth (only from You). Towards them, the 
wealth rushes forth in torrents from the Earth, 
or the Palace of Kubera, or the sky, or from the 
Ocean in quantities far exceeding their wishes. 


श्रेयस्कामाः कमलनिलये चित्रमान्नायवाचा 
चूडापीडं तव पदयुगं चेतसा धारयन्तः । 
छत्रच्छायासुभगशिरसः चामरस्मेरपार्श्वाः 
क्षाघाशन्दश्रवणमुदिताः afar: सञ्चरन्ति ॥ १७॥ 


17. Lotus-mansioned (Lakshmi)! Persons: 
desirous of Beatitude just meditate in their 
hearts upon Your feet that are like the diadem 
on the heads of the Vedas (Upanishads). Anon 
they begin to move about with all the (royal) 
insignia: pairs of chowries are smiling on either 
side; an umbrella over the head is adding dignity 
to them; their ears are pleased to hear eulogistic 
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words; and their bodies are adorned by garlands 
of flowers. O wonder! (Over and above the 
realisation of their wants to get salvation, they 
enjoy wealth in this world also.) 


ating कुशलमखिलं जेतुमादीनरातीन्‌ 
दूरीकतु दुरितनिवहान्‌ त्यक्तुमाद्यामविद्यां i 
अम्ब स्तम्बावधिकजननग्रामसीमान्तरेखां 
आलम्बन्ते विमलमनसो विष्णुकान्ते दयां ते ॥ १८॥ 


18. The Beloved of Vishnu! The spotless- 
minded devotees look to Your Mercy which is 
like the boundary line that marks the end of the 
series of births coming down to that of a 
*Stamba' (the smallest germ), and pray to You 
to get all prosperity, to curb the greatest foes 
(like covetousness and anger), to remove the hosts 
of sins and to dispel the primaeval Nescience. 


जाताकाङ्क्षा जननि युवयोरेकसेवाधिकारे 
मायालीढं विभवमखिलं मन्यमानास्तृणाय । 
प्रीत्यै विष्णोस्तव च कृतिनः प्रीतिमन्तो भजन्ते 
~ ७ वैदिकं 5 
वेलाभङ्गप्रशमनफलं वैदिकं धर्मसेतुम्‌ ॥ १९ ॥ 

19. Mother! The blessed, who wish to do 
single-minded devotion to both of You, treat 
with contempt (lit. as trash) all the wealth of the 
"world sprung from the Maya (of God). And for 
the pleasure of You and Vishnu they observe 
the laws laid down by the Vedas which act ends 
in avoiding the transgression of the limits of the 
Dharmic code of the Vedas. 
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सेवे देवि त्रिदशमहिलामोलिमालार्चितं ते 
सिद्धिक्षेत्र शमितविपदां संपदां पादपद्यं | 
यस्मिन्‌ ईषन्नमितशिरसो यापयित्वा शरीरं 
वर्तिष्यन्ते वितमसि पदे वासुदेवस्य धन्याः ॥ २० ॥ 


20. Goddess! I salute Your lotus-like feet 
which the Goddesses worship with their garland- 
like heads, and which are like the fountain of 
affluence free from all misfortunes. Blessed are 
they that bend their heads at Your feet though 
slightly, for at the end of their lives, they cast off 
their mortal frames and go to dwell in the 
kingdom of God Vasudeva which is devoid of 
Tamas. 


सानुप्रासप्रकटितदयेः सान्द्रवात्सल्यदिगधैः 
अम्ब स्निग्धेरमृतलहरीलब्धसन्रह्मचंयैः | 

घर्मे तापत्रयविरचिते गाढतप्त॑ क्षणं मां 
आकिञ्चन्यग्लपितमनधैराद्रयेथाः FEA: ॥ २ १॥ 


21. Your lovely glances pregnant with cor- 
dial affection, express Your unceasing mercy and 
partake of the nature of nectareous waves. By 
Your pure and loving glances drench me, even 
if it be for a moment, as I am scorched by the 
heat caused by the threefold miseries (relating to 
the body, to the world and to fate) and withered 
by helplessness. 
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संपद्यन्ते भवभयतमीभानवः त्वत्मसादात्‌ 
भावाः सर्वे भगवति हरौ भक्तिमुद्वेर्यन्तः | 
याचे किं त्वामहमिह यतः शीतलोदारशीला 
भूयो भूयो दिशसि महतां मङ्लानां प्रबन्धान्‌ ॥२२॥ 


22. By Your grace all thoughts rise in my 
mind overflowing with devotion towards the Lord 
Hari and they are like suns in dispelling the dark 
fears of the mundane existence. Further with 
Your highly amiable and munificent nature, You 
are showering on me again and again heaps of good 
fortunes. So what more can I beg of You now? 


माता देवि त्वमसि भगवान्‌ वासुदेवः पिता मे 
जातः सोऽहं जननि युवयोरेकलक्ष्यं दयायाः | 
दत्तो युष्मत्परिजनतया देशिकेरप्यतस््वं 
किं ते भूयः प्रियमिति किल स्मेरवक्त्रा विभासि ॥२ ३॥ 


23. You are my Mother, 0 Goddess, and 
Vasudeva is my Father. Therefore, Mother, I 
have become the one object of the compassion 
of You (both). Further I have been dedicated 
for Your Service by my masters. (Thus I have 
been blessed in all ways.) Still You seem to 
ask me, with & sweet smile glistening on Your 
lips, ‘what more shall I give?’ Thus You shine. 
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कल्याणानामविकलनिधिः काऽपि कारुण्यसीमा 
नित्यामोदा निगमवचसां मोलिमन्दारमाला । 
संपदू दिव्या मधुविजयिनः सन्निधत्तां सदा मे 
सेषा देवी सकळभुवनप्रा्थनाकामधेनुः || २४ ॥ 


24. Lakshmi is the inexhaustible treasure 
of auspiciousness and the utmost limit of in- 
describable compassion. She is the Eternal 
Bliss and adorns, like a garland of Mandara 
flowers, the heads of the Vedas (Upanishads). 
She is (again) the Divine wealth of (Vishnu) the 
conqueror of Madhu, and is the Kamadhenu (the 
all-yielding Divine Cow) in granting the wishes of 
all (the people in) the world. May that Lakshmi 
dwell for ever in my heart! 


उपचितगुरुभक्तेरुस्थित वेङ्कटेशात्‌ 
कलिकलुषनिवृत्त्ये कल्पमानं प्रजानां । 

सरसिजनिलयाया: स्तोत्रमेतत्‌ पठन्तः 
सकलकुशलसीमासार्वभौमा भवन्ति ॥ २५, ॥ 


25. This Stotra of the Lotus-mansioned 
(Lakshmi) has risen from Venkatesa who has a 
full-grown devotion to Acaryas and it is capable 
-of dispelling the faults of the Kali Age in all 
persons. Those that read this Stotra of Lakshmi 
will become paramount sovereigns and enjoy the 
highest happiness and prosperity. 


[कवितार्किकसिंहाय कल्याणगुणशालिने | 
श्रीमते वेङ्कटेशाय वेदान्तगुरवे नमः ॥] 


श्री विष्णुपुराणे प्रथमांशे 
अष्टमो-नवमोऽध्यायः 
अष्टमोऽध्यायः 
श्रीपराशरः-_ .... Ar d 
देवो धातृविधातारो भृगोः ख्यातिरसूयत। 
श्रियं च देवदेवस्य पल्ली नारायणस्य या ॥ १५॥ 


मैत्रेयः क्षीरोदात्‌ श्रीः समुत्पन्ना श्रूयतेऽ्ृतमन्थने । 
भृगोः ख्यात्यां समुसन्नेत्येतदाह कथं भवान्‌ ॥ १६॥ 
श्रीपराशरः 


नित्येवेषा जगन्माता विप्णोः श्रीरनपायिनी | 

यथा सर्वगतो विप्णुस्तथैवेयं द्विजोत्तम ॥ Ue d 

अर्थो विष्णुरियं वाणी नीतिरेषा नयो हरिः । 

बोधो विष्णुरियं बुद्धिः धर्मोऽसौ सत्रिया खियम्‌ ॥ १८ ॥ 
स्रष्टा विष्णुरियं सृष्टि: श्रीभूमिः भूधरो हरिः | 

सन्तोषो भगवान्‌ लक्ष्मीः तुष्टिमेत्रेय शाश्वती ॥ १९ ॥ 
इच्छा श्रीर्भगवान्‌ कामो यज्ञोऽसौ दक्षिणा तु सा | 
आज्याहुतिरसौ देवी पुरोडाशो जनादेनः ॥ २० ॥ 
पलीशाळा मुने लक्ष्मी: प्राग्वंशो मधुसूदनः | 

1 चितिलेक्ष्मीः हरियूपः इध्मा श्रीर्भगवान्‌ कुशः d २१ ॥ 
सामखरूपी भगवान्‌ उद्गीतिः कमलालया | 

साहा SATAN वासुदेवो हुताशनः ॥ २२ ॥ 
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झङ्करो भगवान्‌ विष्णुः गौरी लक्ष्मीद्विजोत्तम | 

मैत्रेय केशवः सूर्यः तत्ममा कमलालया ॥ २३॥ 

विष्णुः पितृगणः पद्मा खधा शाश्वतपुष्टिदा | 

द्योः श्रीः सर्वात्मको विष्णुः अवकाशोऽतिविस्तरः ॥ २४ ॥ 
शशाङ्क: श्रीधरः कान्तिः श्रीः तस्यैवानपायिनी । 
धृतिलेक्ष्मीः जगच्चेष्टा वायुः सर्वत्रगो हरिः ॥ २५ ॥ 
जंलघिद्विंज गोविन्दः ager श्रीः महामते | 
रक्ष्मीखरूपमिन्द्राणी देवेन्द्रो मधुसूदनः ॥ २६ Il 

यमः चक्रधरः साक्षात्‌ * धूमोर्णा कमलार्या | 

» द्विः श्रीः श्रीधरो देवः स्वयमेव धनेश्वरः || २७ ॥ 

* गौरी लक्ष्मीः महाभाग केशवो वरुणः स्वयम्‌ । 
श्रीदेबसेना” aza देवसेनापतिर्हरिः ॥ २८ ॥ 

अवष्टम्भो गदापाणिः शक्तिः लक्ष्मी द्विजोत्तम | 

काष्ठा लक्ष्मीः निमेषोऽसौ मुहती5सो कला तु सा ॥ २९॥ 
ज्योत्स्ना लक्ष्मी: प्रदीपोऽसौ सव सर्वेश्वरो हरिः | 

लताभूता जगन्माता श्री: विष्णुः द्रुमसंस्ितिः ॥ ३० ॥ 
विभावरी श्रीर्दिवसो देवश्चक्रगदाधरः d 

वरप्रदो वरो विष्णुः वधूः पद्मगनालया ॥ ३१.॥ 


 चितिः-इष्टचयं । 2 धूमोर्णा-यमस्य पत्नी । २ ऋद्विः-कुबेरस्य पत्नी । 
4 गौरी-वरुणस्य पत्नी । 5 देवसेना-स्कन्द्भाया । 
11 
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नदस्वरूपी भगवान्‌ श्रीर्नदीरूपसंस्थिता | 

ध्वजश्च पुण्डरीकाक्षः पताका कमलालया || ३२ ॥ 

तृष्णा लक्ष्मीः जगलवामी लोभो नारायणः परः | 

रती रागश्च धर्मज्ञ लक्ष्मीर्गोविन्द एव च ॥ ३३ ॥ 

किं asa बहुनोक्तेन संक्षेपेणेदमुच्यते ॥ ३४ ॥ 

देवतिर्यड्मनुष्येषु dumm भगवान्‌ हारिः | 

्तरीनान्ञीं श्रीश्च विज्ञेया नानयोर्विद्यते परम्‌ ॥ ३५ ॥ 
इति अष्टमोऽध्यायः । 


नवमोऽध्यायः 

शीपराशरः-इदं च श्रृणु Ada यत्पृष्टोऽहमिह त्वया | 

श्रीसंबन्धं मयाऽप्येतत्‌ श्रतमासीन्मरीचितः ॥ १ ॥ 

दुर्वासाः शाङ्करस्यांशः चचार प्रथिवीमिमां | 

स ददश ast दिव्यां ऋषिर्विधाधरींकरे ॥ २ ॥ 

सन्तानकानामखिलं यस्या गन्धेन वासितम्‌ | 

अतिसेव्यमभूद्झन्‌ तद्वनं वनचारिणाम्‌ ॥ ३ ॥ 

उन्मत्तत्रतधृद्विप्रस्तां ष्टा शोभनस्जं | 

तां ययाचे वरारोहां विद्याधरवधूं ततः ॥ ४ ॥ 

याचिता तेन तन्वङ्गी मालां विद्याधराङ्गना । 

द॒दौ तसमै विशालाक्षी सादरं प्रणिपत्य तम्‌ ॥ ५॥ 
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तामादायात्मनो A स्रजमुन्मत्तरूपधृत्‌ | 

कृत्वा स fast मैत्रेय परिबआम मेदिनीम्‌ ॥ ६ ॥ 
स ददर्श समायान्तं उन्मत्तेरावते स्थितं | 
ज्लैलोक्याधिपतिं देवं सह देवैः शचीपतिम्‌ ॥ ७॥ 
तामात्मनः स शिरसः ख्रजमुन्मत्तषट्पदां | 
आदायामरराजाय चिक्षेपोन्मत्तवन्मुनिः || ८ ॥ 
गृहीत्वाऽमरराजेन सगेरावतमूर्थनि । 

न्यस्ता रराज केलासशिखरे जाइवी यथा ॥ ९॥ 
मदान्धकारिताक्षोऽसौ गन्धोक्कृष्टेन वारणः | 
करेणाऽऽघ्राय चिक्षेप तां स्रजं धरणीतले ॥ १० ॥ 
ततङ्चुक्रोध भगवान्‌ दुर्वासा झुनिसत्तमः | 

मैत्रेय देवराजानं क्रुद्धश्चैतदुवाच ह ॥ ११॥ 
ऐश्वर्यमददुष्टामन्‌ अतिस्तब्धोऽसि वासव | 

श्रियो west यस्त्वं मद्दत्तां नाभिनन्दसि ॥ १२ ॥ 
प्रसाद इति नोक्तं ते प्रणिपातपुरस्सरं । 
हर्षोत्फुलकपोलेन न चापि शिरसा yar ॥ १३ ॥ 
मया दत्तामिमां माझां यस्मान्न बहुमन्यसे | 
त्रेलोक्यश्रीरतो मूढ विनाशमुपयास्यति ॥ १४ ॥ 
मां मन्यतेऽन्यैः सदृशं नूनं शक्र भवान्‌ द्विजैः | 
अतोऽवमानमस्मासु मानिना भवता कृतम्‌ ॥ १९ ॥ 
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मद्दत्ता भवता यस्मात्‌ क्षिप्ता माला महीतले | 
तस्मात्‌ प्रणष्टलक्ष्मीकं त्रैलोक्यं ते भविष्यति ॥ १६ ॥ 
यस्य सञ्जातकोपस्य भयमेति चराचरम्‌ | 
तं त्वं मामतिगर्वेण देवराजावमन्यसे ॥ १७॥ 


श्रीपराशर! -महेन्द्रो वरणस्कन्धात्‌ अवतीर्य त्वरान्वितः । 
प्रसादयामास तदा दुर्वाससमकल्मषम्‌ ॥ १८॥ 
प्रसाद्यमानः स तदा प्रणिपातपुरस्सरं | 
प्रत्युवाच सहस्राक्षं दुर्वासा मुनिसत्तमः ॥ १९ ॥ 
नाहं कृपालहृदयों न च मां भजते क्षमा | 
अन्ये ते मुनयः शक्र दुर्वाससमवेहि मामु ॥ Ro ॥ 
गौतमादिभिरन्येस्त्वं गर्वमारोपितो मुदा | 
अक्षान्तिसारसर्वैस्वं दुर्वाससमवेहि भाम्‌ ॥ २१ ॥ 
वसिष्ठाचेदेयासारेः स्तोत्रं कुर्व द्विरुचकेः | 
गर्व गतोऽसि येनेबं मामप्यद्यावमन्यसे ॥ २२॥ 
ज्वलञ्जटाकलापस्य भ्रकुटीकुटिळं मुखम्‌ | 
निरीक्ष्य कस्त्रिभुवने मम यो न गतो भयम्‌ ॥ २३ ॥ 
नाहं क्षमिष्ये बहुना किमुक्तेन शतक्रतो । 
विडम्बनामिमां भूयः करोष्यनुनयात्मिकाम्‌ ॥ २४ ॥ 


श्रीपराश्चरः-इत्युक्त्वा प्रययौ विप्रो देवराजोऽपि d पुनः । 
आरुह्यैरावतं नागं प्रययावमरावतीम्‌ ॥ २५ ॥ 
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ततः प्रभृति निःश्रीकं सशक्रं भुवनतयम्‌ | 
मेत्रेयाऽऽसीदपध्वस्तं संक्षीणोषधिवीरुधम्‌ ॥ २६ ॥ 

न यज्ञाः संप्रवर्तन्ते न तपस्यन्ति तापसाः | 

न च दानादिधर्मेषु मनश्चक्रे तदा जनः ॥ २७॥ 
निस्सत्त्वाः सकला लोका लोमाद्युपहतेन्द्रियाः | 
aA हि बमूवुस्ते साभिलाषा द्विजोत्तम ॥ २८ Il 
यतः सत्त्वं ततो लक्ष्मीः सत्त्वं भूत्यनुसारि च | 
निःश्रीकाणां कुतः सत्त्वं विना तेन गुणाः कुतः ॥ २९ ॥ 
बरुशोर्याद्यमावश्च पुरुषाणां गुणैविना | 

लङ्घनीयः समस्तस्य बलशोयेविवर्जितः ॥ ३० ॥ 
भवत्यपध्वस्तमतिरु्धितः प्रथितः पुमान्‌ | 
एवमत्यन्तनिःश्रीके तेलोक्ये सत्त्ववर्जिते ॥ ३१ ॥ 
देवान्‌ प्रति बलोद्योगं चक्रे तेयदानवाः ॥३२॥ 
लोमाभिमूता निःश्रीका दैत्याः सत्त्वविवर्जिताः। 

श्रिया विदीनेनिःसत््वैः देवेश्वकुस्ततो रणम्‌ ॥ ३३ ॥ 
विजिताः त्रिदशा दैत्यैः इन्द्राद्याः शरणं ययुः । 
पितामहं महाभागं हुताशनपुरोगमाः ।। २४ ॥ 
यथावत्‌ कथितो देवैः ब्रह्मा प्राह ततः सुरान्‌ | 
परापरेशं शरणं त्रजध्वमसुरार्दनम्‌ ॥ ३५ ॥ 
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उत्पत्तिस्थितिनाशानामहेतुं हेतुमीश्वरम्‌ | 

प्रजापतिपर्ति विष्णु अनन्तमपराजितम्‌ ॥ २६ ॥ 
प्रधानपुंसो . कार्यभूतयो 

रजयोः कारणं : | 

प्रणतार्तिहरं विष्णुं स वः श्रेयो विधास्यति ॥ ३७ ॥ 


श्रीपराशर;- एवमुक्त्वा सुरान्‌ सर्वान्‌ ब्रह्मा लोकपितामहः | 


क्षीरोदस्योत्तरं तीरं तेरेव सहितो ययो ॥ ३८ ॥ 
स गत्वा Ges: सर्वे: समुपेतः पितामहः | 


तुष्टाव वाग्भिरिष्टाभिः परापरपर्ति हरिस्‌ ॥ २९ ॥ 


ब्रह्मोवाच--नमामि सवै सर्वेशमनन्तमजमव्ययम्‌ | 
लोकधामधराधारं अप्रकाशमभेदिनम्‌ ॥ ४० ॥ 
नारायणमणीयांसमरोषाणामणीयसां । 
समस्तानां गरिष्ठं च भूरादीनां गरीयसाम्‌ ॥ ४१ ॥ 
यत्र सवे यतः सव SIA मत्पुरःसरं | 
सर्वभूतश्च यः प्रोक्तः पराणामपि यः परः ॥ ४२ ॥ 
परः परस्मात्‌ पुरुषात्‌ परमात्मखरूपधृत्‌ | 
योगिभिश्चिन्त्यते योऽसो मुक्तिहेतोमुमुक्षमिः ॥ ४३ ॥ 
सत्त्वादयो न सन्तीरो यतश्च प्राकृता गुणाः | 
स शुद्धः सर्वशुद्धेभ्यः पुमानाद्यः प्रसीदतु ॥ ४४ ॥ 
कला काष्ठा निमेषादिकालसूलस्य गोचर | 
यस्य शक्तिनं शुद्धस्य Wiad स नो हरिः ॥ ४५ ॥ 
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प्रोच्यते परमेशोऽजो यः शुद्धोऽप्युपचारतः | 

प्रसीदतु स नो विष्णुरात्मा यः सर्वदेहिनाम्‌ ॥ ४६ ॥ 
यः कारणं च कार्यं च कारणस्यापि कारणम्‌ | 
कार्यस्यापि च यः काये Wied स नो हरिः ॥ ४७ ॥ 
कायेकायेस्य यत्कायै तत्कार्यस्यापि यः खयं | 
तत्कार्यकार्यभूतो यः ततश्च प्रणताः स्म तम्‌ db ४८ ॥ 
कारणं कारणस्यापि तस्य कारणकारणम्‌ । 

तत्कारणानां हेतुं तं प्रणताः स्म सुरेश्वरम्‌ ॥ ४९ ॥ 
भोक्तारं भोज्यभूतं च स्रष्टारं सृज्यमेव च | 
कार्यकर्तुखरूपं d प्रणताः स्म परं पदम्‌ ॥ ५० ॥ 
विशुद्धबोधवननित्यमजमक्षयमव्ययम्‌ | 

अव्यक्तमविक्ारं यत्‌ तद्विष्णोः परमं पदम्‌ ॥ ५१ ॥ 
न स्थूलं न च सूक्ष्मं यत्‌ न विशेषणगोचरम्‌ | 

तत्पदं परमं विष्णोः प्रणमाम सदा5मलम्‌ ॥ ५२ ॥ 
यस्यायुतायुताशांरो विश्वशक्तिरियं स्थिता | 
परत्रह्मस्वरूपस्य प्रणमामस्तमव्ययम्‌ ॥ ५३ di 
यद्योगिनः सदोद्युक्ताः पुण्यपापक्षयेऽक्षयं | 

पञ्यन्ति प्रणवे चिन्त्यं तद्विष्णोः परमं पदम्‌ ॥ ५४ ॥ 
यन्न देवा न मुनयो न चाहं न च शङ्करः | 

जानन्ति परमेशस्य तद्विष्णोः परमं पदम्‌ ॥ ५५ ॥ 
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शक्तयो यस्य देवस्य ब्रह्मविष्णुशिवात्मिकाः | 
भवन्त्यभूतपूर्यस्य तद्विप्णोः परमं पदम्‌ ॥ ५६ ॥ 

सर्वेश सर्वभूतात्मन्‌ सर्व सर्वाश्रयाच्युत। 

प्रसीद विष्णो भक्तानां at नो दृष्टिगोचरम्‌ ॥ ५७ dU 


पराशरः - इत्युदीरितमाकर्ण्य ब्रह्मणस्त्रिदशास्ततः | 
प्रणम्योचुः प्रसीदेति at नो दृष्टिगोचरम्‌ ॥ ५८ ॥ 
यन्नायं भगवान्‌ ब्रह्मा जानाति परमं पदम्‌ | 
तन्नताः स्म जगद्धाम तव सर्वगताच्युत ॥ ५९ ॥ 
इत्यन्ते वचसस्तेषां देवानां ब्रह्मणस्तदा । 
ऊच्चुर्देवर्षयः सर्वे बृहस्पतिपुसेगमाः || ६० |i 
आद्यो यज्ञः पुमानिज्यो यः पूर्वेषां च पूर्वजः | 
तं नताः स्म sarees: रूष्टारमविशेषणम्‌॥ ६१ N 
भगवन्‌ भूतभव्येश यज्ञमूर्तिधराव्यय | 
प्रसीद प्रणतानां cb सर्वेषां देहि दशनम्‌ ॥ ६२ N 
एष ब्रह्मा सहास्माभिः सह रुद्रैः लिलोचनः | 
सर्वादित्यैः समं पूषा पावकोऽयं सहाग्निभिः ॥ RR ॥ 
अश्विनौ वसवश्वेव सर्वे चेते मरुद्रणाः | 
साध्या विश्वे तथा देवा देवेन्द्रश्चायमीश्वरः ॥ ६७४ N 
प्रणामप्रवशा नाथ देत्यसैन्यपराजिताः । 
शरणं त्वामनुप्राप्ताः समस्ता देवतागणाः ॥ ६७ ॥। 
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श्रीपराशर! — एवं संस्तूयमानस्तु भगवान्‌ शंखचक्रधृत्‌ | 
जगाम दरीनं तेषां मैत्रेय परमेश्वरः ॥ ६६ ॥ 
d दृष्टवा d तदा देवाः शंखचक्रगदाधरं | 
अपूर्वरूपसंस्थानं तेजसां राशिमूर्जितम्‌ || ६७ ॥ 
प्रणम्य प्रणताः पूर्वं सन्तोषस्तिमितेक्षणाः d 
ggg: पुण्डरीकाक्षं पितामहपुरोगमाः ॥ ६८ ॥ 

देवा; - नमो नमोऽविशेषस्त्वं तव ब्रह्मा त्वं पिनाकधृत्‌ | 
इन्द्रस्त्वमसिः पवनो वरुणः सविता यमः ॥ ६९ || 
वसवो मरुतः साध्या विश्वेदेवगणा भवान्‌ | 
योऽयं तवाग्रतो देव समस्तो देवतागणः । 
सर्वमेव ATA यतः सर्वगतो भवान्‌ ॥ ७० ॥ 
त्वं यज्ञस्त्वं वषट्कारः त्वमोङ्कारः प्रजापतिः | 
वेत्ता वेद्यं च सर्वात्मन्‌ त्वन्मयं चाखिलं जगत्‌ ॥ ७१ ॥ 
amai: शरणं विष्णो प्रयाता दैत्यनिर्जिताः । 
वयं प्रसीद सर्वात्मन्‌ तेजसाऽऽप्याययस् नः ॥ ७२ ॥ 
तावदार्तिस्तथा वाञ्छा तावन्मोहस्तथाऽसुखं | 
यावन्न याति शरणं त्वामशेषाघनाशनम्‌ | ७३ ॥ 
«d प्रसादं प्रसन्नात्मन्‌ प्रपन्नानां कुरुष्व नः | 
तेजसां नाथ सर्वेषां खराक्त्याऽऽप्यायनं कुरु ॥ ७४ ॥ 
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श्रीपराशर! - एवं संस्तूयमानस्तु प्रणतैरमरेहरि: | 


प्रसन्नदृष्टरिमगवान्‌ इदमाह स विश्वकृत्‌ ॥ ७५ ॥ 
तेजसो भवता देवाः करिष्याम्युपँब्रंहणं | 

वदाम्यहं यक्कियतां भवद्विस्तदिदं सुराः ॥ ७६ ॥ 
आनीय सहिता देत्यैः क्षीराब्धौ सकलोषधीः | 
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मन्थानं मन्दरं कृत्वा योक्त्रं कृत्वा च वासुकिम्‌ ॥ ७७ ॥ 


मथ्यताममृतं देवाः सहाये मय्यवस्थिते || ७८ ॥ 
सामपूर्व च दैतेयाः तत्र सामान्यकर्मणि | 
सामान्यफळभोक्तारो यूयं वाच्या भविष्यथ ॥ ७९॥ 
मथ्यमाने च तत्राब्धौ यत्समुत्पद्यते5मृतं । 

तत्पानात्‌ बलिनो यूयं अमराश्च भविष्यथ ॥ ८०॥ 
तथा चाहं करिष्यामि यथा ते त्रिदशद्विषः | 

न प्राप्स्यन्त्यमृतं देवाः केवलं क्लेशभागिनः ॥ ८१ ॥ 


्रीपराञ्र!--इत्युक्ता देवदेवेन सर्व एव ततः सुराः | 


सन्धानमसुरेः कृत्वा यत्नवन्तोऽमृतेऽभवन्‌ ॥ ८२ ॥ 
नानौषधीः समानीय देवदेतेयदानवाः | 

क्षिप्त्वा क्षीराब्धिपयसि शरदश्रामत्विषि ॥ ८३ ॥ 
मन्थानं मन्दरं कृत्वा Aad कृत्वा च वासुकिं | 
ततो मथितुमारब्धा मैत्रेय तरसाऽमृतम्‌ ॥ ८४ ॥ 
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बिबुधाः सहिताः सर्वे यतः पुच्छं ततः कृताः | 
कृष्णेन वासुकेर्दैत्याः पूर्वकाये निवेशिताः ॥ ८५ ॥ 
ते तस्य मुखनिःधासवहिनोपहतत्विषः । 
निस्तेजसोऽसुराः सर्व बभूवुरमितौजंस; ॥ ८६ ॥ 
तेनेव मुखनिः्ासवायुनाऽ्तं वलाहकेः । 
पुच्छप्रदेशे Tig: तथा चाप्यायिताः सुराः ॥ ८७ ॥ 
क्षीरोदमध्ये भगवान्‌ कूर्मरूपी स्वयं हरि: | 
मन्दराद्रेरधिष्ठानं अमतोऽभून्महासुने ॥ ८८ ॥ 
रूपेणान्येन देवानां मध्ये चक्रगदाधरः । 

चकर्ष नागराजानं दैत्यमध्ये परेण च ॥ ८९ ॥ 
उपर्यक्रान्तवान्‌ sé बृहद्रपेण केशवः । 

तथाऽपरेण मेलेय यन्न ष्टं सुरासुरेः ॥ ९० ॥ 
नेजसा नागराजानं तथाऽऽप्यायितवान्‌ हारिः । 
अन्येन तेजसा देवानुपबृंहितवान्‌ प्रभुः ॥ ९९ ॥ 
मथ्यमाने ततस्तसिन्‌ क्षीराब्धौ देवदानवैः । 
हविधीम अभवत्‌ पूर्व सुरभिः सुरपूजिता ॥ %२ d 
जम्मुमुदै तदा देवा दानवाश्च महामुने । 
व्याक्षि्तचेतसश्चैव बभूवुः स्तिमितेक्षणा: ॥ ९२ ॥ 
किमेतदिति सिद्धानां दिवि चिन्तयतां ततः | 

बभूव वारुणी देवी मदघूर्णितलोचना ॥ ९४ ॥ 
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कृतावर्तात्‌ ततस्तस्मात्‌ क्षीरोदात्‌ वासयन्‌ जगत | 
गन्धेन पारिजातोऽभूत्‌ देवस्त्रीनन्दनस्तरुः ॥ ey ll 
रूपौदार्यगुणोपेताः ततश्चाप्सरसां गणः । 

क्षीरोदधेः समुसन्नो मैत्रेय परमादूसुतः ॥ $६ ॥ t 
ततः शीतांशुरभवत्‌ जगृहे d महेश्वरः । 

जगृहुश्च विषं नागाः क्षीरोदाद्धि समुद्भवम्‌ ॥ Sv ॥ 
ततो घन्वन्तरिर्देवः श्वेताम्बरधरः स्वयं | 

विभ्रत्‌ कमण्डळंं TATA समुत्थितः ॥ ९८ ॥ 
ततः खस्थमनस्कास्ते सर्वे दैतेयदानवाः | 

बभूवुर्मुदिताः सद्यो Aaa मुनिभिः सह WSs ॥ 

ततः स्फुरत्कान्तिमती विकासिकमले fer | 

श्रीदेवी पयसस्तस्मात्‌ उस्थिता REST ॥ १०० ७ 
तां तुष्टुवुमुंदा युक्ताः श्रीसूक्तेन महर्षयः ॥ १०९ 0 
विश्वावखुसुखास्तस्या गन्धर्वीः पुरतो जगुः | 
घृताचीप्रमुखा ब्रह्मन्‌ ननृतुश्चाप्सरोगणाः ॥ १०२ ११ 
meen: सरितस्तोयैः स्तानाथमुपतस्थिरें । 

दिग्गजा हेमपात्रस्थमादाय विमं जरम्‌ | 
स्नापयाञ्चक्रिरे देवीं सर्यलोकमहेश्वरीम्‌॥ १०२ V 
क्षीरोदो रूपधृत्‌ तस्ये माळामम्लानपङ्कजां | 

ददौ विमूषणान्यने विश्वकर्मा चकार ह ॥ १” ४ ॥ 
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दिव्यमालाम्बरधरा स्नाता भूषणभूषिता | 

पश्यतां सर्वदेवानां ययो वक्षःस्थलं हरेः ॥ १०५ bi 
ततोऽवलोकिता देवाः हरिवक्षःस्थरुस्थया | 

ठक्ष्म्या aa सहसा परां निवतिमागताः ॥ १०६ ॥ 
Sat परमं suem विष्णुपराङ्मुखाः | 

त्यक्ता लक्ष्म्या महाभाग विप्रचित्तिपुरोगमाः || १०७ ॥ 
ततम्ते जगृहु्दैत्या धन्वन्तरिकरस्थितं । 

कमण्डळं महावीर्या यत्रास्ते तत्‌ द्विजामृतम्‌ ॥ १०८ ॥ 
मायया लोभयित्वा तान्‌ विष्णुः ख्रीरूपसंस्थितः । 
दानवेभ्यस्तदादाय देवेभ्यः प्रददौ हरिः ॥ १०९ ॥ 
ततः पपुः सुरगणाः शक्राद्यास्तत्‌ तदाऽमृतं | 
उद्यतायुधनि्िंशा देत्यास्तांश्च समभ्ययुः ॥ ११० N 
पीतेऽमृते च बलिभिः देवर्दैत्यचमूस्तथा | 

वध्यमाना दिशो भेजे पातारं च विवेश ह ॥ १११:॥ 
ततो देवा मुदा युक्ताः शंखचक्रगदाधरं | 

प्रणिपत्य यथापूवे अशासंस्तत्‌ त्रिविष्टपम्‌ ॥ ११२ ॥ 
ततः प्रसन्नभाः सूर्यः प्रययो स्वेन वर्त्मना | 

ज्योतींषि च यथामाग प्रययुर्मुनिसत्तम ॥ ११३ ॥ 
जज्वाल भगवांश्चोचेः चारुदीस्तिविभावसुः | 

धर्म च सवेमूतानां तदा मतिरजायत ॥ ११४ ॥ 
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श्रिया जुष्टं च त्रैलोक्यं बभूव द्विजसत्तम | 

aaa त्रिदशश्रेष्ठ: पुनः श्रीमानजायत ॥ ११५ ॥ 
सिंहासनगतः शक्रः संप्राप्य तिदिवं पुनः । 

देवराज्ये सितो देवीं तुष्टावाब्जकरां ततः ॥ ११६ ॥ 


इन्द्र उवाच -_ नमामि सर्वलोकानां जननीमब्धिसँभवां | 
श्रियमुन्निद्रपदमाक्षीं विष्णुवक्षःस्थलस्थिताम्‌ ॥ ११७ ॥ 
पद्मालयां पद्मकरां प्मपत्निभेक्षणां | 
वन्दे पद्ममुखीं देवीं पद्मनाभप्रियामहम्‌ ॥ ११८ ॥ 
त्वं सिद्धिः त्वं खधा स्वाहा सुधा त्वं लोकपावनी | 
सन्ध्या रात्रिः प्रभा भूतिः मेधा श्रद्धा सरखती ॥ | ११९ Il 
यज्ञविद्या महाविद्या गुद्यविद्या च शोभने | 
आत्मविद्या च देवि a विमुक्तिफलदायिनी ॥ १२० ॥ 
आन्वीक्षकी तयी वार्ता दण्डनीतिस्त्वमेव च | 
सोम्यासोम्येजगद्रूपे त्वयेतदेवि पूरितम्‌ ॥ १२१ ॥ 
का त्वन्या त्वामृते देवि सर्वयज्ञमयं वपुः | 
अध्यास्ते देवदेवस्य योगिचिन्त्यं गदाभृतः ॥ १२२ ॥ 
त्वया देवि परित्यक्तं सकलं भुवनत्रयं । 
विनष्टप्रायमभवत्‌ त्वयेदानीं समेघितम्‌ ॥ १२३ ॥ 
दाराः पुत्रास्तथाऽगारसुहृद्वान्यथनादिकं | 
भवत्येतन्महाभागे नित्यं cena BMT ॥ १२४ ॥ 
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शरीरारोग्यमेश्वयेमरिपक्षक्षयः सुखं | 

देवि त्वद्दृष्टिदृष्टानां पुरुषाणां न दुलेभम्‌ ॥ १२५ ॥ 
त्वं माता सर्वलोकानां देवदेवो हरि: पिता । 
त्वयैतद्विष्णुना चाम्ब TAA चराचरम्‌ ॥ १२६ I 
मा नः कोशं तथा गोष्ठं मा गृहं मा परिच्छदं । 

मा शरीरं HOT च त्यजेथाः सर्वपावनि ॥ १२७ ॥ 
मा पुत्रान्‌ मा Bes मा पशून्‌ मा विभूषणं | 
त्यजेथा मम देवस्य विष्णोर्वक्षःस्थलालये | १२८॥ 
सत्येन शोचसत्याभ्यां तथा शीलादिभिगुणेः | 

त्यज्यन्ते ते नराः सद्यः सन्त्यक्ता ये त्वयाऽमले || १२९ ॥ 
त्वयावलोकिताः सद्यः शीलाये: सकलेर्गुणे: | 

धनेश्चर्यैश्व युज्यन्ते पुरुषा निर्गुणा अपि ॥ १३० | 

स ora: स गुणी धन्यः स कुलीनः स बुद्धिमान्‌ | 

स शूर: स च विक्रान्तो यं त्वं देवि निरीक्षसे ॥ १३ १॥ 
सद्यो वेगुण्यमायान्ति शीलायाः सकला गुणाः | 
Resa जगद्धात्री यस्य त्वं विष्णुवछमे ॥ १३२ ॥ 
न ते वर्णयितुं शक्ता गुणान्‌ जिह्वाऽपि वेधसः | 

प्रसीद देवि पद्माक्षि माऽस्मा्त्याक्षीः कदाचन ॥ १२३ ॥ 


श्रीपराशर; — श्रीः संस्तुता संयक्‌ प्राहा्या शतक्रतुं । 
पश्यतां सर्वदेवानां सर्वभूतस्थिता द्विज ॥ १३४ || 
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श्रीरूवाच--- परितुष्टाउस्मि देवेश स्तोत्रेणानेन ते हरे | 
वरं वृणीष्व यस्त्विष्टो वरदाऽहं तवा55गता ॥ १३२५ II 


इन्द्र उवाच--वरदा यदि मे देवि uer यदि चाप्यहं । 
त्रेलोक्यं न त्वया त्याज्यमेष मेऽस्तु वर: परः ॥१३६॥ 
स्तोत्रेण यस्वथेतेन त्वां स्तोष्यत्वब्धिसंभवे | 
स त्वया न परित्याज्यो द्वितीयोऽस्तु वरो मम ॥ १३७ I 
श्रीरूवाच--त्रेलोक्‍्यं त्रिदशश्रेष्ठ न सन्त्यक्ष्यामि वासव | 
दत्तो वरो मयाऽये ते सोवाराधनतुष्टय़ा d १३८ |i 
यश्च सायं तथा प्रातः स्तोत्रेणानेन मानवः | 
मांस्तोप्यति न ene भविष्यामि पराङ्मुखी ॥१३९॥ 


श्रीपराशरः--एवं ददो वरो देवी देवराजाय वे पुरा | 
भैत्रेय श्रीर्महामागा स्तोलाराघनतोषिता || १४० ॥ 
भृगोः ख्यात्यां समुसन्चा श्रीः पूर्वमुदधेः पुनः । 
देवदानवयत्नेन प्रसूता5मृतमन्थने || 222 ॥ 
एवं यदा जगत्स्वामी देवदेवो जनार्दनः । 
अवतारं करोत्येषा तदा श्रीस्तत्सहायिनी tex 
पुनश्च पद्मा संभूता ह्यादित्यो5भूद्यदा हरिः | 
यदा च भार्गवो रामः तदाऽमूद्धरणी त्वियम्‌ ॥ १४३ ॥ 
राघवत्वेऽभवत्‌ सीता रुक्मिणी कृष्णजन्मनि | 
अन्येषु चावतारेषु विष्णोरेषाऽनपायिनी ॥ १४४ ॥ 
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aqua देवदेहेयं मनुष्यत्वे च मानुषी | 
विष्णोर्देहानुरूपां वे करोत्येषा55त्मनस्तनुम्‌ ॥ १४५ ॥ 
यस्त्वेतच्छुणुयात्‌ जन्म लक्ष्म्या यश्च पठेन्नरः । 
श्रियो न विच्युतिस्तस्य गृहे यावत्कुरलयम्‌ ॥ १४६॥। 
पठ्यते येषु चेवेषा गृहेषु श्रीकथा मुने । 
अलक्ष्मीः कलहाधारा न तेष्वास्ते कदाचन ॥ १४७ ॥ 
एतत्‌ ते कथितं सव यन्मां त्वं परिएच्छसि । 
क्षीराब्धौ श्रीयेथा जाता पूर्व भृगुसुता सती ॥ १४८ ॥ 


इति सकळविमूत्यवापतिहेतुः 
स्तुतिरियमिन्द्रमुखोद्वता हि लक्ष्म्याः । 
अनुदिनमिह पठ्यते afta: 


वसति न तेषु कदाचिदप्यलक्ष्मीः ॥ १४९ ॥ 
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श्रीः 
श्रीलक्ष्म्यष्टोत्तर शतनाम स्तोत्रम्‌ 
SRILAKSMYASTOTTARA 
SATANAMA STOTRAM 


देव्युवाच--देवदेव महादेव त्रिकालज्ञ महेश्वर | 
करुणाकर देवेश भक्तानुग्रहकारक ॥ 
अष्टोत्तरशतं लक्ष्म्याः श्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः ॥ 
ईश्वर उवाच- देवि साधु महाभागे महाभाग्यप्रदायकं | 
सर्वैश्वर्यकरं पुण्यं सर्वपापप्रणाशनम्‌ ॥ 
सर्वदारिद्र्यशमनं श्रवणात्‌ भक्तिमुक्तिदम्‌ | 
राजवश्यकर्‌॑ दिव्यं गुह्यात्‌ गुह्यतरं परम्‌ ॥ 
ze सर्वदेवानां चतुःषष्टिकलास्पदम्‌ | 
पद्मादीनां वरान्तानां निधीनां नित्यदायकम्‌ ॥ 
समस्तदेवसंसेव्यं अणिमाद्यष्टसिद्विदं । 
किमत्र बहुनोक्तेन देवीम्रत्यक्षदायकम्‌ ॥ 
तव fensa वक्ष्यामि समाहितमनाः श्र्णु ॥ 
अष्टोत्तरशातस्यास्य महालक्ष्मीस्तु देवता | 
at बीजं पदमित्युक्तं शाक्तेस्तु भुवनेश्वरी | 
अङ्गन्यासकरन्यासः स इत्यादि प्रकीतितः ॥ 
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घ्याने- वन्दे quem प्रसन्नवदनां सौभाग्यदां भाग्यदां 
हस्ताभ्यामभयप्रदां मणिगणेर्नानाविधेभूषितां | 
भक्ताभीष्टफलप्रदां हरिहरत्रह्मादिभिं: सेवितां 
Ta पङ्कजशङ्कपद्चनिधिमिर्युक्ता सदा शक्तिभिः ॥ 
सरसिजनिलये सरोजहस्ते 
धवलतरांशुकगन्धमाल्यशोभे । 
भगवति हरिवछमे मनोज्ञे 
लिभुवनमूतिकरि प्रसीद मह्यम्‌ ॥ 
ओं ॥ प्रकृति विकृति frat सर्वभूतहितप्रदा | 
श्रद्धां विभूतिं सुरभिं नमामि परमाक्षिकास्‌ ॥ १ ॥ 
वाचं पद्मालयां पद्मां शुर्चि खाहां सधां सुधां | 
धन्यां हिरण्मयीं लक्ष्मीं नित्यपुष्टां विभावरीम्‌ ॥ २॥ 
अदितिं च दितिं दीप्तां वसुधां वसुंधारिणीं | 
नमामि कमलां कान्तां कामाक्षी कधसंभवाम्‌ ॥ ३ ॥ 
अनुग्रहपदां बुद्धिमनघां हरिवल्लभां | 
अशोकाममृतां दीप्तां लोकशोकविनाशिनीम्‌ ॥ ४ ॥ 
नमामि धर्मनिलयां करुणां (ठोक) वेदमातरं | 
पद्मप्रियां पद्महस्तां पद्माक्षीं पद्मसुन्दरीम्‌ ॥ ५ | 
पद्मोद्भवां Teed पद्मनाभप्रियां रमाम्‌ । 
पद्ममालाधरां देवीं पद्मिनीं पद्मगन्धिनीम्‌ ॥ ६ ॥ 
७ ध्तान्तिं शत्रौ शीरोद्संज्षयों 


Sri Laksmyastottarasatanamastotram 161 


पुण्यगन्धां सुप्रसचां प्रसादाभिमुखीं प्रभाम्‌ | 
नमामि चन्द्रवदनां चन्द्रां चन्द्रसहोदरीम्‌ ॥ ७॥ 
चतुर्भुजां चन्द्ररूपां इन्दिरामिन्दुशीतलाम्‌ | 
आहादजननीं पुष्टि शिवां शिवकरीं सतीम्‌ ॥ < 
विमलां विश्वजननीं तुष्टिं दारिद्र्यनाशिनीम्‌ | 
प्रीतिपुष्करिणीं शान्तां शुक्कमाल्यांबरां श्रियम्‌ ॥ ९ ॥ 
भास्करीं बिल्वनिलयां वरारोहां यशखिनीं | 
वसुन्धरामुदाराङ्गां हरिणीं हेममालिनीम्‌ ॥ १० N 
धनधान्यकरीं सिद्धि स्त्रेणसोम्यां शुभप्रदाम्‌ | 
नृपवेशमगतानन्दां वरलक्ष्मीं वसुप्रदास्‌ ॥ ११॥ 
शुभां हिरण्यप्राकारां समुद्रतनयां जयाम्‌ | 
नमामि मङ्गलां देवीं विष्णुवक्षःस्थरस्थिताम्‌ ॥ १२ ॥ 
विष्णुपत्नीं प्रसन्नाक्षीं नारायणसमाश्रेताम्‌ः | 
दारिद्रय्ध्वंसिनीं देवीं सर्वोपद्रववारिणीम्‌ ॥ १३ ॥ 
नवदुर्गा महाकालीं ब्रह्मविष्णुशिवात्मिकाम्‌ | 
त्रिकारज्ञानसंपन्नां नमामि भुवनेश्वरीम्‌ ॥ १४ ॥ 
लक्ष्मीं क्षीरसमुद्रराजतनयां श्रीरङ्गधामेश्वरीं 

दासीमूतसमस्तदेववनितां लोकेकदीपाङ्कुराम्‌ । 
श्रीमन्मन्दकटाक्षरब्धविभवन्नहयेन्द्रग्गाधरां 

तवां त्वैलोक्यकुटुम्बिनीं सरसिजां वन्दे मुकुन्दप्रियाम्‌ ॥ 
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मातर्नेमामि कमले कमलायताक्षि 
श्रीविष्णुहृत्कमरूवासिनि विश्वमातः | 
क्षीरोदजे कमलकोमळगर्भगोरि 
लक्ष्मि प्रसीद सततं नमतां शरण्ये ॥ 
fears यो जपेत्‌ विद्वान्‌ षण्मासं विजितेन्द्रियः । 
दारिद्रयध्वंसनं कृत्वा सर्वमाप्तोति यत्नतः ॥ 
देवीनामसहस्लेषु पुण्यमप्टोत्तरं शतं | 
येन श्रियमवाम्रोति कोटिजन्मदरिद्रतः ॥ 
भृगुवारे शतं धीमान्‌ पठेत्‌ वत्सरमात्रकं । 
अष्टेश्वयेमवामोति कुबेर इव भूतले di 
दारिद्र्यमोचनं नामस्तोल्रमम्बापरं शतं | 
येन श्रियमवाम्रोति कोटिजन्मदरिद्रतः | 
भुक्त्वा तु विपुलान्‌ भोगान्‌ अस्याः सायुज्यमाप्नुयात्‌ ॥ 
प्रातःकाले पठेन्नित्यं सर्वदुःखोपशान्तये | 
पठंस्तु चिन्तयेत्‌ देवीं सर्वाभरणभूषिताम्‌ ॥ 
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श्रीलक्ष्म्यष्टोत्तरशतनामावलि: 

१ ओं प्रकृत्ये नमः | ३ ओं नित्यपुष्टायै नमः | 
विकृत्ये नमः | विभावर्ये नम: | २० 
विद्याये नम: । अदित्ये नमः । 
सर्वभूतहितप्रदाये नम: । RA नमः । 

Agia नमः | ATÀ नमः | 
विभूत्ये नमः । वसुधांये नमः | 
सुरभ्यै नमः | वसुधारिण्यै नमः | 
परमात्मिकायै नमः | कमलाये नमः | 

२ वाचे नमः | कान्तायै नमः | 
पद्मालयाये नम: । १० कामाक्ष्यै नम: । 
पझाये नम: | क्रोधसंभवाये नमः | 
शुचये नमः । ४ अनुग्रहपदायै नमः | ३० 
खाहाये नमः | बुद्धये नमः | 
खधाये नमः | अनघाये नमः । 
सुधाये नमः । हरिवछभांये नमः | 
घन्यायै नमः । अशोकायै नमः । 
हिरण्मय्ये नमः | अमृताये नमः । 


TERY नमः | दीप्ताये नमः | 
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ओं लोकशोकविनासिन्यै नमः ओं चन्द्राये नमः | 


५ धर्मनिलयायै नमः | चन्द्रसहोदर्य नमः | 
करुणाये नमः । ८ चतुर्भुजायै नमः | ६० 
AFAMA नम:४० चन्द्ररूपांये नमः | 
पद्मप्रियाये नमः | इन्दिराये नमः | 
पद्महस्ताये नमः | इन्दुशीतलायै नमः | 
पद्माक्ष्ये नमः | आहादजनन्ये नमः । 

a 
पद्मसुन्दर्य नमः | पुष्टये नमः | 
A शिवायै 

६ पद्मोद्भवाये नमः | शिवाये नमः | 
पझमुख्ये नमः | शिवकर्य नमः । 
पद्मनाभप्रियाये नमः । सत्ये नमः । 

EY > 
रमाये नमः । e विमलांये नमः | 
पद्ममालाधराये नमः । विश्वजनन्यै नमः | ७० 
देव्ये नमः | 4o तुष्टये नमः | 
पद्मिन्ये नमः | दारिद्रयनाशिन्ये नमः | 
पद्मगन्धिन्यै नमः । प्रीतिपुष्करिण्ये नमः | 

७ पुण्यगन्धायै नमः | शान्तांये नमः | 
सुप्रसन्नायै नमः | शुक्कमाल्याम्बराये नमः | 
प्रसादाभिमुख्यै नमः | श्रिये नमः | 
प्रभाये नमः | १० भास्कर्यै नमः | 


चन्द्रवदनाये नमः । बिल्वनिलयायै नमः | 
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११ 


१२ 


ओं वरारोहाये नमः | 


यशखिन्ये नमः | ८० 
वसुन्धराये नमः | 
उदाराङ्गाये नमः | 
ERÈ नमः | 
हेममालिन्ये नमः | 
धनधान्यकर्ये नमः | 
सिद्धये नमः । 
स्त्रेणसौम्यायै नमः | 
झुभप्रदाये नमः | 


नृपवेइमगतानन्दाये नमः 


REA नमः | Qo 
वसुप्रदाये नमः । 
शुभाये नमः । 
हिरण्यप्राकारायै नमः । 
समुद्रतनयायै नमः । 


१२ 


t9 
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ओं जयाये नम: | 


मङ्गलदेवतायै नमः | | 
विष्णुवक्ष:स्थलस्थिताये 
नमः । 
विष्णुपल्ये नमः । 
प्रसन्नाक्ष्ये नमः | 
नारायणसमाश्रिताये 
नम: | १ oo 
दारिद्रथध्वंसिन्ये नमः | 
देव्ये नमः। ` 
सर्वोपद्रववारिण्ये नमः | 
नवदुर्गाये नमः | 
महाकाल्ये नमः । 
ब्रह्मविष्णुशिवास्मिकाये 
नमः। [नमः | 
विकाल्ज्ञानसंपन्नाये 
भुवनेश्व नमः । १०८ 


श्रियै नमः 
श्रीलक्ष्मीसहस््रनाम स्तोत्रम्‌ 
SRILAKSMISAHASRANAMA 
STOTRAM 


~ DOT: OOOO 


श्रीलक्षमीसहस्रनामस्तोत्रं प्रारभ्यते ॥ 


A 


अस्य श्रीमहालक्ष्मालहस्रनामंस्तोत्रमहामन्त्रस्य श्रीमहा- 
विष्णुर्भगवान्‌ ऋषिः, अनुष्टुप्‌ छन्दः, श्रीमहालक्ष्मी: देवता | af 
बीजम्‌, हीं शक्ति:, हैं कीलकम्‌, श्रीमहालक्षमीप्रसा द सिद्धयर्थे 
जपे विनियोगः ॥ 
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ध्यानम्‌ ॥ 
-— 
पद्मानने पद्मकरे सर्वलोकैकपूजिते | 
सानिध्य कुरु मे चित्ते विष्णुवक्ष:स्थलस्थति ॥ १॥ 
भगवद्दक्षिणे पार्श्वे श्रियं देवीमवस्थिताम्‌ | 
sal सवेभूतानां जननी सर्वेदेहिनाम्‌ ॥ २ ॥ 


चारुस्मितां चारुदती चारुनत्राननम्रुवम्‌ | 
खुकपोलां सुकणांग्रन्यस्तमेक्तिककुण्डलाम्‌ ॥ २ ॥ 


सुकेशां चारुबिंबोष्ठी रल्नतुंगघनम्तेनीम्‌। 
अळवाग्रैरलिनि मेरळकृतमुखांबुजाम्‌ Neu 


लसत्कनकसंकाशां पीनसुन्दरकन्धराम्‌ | 
निष्ककर्ण्ठी स्तनार्लबिमुक्ताहारविराजिताम्‌ ॥ ५ ॥ 


नीलकुन्तलमध्यस्थमाणिक्यमकुटोज्ज्वलाम्‌ | 
शुक्रमाल्यांत्ररधरां तप्तहाटकवर्णिनीम्‌ ॥ & It 


A `a A 


अनन्यसुलभेस्तेस्तेगुणेः सौम्यमुखैर्निजे: | 
अबुरूपानवद्यांगी हरेनिल्यानपायिनीम्‌ ॥७॥ 
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॥ श्रीलक्ष्मीसहस्रनामस्तोत्रम्‌ ॥ 


श्रीवासुदेवमाहिषी पुँप्रधानेश्वरश्वरी | 
अचिन्त्यानन्तविभवा भावाभावविभाविनी ॥ १॥ 
अहंभावात्मिका पद्मा झान्तानन्तचिदात्मिका ' । 
AMAA गता ` व्यक्तभदा सर्वजगन्मयी ॥ २॥ 
पाडण्यपूर्णा त्रय्यन्तरूपाऽऽत्मानपगामिनी | 
3 एकयोम्याऽञून्यभावाङ्गतिस्तेजःप्रभाविनी ॥ ३॥ 
" भ्ाव्यभावकभावाऽऽत्मभाव्या कामघुगात्मभूः | 
भावाभावमयी दिव्या भेद्यभेदकभावनी ˆ ॥४॥ 
जगत्कुटुम्बिन्यखिलाघारा कामविजुभिणी | 
षञ्चकृत्यकरी पत्चशक्तिमय्यात्मवक्ठ॒भा ॥ ५॥ 
भावाभावानुगा सवसम्मता55त्मोपगूहिनी | 
अपृथक्चारिणी सौम्या ` सौम्यरूपव्यवस्थिता ॥६॥ 
आद्यन्तरहिता देवी भवभाव्यख रूपिणी | 
महाविभूतिः समतां गता ज्योतिगणिश्वरी Holl 
पा. ' जिताम्मिका- श्री. ' व्यक्तभीता--श्री. 

3 एकयोक्ताशून्यभावा कृतिस्तेज: प्रभाविनी--ति, 

४ भाव्यमावकमावात्मा भाव्या कामयुगात्मभू:--ति. 

u, rx व्य A a ^ 

` भावगा-श्री. ^ सोम्यरूपाव्यवस्थिता-श्री. 
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सर्वकार्यकरी ध्मखभावात्माऽप्रतः स्थिता । 
आज्ञासमविभक्ताङ्गी ज्ञानानन्दक्रियामयी ॥८॥ 
खातन्त्रयरूपा देवोरःस्थिता तद्धमधर्मिणी | 
सबभूतश्वरी सवभूतमाताऽऽत्ममोहिनी ॥ ९॥ 
सर्वाङ्गसुन्दरी सवेव्यापिनी प्राप्तयोगिनी । 
विमुक्तिदायिनी ' भक्तिगम्या संसारतारेणी ॥ १० Il 
* घर्माथसाघिनी व्योमानिलया व्योमविग्रहा | 
पञ्चव्योमपदी *रक्षव्यावृतिः प्राप्यपरेणी ११॥ 
आनन्दरूपा सर्वाप्तिशालिनी शक्तिनायिका | 
हिरण्यवर्णा हैरण्यप्राकारा हेममालिनी ॥ १२॥ 
“gatai भद्रपीठा वेशिनी रजतस्नजा | 
खाज्ञाकार्यमरा ˆ नित्या सुरभिर्व्योमचारिणी ॥ १३॥ 
योगक्षेमबहा सर्वश्ुळभच्छाक्रियात्मिका | 
* करुणाप्रानतमुखी कमलाक्षी UA ॥ १४ ॥ 


पा. ' भक्तगम्या-श्री. 
२ धर्माथेवादिनी-श्री. रक्षा व्यापृतिः प्राप्तिपूरिणी-ति. 
¥ ` “s 
प्रस्फुरत्ता भद्रहोमा-श्री, निल्यसुरभिः. 
६ अयं पाठः पूर्वोचांयैराद्वतः | करुणास्रानतमुखी-ति i . 
aerae निखिलप्रराह्या वेदगोचरा'-श्रीरंगपाठे 
इत्थं adds | 
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१ कल्याणदायिनी कल्या कलिकल्मषनाशिनी | 
प्रज्ञापरिमिता55त्मानुरूपा सत्योपयाचिता ॥ १५॥ 
मनोज्ञया ज्ञानगम्या | नित्यमुक्तात्मसेविनी | 
AGM: सुगहना भोक्तशक्तिगुणप्रिया ॥ १६ II 
» ज्ञानशक्तिरनौपम्या निर्विकल्पा निरामया । 
“अकलङ्काऽमृताधारा भहाराक्तिर्विकासिनी ॥ १७॥ 
महामाया महानन्दा निःसङ्कल्पा निराश्रया | 
एकरूपा त्रिविधा संख्यातीता निरञ्जना ॥ १८॥ 
५ आत्मसत्ता fag: wath: सुखोचिता | 
निव्यशान्ता निस्तरङ्गा निभिन्ना सवभेदिनी ॥ १९॥ 
असङ्कीणाऽविधेयात्मा ^ निषेव्या सर्वपालिनी | 
निष्कामना सवरसाऽभेद्या सर्वार्थसाधिनी ॥२०॥ 


अनिर्देश्याऽपारेमिता निर्विकारा AZAN | 
* भयङ्करी सिद्विरूपाऽव्यक्ता सदसदाकृतिः ॥२१॥ 


पा. ' विस्मयाधायिनी ब्रह्मसंहिता सुगुणात्तरा-श्री, 
* सस्योपायार्जिता-श्री. ˆ निव्यमुक्ताऽऽत्मसेविनी-श्री, 
* प्रथमं शतकम्‌ | 
४ परशक्ति:-श्री. ˆ अकलंका मद्दारक्तिनिराधारा-श्री. 
* ब्रह्मनीति:-श्री. आत्मस॒क्ता नित्यशुचिनिर्विकल्पा-श्री 
^ निषेद्ध्या सर्वपावनी-श्री.  अभयंकरी ख्रीखरूपा-श्री, 
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अप्रतक्योऽप्रतिहता नियन्त्री यन्त्रवाहिनी | 
हार्दमूर्तिमहामूर्तिरव्यक्ता विश्वगोपिनी ll २२ II 
बधमानाऽनवद्याङ्गी निरवद्या त्रिवर्गदा | 
* अप्रमेयाऽक्रिया सूक्ष्मा परनित्रादायिनी ॥ २३ ॥ 
अविगीता तन्त्रसिद्ध। योगसिद्धाऽमरेश्वरी ` | 
विश्वसूतिस्तपयन्ती नित्यतृप्त महौषधिः ॥ २४ ॥ 
3 जब्दाह्यया शब्दसहा कृतज्ञा कृतलक्षणा | 
त्रिवर्तिती त्रिलोकस्था भूर्ुवःखरयोनिजा ॥ २५ ॥ 
AAAS” ग्राहिकाऽनन्ताह्ृया सर्वातिशायिनी | 
ब्योमपद्मा mauu पूर्णकामा महेश्वरी ॥ २६ ॥ 
सुवाच्या वाचिका सत्यकथना  सर्वपालिनी | 
लक्ष्यमाणा लक्षयन्ती जंगज्ज्येष्ठा शुभावहा || २७ ॥ 
जगतप्रतिष्ठा घुवनभत्री गूढाप्रभावती © | 
क्रियायोगात्मिका ` मतिः हृदब्जस्था महाक्रमा ॥ २८ II 
परमद्यौः प्रथमजा परमाप्ता जगन्निधिः | 
आत्मानपायिनी तुल्यस्वरूपा समलक्षणा || २९ ॥ 


पा. ' अप्रमेया5मृतदुघा कूटस्था कुलनान्दिनी- श्री. 
* महेश्वरी-ति. 
3 डाब्दात्यया. -श्री.  अग्राह्मका-श्री, 
^ सर्वपाविनी-श्री.  गूढाप्रभाविनी-श्री. " मूर्ता-श्री, 
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* तुल्यवृत्ता समवया मोदमाना खगध्वजा | 

* प्रियचेष्टा तुल्यशीला वरदा कामरूपिणी ॥ ३० ॥ 
समग्रलक्षणाऽनन्ता तुल्यभूतिः ` सनातनी | 

Hele: सत्यसङ्कल्पा  बहुच परमेश्वरी ॥ ३१॥ 


जगन्माता सूत्रवती भूतधात्री यशखिनी । 

महामिलाषा सावित्री प्रधाना सवभासिना | ३२ II 
नानावपुत्रेहुभिद। ” सर्वज्ञा पुण्यकीतेना | 

भूताश्रया ^ हर्षीकेश्वयेशोका त्राजिवाहिका ॥ ३३ ॥ 
ब्रह्मात्मिका! ^ पुण्यजनिः सत्यकामा समाधि भूः | 
हिरण्यगर्भ गंभीरा ^ गोधूलि: कमलासना ॥ ३४ ॥ 
जितक्रोधा कुमुदिनी वैजयन्ती मनोजत्रा | 

धनलक्ष्मी: खस्तिक्ररी राज्यलक्ष्मीर्महासती ॥ ३५ ॥ 
जयलक्ष्मीमहागोष्ठी मघोनी माधवप्रिया | 

qani वेदवती विविक्ता परमेष्ठिनी ॥ ३६ ॥ 


-— 08v 9 


सुव्रणबिन्दुमंहती महायोगिप्रियाइनघा | 
पक्षेस्थिता वेदमयी कुमुदा जयत्राहिनी ॥ ३७॥ 


पा. 


7 


तुल्यचेष्टा, ` सनातना  भूमिजा 
= द्वितीयं शतकम्‌, 


४ बहुविधा ^ हृषीकेशा अशोका खाङ्गिव।हिका ^ पुण्यजनी 
* गोघूली 


173 
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संहतिर्निमिता ज्योतिर्नियतिर्विविधोत्सवा | 

रुद्रवन्या सिन्धुमती वेदंमाता मधुत्रता ॥ २८ I 

विश्वंभरा हैमवती समुद्रेच्छाविहारिणी | 

अनुकूला agad शतकोटिः सुपशल। ॥ २९॥ 

घमीदया ' धर्मसव्या सुकुमारी सभावती | 

भीमा ब्रह्मस्तुता मध्यप्रमा देवर्षिबन्दिता ॥ ४० ॥ 

देवभोग्या महाभागा प्रतिज्ञा पूर्णशेवाधिः | 

` सुवर्णरुचिरप्रख्या भोगिनी भोगदायिनी ॥ ४१ ॥ 

? बुप्रदोत्तमवधूः गायत्री कमलोद्भवा * | 

RaRa qaaa वरिष्ठा कमलेक्षणा ॥ ४२ ॥ 

पद्मप्रिया सुप्रसन्ना प्रमोदा प्रियपाश्वगा | 

विश्वभूषा कान्तिमती कृष्णा बीणारवोत्सुका ॥ 93 ॥ 

रोचिष्करी खप्रकाझा ^ शोभमानविहङ्गमा | 

^ देवाङ्कस्था परिणतिः कामवत्सा महामतिः || ४४ ॥ 

इल्व्रलोत्पलनामाऽधिइामनी वरवर्णिनी | 

खनिष्ठा पद्मनिलया सद्गतिः पद्मगन्धिनी ॥ ४५ ॥ 
e "c ~ 

qaa कामयोनिश्चाण्डिका चारुकोपना | 

रतिस्नुषा पद्मधरा पूज्या त्रैलोक्यमोहिनी ॥ ४६॥ 


UN 3 en २ € 3 Y 2S wA 
पा. घमसंवा सुवणा वसुप्रणा शोभमाना ` देवाङ्कस्था 
* तृतीयं शतकम्‌ 


Śri Laksmisahasranàmastotram 175 


नित्यकन्या बिन्दुमालिन्यक्षया ' सर्वमातृका | 
गन्धाम्मिका छुरसिका दीप्तमूर्तिः सुमच्यमा ॥ ve ॥ 
पृथुश्रोणी सौम्यमुखी सुभगा Ae: | 

स्मितानना ^ चारुदती निम्ननाभिमहास्तनी ॥ ४८ ॥ 
स्निग्धवेणी भगवती सुकान्ता वामलोचना | 

JJA: ^ पद्ममना: CAA महाप्सराः || ४९ ॥ 
१ बिद्वाप्रिया चारुहासा शुभद्ष्टिः ककुश्रिनी | 
कम्बुग्रीवा छुजघना ^ रक्तपाणिमनोरमा ॥ ५० |! 
पद्मिनी मन्दगमना चतुर्देष्टा चतुर्मु | 

gr ^ विलासभूः झुकवाणी कलावती ॥ ५१ ॥ 
ऋजुनासा कलरवा वरारोहा तलादरी | 

सन्ध्या बिंबाधरा पूर्वभाषिणी " स्त्रीसमाहया ॥ ५२ ॥ 
इक्षुचापा सुमशरा दिव्यभूषा मनोहरा | 

वासवी पाण्डरच्छत्रा करभोरुस्तिलोत्तमा || ५३ M 
सीमन्तिनी प्राणशक्तिः विभीषिण्यसुधारिणी | 

^ भद्रा जयावहा चन्द्रवदना कुटिलालका ॥ ५४ gU 
चित्रांबरा चित्रगन्धा * रत्नमौलिसमुज्ज्वला | 

Raga दिव्यमाल्या विशाखा चित्रवाहना ॥५५॥ 


पा. ' सर्वगान्धिनी चारुगतिः  पद्मयना--का. * सरखती 
^ रक्तपाणी ° करा झुश्नः---का. " श्रीसमाहया मुद्रा-का, 
` विशाला-का. * चतुर्थ NAR 
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अंबिका सिन्धुतनया ^ सुश्रोणि: ` सुमहासना | 
सामप्रिया नम्रिताङ्गी सर्वसेव्या वराङ्गना ॥ ५६ ॥ 


गन्धद्वारा दुराधर्षा नित्यपुष्टा करीषिणी | 
देवजुष्टा 55दित्यवर्णा ” दिव्यगन्धा ^ सुहृत्तमा ॥५७॥ 
अनन्तरूपा5नन्तस्था सवेदानन्तसङ्गमा | 
E यज्चाशिनी महावृष्टि: adqsar वषट्क्रिया ॥ ५८ ॥ 


योगाप्रिया वियन्नाभिरनन्तश्रीरतीन्द्रिया | 

योगिसेन्या सत्यरता योगमाया पुरातनी ॥ ५९ ॥ 
सर्वेश्वरी " सुतरणिः शरण्या धर्मदंवता | 

gau ^ सेबृतज्योतियोगिनी योगसिद्धिदा || ६० Il 
सृष्टिशक्तिंः` द्योतमाना भूता मङ्गलदेवता | 

संहारशक्ति: प्रबला निरुपाधिः परावरा ॥ ६१ ॥ 
उत्तारिणी तारयन्ती शाश्वती सामेतिंजया | 
मह्वाश्रीरजहत्कीर्तियोंगश्रीः ˆ सिद्धिसाधिनी 1&2 ॥ 
पुण्यश्री: पुण्यनिलया ब्रह्मश्रीत्रों हाणप्रिया | 

” राजश्री राजकलिता फलश्री: खर्गदासिनी || ६३ ॥। 


पा.  निश्रेणी सुमहासिनी  नवमृगी ” दिव्यवर्णा 
> स्वकदर्मी ` यज्ञाहानी ~ सुतरुणि: ^ संहतज्योति:-का- 
९ द्योतमानभूता.  सिद्धिसाधनी, ' राज्यश्री:-का. 
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देवश्रीरद्भधतकथा वेदश्री: श्रुतिमार्गिणी | 

तमोपहा डब्ययनिधिलक्षणा हृदयंगमा ॥ ६४ II 
* मृतसज्ञीविनी spar चन्द्रिका सर्वतोमुखी | 
सर्वोत्तमा मित्रविन्दा मैथिली प्रियदर्शना ।॥ ६५ ॥ 
सत्यभामा वेदवेद्या सीता प्रणतपोषिणी | 
म्‌लप्रक्कतिरीशाना  शिवदा दीप्रदीपिनी ॥ ६६ || 
* अभिप्रिया खेरवृत्तिः रुक्मिणी सर्वसाक्षिणी | 
गान्धारिणी परगतिस्तत्त्वगर्भा भवाभवा * ॥ ६७ ॥ 
~ अन्तकत्तर्महारुद्वा विष्णुदुगी महाबला | 

मदयन्ती लोकधारिण्यद्ृश्या सर्वेनिष्क्तिः ॥ ६८ ॥ 
देवसेना55 त्मबळदा वसुधा मुख्यमातृका | 

क्षीरधारा घृतमयी gadi यज्ञदाक्षिणा ॥ ६९ ॥ 
योगनिद्रा ANA ब्रह्मचर्या दुरत्यया। 

सिंहपिञ्छा agh जयन्ती खड्डधारिणी ॥ ७० ॥ 
^ सर्वार्तिनाशिनी हृष्टा सर्वेच्छापारपूरिका । 

आयी यशोदा agar धर्मकामार्थमोक्षदा ॥ ७१॥ 


पा. ' लक्ष्मणा. ` मृतसञ्जीवनी-का. ईशानी शिवतातिः 
प्रदापिनी-का, ˆ अभिम्राया-का. ^ अन्तवेर्तिमहामुद्रा . 
६ आत्मफलदा. " खगवाहिनी * पञ्चम शतकम्‌, 
* जगख्रिया विरूपाक्षी सुदर्श क्र्रतापिनी | 


DM 


कात्यायनी HOUMA करालिका || ७१ ॥ 
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त्रिशूलिनी पद्मचिह्दा महाकालीन्दुमालिनी | 

एकवीरा भद्रकाली  स्वानन्दिन्युछसद्रदा ॥ ७२ di 

नारायणी  जगप्पूरण्युवरा द्रुहिणप्रसू:। 

यज्ञकामा लेलिहान। तीथकर्युप्रविक्रमा ॥ ७३ ॥ 

गरुत्मढुदयाऽत्युग्रा वाराडी ˆ मातृभाषिणी | 

अश्वक्रान्ता रथक्रान्ता विप्णुक्रान्तारुचारिणी || ७४ ॥ 

ˆ वैरोचनी नारसिंही जीमूता झुभदक्षणा | 

* दोक्षाविदा विश्वशाक्तिः त्रीजशाक्तिः सुदशेनी || ७५ ॥ 

* प्रतीता जगती बन्यधारिणी कलिनाडिनी | 

अयोध्याऽच्छिन्नसन्ताना महारत्ना खुखावहा | ७६ ॥ 

राजवत्यप्रतिभया विनयन्ती महाइना | 

अमृतस्यन्दिनी सीमा यज्ञगभा ˆ समेक्ष्णा ॥ ७७ ॥ 

आकूतिः क्रग्यजुस्सामघोष[55रामचनोत्युक। 

सोमपा माधवी नित्यकल्याणी कमलाचिता ॥ ७८ ॥ 
योगरूढा स्त्राधजुष्टा जितासुरा | 

यज्ञावद्या गुद्यात्रद्याऽ'्यात्सःवद्या कृतागमा H ७९ Il 


(NN) 


पा, GSI इन्द्रमाटन 
^ मातृभीषिणी ^ वेरोचि 
> दीक्षाविधा विश्वशक्ति 
^ वतीति: ` अतिभा fen समौचण! 
* emmequnm,  गोगरूरिः 


सनन्दी ˆ जगत्पूरिणी. 


नी 
ec 
«sue: छुर्दारानी | 
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* आप्यायनी कलातीता सुमित्रा परभक्तिदा | 
कांक्षमाणा महामाया * कोलकामाऽमरावती ॥ ८० ॥ 


gi दुःस्वप्रहरा देवकी वसुदेवता | 


सौदामिनी मेघरथा दैत्यदानवमर्दिनी ॥ ८१॥ 
श्रेयस्करी चित्रलीलैकाकिनी ` रत्नपादुका | 
मनस्यमाना तुलसी रोगनारिन्युरुप्रदा. ॥ ८२॥ 


तेजस्विनी ^ सुखञ्चाला मन्देरखाऽमृताशिनी | 
ब्रह्मिष्ठा ^ वह्विशमना जोषमाणा गुणात्यया ॥ ८३ ॥ 


कादम्बरी ब्रह्मरता विधात्युज्ञ्वलहस्तिका | 
अक्षोभ्या सर्वतोभद्रा वयस्या स्वस्तिदाक्षेणा ॥ ८४ d 


सहस्नास्या ज्ञानमाता वैश्वानर्यक्षवर्तिनी | 

प्रत्यग्वरा वारणवत्यनसूया दुरासदा ॥ ८५ ॥ 
अरुन्धती कुण्डलिनी भव्या दुर्गतिनाशिनी | 

मृत्युज्जया  त्रासहरी निर्भया इत्रुसूदिनी ॥ ८६॥ 
एकाक्षरा ˆ सत्पुरन्ध्री सुरपक्षा घुरातुला | 
"सकृद्विभाता सर्वा्तिसमुद्रपरिशोषिणी ॥ ८७॥ 


पा, मेघरता इति नामावळीपाठः 
३ an 2 c. eu (e 3 - 
आप्यायिनी, छाद्धिंदा देत्यमर्दिनी, एकायिनी 
* उरुष्रथा ^ सुखोज्ञ्वला ` वह्विरामनी जुषमाणा 
' त्रासहरा ` Byes ' auge 


A 


" सक्ृद्विभासा aga इरिभद्रा SIT | + WB शतकम्‌, 
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बिल्वप्रियाउबनी चक्रह्ृदया कम्बुतीथगा | 

सर्वमन्त्रामिका विद्युत्‌ सुवर्णा ' सर्वरञ्जिनी ॥ ८८ ॥ 
घ्बजछत्राश्रया ` भूतिवैंष्णवी सदुणोज्ज्वला | 

सुषणा लोकविदिता कामसूजगदादिभू: ॥ ८९ ॥ 
वेदान्तयोनिर्जिज्ञासा मनीषा समदारीनी | 
सहस्तशक्तिरावृत्ति: सुस्थिरा श्रयसां निधिः ॥ ९० || 
रोहिणी खती चन्द्रसोदरी * भद्रमोहिनी | 

* सूर्या कन्याप्रिया विश्वभाविनी छुविभाविनी ॥ ९१ ॥ 
सुप्रदृर्या कामचारिण्यप्रमत्ता ललन्तिका | 

मोक्षलक्ष्मी जंगद्यानिरव्योमलक्ष्मी: सुदुर्लभा ॥ ९२ ॥ 
भास्करी पुण्यगेहस्था मनोज्ञा विभवग्रदा । 

लोकस्वामि * न्यच्युताथा पुष्कला जादाकृतिः || ९३ ॥ 
विचित्रहारिणी कान्ता वाहिनी भूतवासिनी | 
प्राणिनी प्राणदा ^ विश्वा विश्वन्र्ाण्डवासिनी ॥ ९४ ॥ 


संपूर्णा परमोत्साहा ˆ श्रीमती श्रीपतिः श्रृतिः 


Radi श्रीयमाणा क्ष्मा विश्वरूपा प्रसादिनी ॥ Sil 


NO n0 


SRSA 
पा. यशोदा भूमिः ^ भद्रमोदिनी. 
* आया गव्यप्रिया “ जगज्ज्योबि: ` पाविनी भूतभाविनी 


X) fes ^ STS. oftots P 
विदृतू qur त्रासात. अ्रयनाणा, 


+ 


सप्तम शतकम्‌, 
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१ हर्षिणी प्रथमा zat विशाला कामवार्षेणी | 
सुप्रतीका ` पृश्चिमती निवृत्तिविंविधा परा ॥ ९६ ॥ 
सुयज्ञा मधुरा श्रीदा देवरातिमहामना: | 
स्थूला सर्वाक्कतिः ^ स्थेमा निम्नगर्भा तमोनुदा ॥ ९७ ॥ 
तुष्टिवीगीश्वरी पृष्टिः " सर्वादिः ^ सर्वशाषिणी | 
शक्तयात्मिका शब्दशक्ति: विरिष्टा वायुमत्युमा  ॥९८॥ 
० आन्वीक्षिकी त्रय वार्ता दण्डनीतिनेयात्मिका ˆ | 
व्याली * संकर्षिणी द्याता महादेव्यपराजिता ॥ ९९ ॥ 
कपिला पिंगला खस्था बलाकी घोषनन्दिनी | 
अजिता ' कर्षिणी नीतिगरुडा गरुडासना || १०० || 
हादिन्यनुप्रहा नित्या ब्रह्मविद्या [हिरण्मयी | 
मंही ” शुद्धाविधा पृथ्वी सन्तानिन्यंञ्ुमालिनी ॥१० १॥ 
यज्ञाश्रया ख्यातिपरा स्तव्या ^^ वृष्टिस्त्रिकालगा | 
संबोधिनी शाब्दपूर्णा विजयांडशुमती कला || १०२ || 
शिवा स्तुतिप्रिया ख्यातिर्जीवयन्ती पुनर्वसुः | 
दीक्षा भक्तातिहा रक्षा परीक्षा * यज्ञसंभवा ॥ १०३ ॥ 


पा. ° इधणी प्रथमा सर्वो ' प्रश्निमतिः 
3 Y c 4 OE 
सूक्ष्मा निन्नगव्या " सर्वाद्या, ˆ स्वरुशोषिणी © अमा. 
७ आन्तीक्षकी ` नियामिका ` संकर्षणी ” कर्षणी क्षान्तिः 
” JeRa gett शतानन्दा ' घृष्टिः (धृष्टिः इति नामावल्यां) 
* अष्टमं शतकम्‌. 
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आर्द्रा ^ पुष्करिणी पुण्या गण्या दारिद्रयमश्निनी | 
धन्या मान्या ' पद्मनामिभागवी ° daret ॥ १०४॥। 


तीक्ष्णाप्रवृत्तिः सत्कीर्तिः ˆ निषेव्याऽधविनाशिनी | 
संज्ञा निःसंशया पूर्वा बनमाला बसुन्धरा ॥ १०५ di 


` परथुभेद्दोत्कटाऽहल्या मण्डलाऽऽश्रितमानदा | 
सर्वी नित्योदितोदारा जभमाणा महोदया ॥ १०६ ॥ 


चन्द्रकान्तोदिता चन्द्रा चतुरश्रा मनोजवा । 
बाला कुमारी ^ gala: करुणा भक्तत्रत्सला ॥१०७॥ 


मेदिन्युपनिषन्मिश्रा ^ सुमवीरुद्धनेश्वरी | 
SAH सुचारिता बोधा शोभा सुवर्चला ॥ १०८ ii 


यमुनाऽक्षौहिणी ^ गङ्गा मन्दाकिन्यमरालया "| 
गोदा गोदावरी चन्द्रभागा कावेर्युदन्वती । १०९ |i 


सिनीवाली gg राफा ” वारणा सिन्धुमत्यमा | 

“afte: " स्थितिध्रु बुद्धि: त्रिगुणा गुणगहरा।। १ १०॥ 
पा.” पुष्करणी पुण्यगण्या-का. ^ que ^ वंशवर्धिनी. 
४ निधिसेव्याऽधनाशिनी पृथ्वी सूर्या ° युवती 
^ सुमवीरुः, 

` अक्षोहिणी. °° अमलाशया. ” वाराणसीन्दुमत्यसौ-का , 

^ अनन्तरोत्तरश्वोकपूर्वाधः व्यत्यस्तं वतेते अस्य स्थाने, 
? स्तुति; 
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पूर्तिमायात्मिका स्फार्तिव्याख्या सूत्रा प्रजावती । 
^ विभूतिर्निष्कलारंभा रक्षा छुविमला क्षमा ॥ १११॥ 
्रापिर्वासान्तिकाळेखा भूरित्रीजा महागदा | 
अमोघा शान्तिद “स्तुत्या ज्ञानदोत्कर्षिणी ^ शिखा || 
प्रकृति ˆ गोमती लीळा कमला ama: | 
प्रज्ञा » रामा परा सन्ध्या सुभद्रा सर्वमंगला || ११३ ॥ 
नन्दा मद्रा जया रिक्ता “तिथिः पूर्णाऽमृतंभरा | 
काष्ठा कामेश्वरी निष्ठा काम्या रम्या ˆ वरा स्मृतिः il 
शंखिनी चक्रिणी श्यामा C समा गोत्रा रमा RA: | 
3 ~ A ~ AR aR 
» शान्तिदीन्तिः स्तुतिः सिद्धि: विरजःऽ्युज्ञत्रलाऽन्यया ॥ 
वाणी गौरीन्दिरा लक्ष्मीर्मेधा श्रद्धा ˆ सरस्वती | 
खधा खाहा रतिरुषा  बखुविद्या घृतिः सहा ॥१ १६॥ 
SER ^ ^ ` 

fist इष्टा झुची धात्री सुधा रक्षोप्रवजाउमृता। 


> अन्यत्र अयं ११८ ARAA दृश्थते । तत्र महां- 
गदा-श्री. म्या? इति नामावळिपाठः | 
६ स॒त्या ° शिवा. ˆ भामिनी लोला,  तिथिपूर्णा ऋतंभरा 
१० राम्या घरा “सामा द्युतिः “ शान्तिदा स्तुतिः सिद्धिश्च 
विराजा ” अप्रमा द्युतिः "^ agha धतिः सभा | 
१६ शिष्टारिष्टा शुचिर्घात्री--ति, ^ सुधाराऽक्षोण्यजाऽमृता| 
५ नवमे शतकम्‌, 
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१ रत्नावली भारतीड़ा घौरघीः केवलाउत्मदा ॥१ १७॥ 
या सा ate: ˆ संस्मिता का नीला राधाउमृतोद्भधवा | 
४ परघुर्यास्पदा होभू: कामिनी शोकनाशिनी ॥ १ १८॥ 
^ मायाकृती रसघना नमदा गोकुलाश्रया । 


अर्कप्रभा ` रथेमाश्चनिल्येन्दुप्रभाऽङ्भता ॥ ११९ ॥ 
श्रीः कृशानुप्रभा JASNA सवेभूमिदा | 
भोगाप्रिया भोगवती भोगीन्द्रहायनासना || १२० ॥ 
aaqa रथमध्या ” हस्तिनादप्रबोधिनी | 
सवेलक्षणळक्षण्या सर्वलोकप्रियङ्करी ॥ १२१ I 
^ gainer सर्वमयी भवभङ्गापहारिणी | 
बेदान्तस्था ब्रह्मनीतिज्योतिष्मत्यगृतावहा ॥ १२२ ॥ 


भूताश्रया निराधारा संहिता सुगुणोत्तरा | 
सर्वातिशायिनी प्रीतिः सवेभूतास्थिता द्विजा | 
सवेमंगलमांगल्या दृष्टाइृष्टफलप्रदा |l ॥ १२३ II 


पा. ad उत्तर'छोकपूर्वाधतेनान्यत्र दृश्यते | अस्य स्थाने च 
€ रमण्येका शारदांबा समेधाऽऽद्या शुभाक्षरा ' इति वतते॥ 
* घोरा धीः ^ सस्मिता 'वरघुयी खधा ` मायाग्रीतिरसहना 
* war श्रीनिलया  हस्तिनाथग्रवोधिनी, 
^ उत्तरछोकद्वय श्रीरंगपाठे न दश्यते ॥ 


ap aee 
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श्रीरस्तु 
श्रीलक्ष्मीसहस्रनामावलिः 

ओं श्रिये नमः | * ji त्रय्यन्तरूपायै नमः | 
वासुदेवमाहिप्ये नमः | आत्मानपृगामिन्ये नमः | 
पुंप्रधानेश्वरेश्वर्ये नमः | २ एकयोग्यायै नमः | 
अचिन्त्यानन्तावेभवाये नमः ॥ अञझ्यून्यभावाकृस्यै नमः | 
भातराभावतिभाविन्ये नमः | | तेजःप्रभाविन्यै नमः | 

2 अहंमात्रात्मिकाये नम: | |4 3 भाव्यभावकभावाये नमः | 


= * one - 5. 
पर्याय नम: KAHJA नमः | 


| 
5 *- e > काये = ER > 
झान्तानन्ताचिदात्मिकाये WAGE नमः | २० 
नमः | akaga नम: | 


ब्रह्ममार्वगताये नमः | भावाभावमय्ये नमः | 
` A e 
त्यक्तभदाये नम; |  ?o| दिव्यायै चम: | 
सर्वजगन्मय्ये नमः | ६३ द्यभेदकभावन्ये नम: | 
q जे ७ ter t x 74 zz LI 
3 षाड्गुण्यपू्णीयै नमः | |5 जगत्कुटुस्विन्ये नमः । 


१ ञन्तानन्तजितात्मिकाये नमः । ५ माव्यायै नम: | 

२ एकयोक्ताये नमः | ^ कामयुजे नमः | 

३ भाव्यमावकभावात्माये नमः | ` भेद्यमेदकभावगाये नमः | 
* श्रीवासुदेवमाहिषी इति स्तोत्रे भवितव्यम्‌ | 
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औं अखिलाधारायै नम: । औं aaa: स्थितायै नमः | 
कामतिज्ञाभिण्यै नमः ¦ आज्ञासमविभेक्ताङ्गयै नमः | 
पञ्च कृत्यकर्ये नमः | ज्ञानानन्दक्रियामय्ये नमः | 
पञ्चशाक्तिमय्ये नमः | 9 खातम्त्रसरूपायै नमः | 
आत्मवछठभाये नमः | ३०| देत्रोरःस्थितायै नमः | 

6 भावाभावानुगांये नमः | तद्वमंधाभिण्ये नमः | ५० 
GABAA नमः | सर्व भूतेश्वये नम: | 
आत्मोपगूहिन्ये नमः | सर्वभूतमात्र नमः | 
अपृथक्चारिण्यै नमः | आममाहिन्यै नमः | 
सौम्यायै नमः | 10 सर्वाङ्गसुन्दथै नमः | 
) तैम्यरूपव्यवस्थितायै नम: |. स्वव्यापिन्ये नमः | 

7 आदन्तराहेताये नमः | प्रातयोगिन्ये नमः | 
देव्ये ननः | बिमुक्तिदाविन्यै नमः | 
भवमाव्यखरूपिण्ये नमः | | ` भाक्तिगम्यायै नमः | 
महावि भूत्यै नम: | ४० संसारतारण्यै नमः | 
समतांगतायै नमः | 11  धर्माथसाधिन्ये नमः। ६० 
ज्योतिगणेश्वर्ये नमः | व्योमनिल्यायैं नमः | 

8 सर्वकार्यकर्य नमः | व्योमविग्रद्वायै नम; | 
धमखभावात्माये नमः | पञ्चब्योमपद्यै नमः | 


१ सौम्यरूपाये नम; | अव्यत्रास्थिताये aa: | 
२ अक्तगम्यापै नम; | ° बमीथत्रादिन्ये नमः | 
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आ ' रक्षव्यावृत्ये नमः | ओं सर्वसुलभायै नमः | 
प्राप्यपूरिण्ये नमः | इच्छाक्रियात्मिकाये नमः | 
12 आनन्दरूपाये नमः | *करुणाम्रानतमुख्ये नमः | 

स॒र्वािशा/लिन्ये नमः | कमलाक्ष्यै नमः | 
शक्तिनायिकायै नमः | शशिप्रभायै नमः | 
हिरण्यतर्णीये नमः | 15 कल्याणदायिन्यै नमः | 
हेरण्यप्राकाराये नम: | ७०| कल्यायै नमः | 
हेममाछलिन्ये नमः | कलिकल्मषना शिन्ये नम: | 
13 ` प्रत्नरत्नाये नमः | प्रज्ञापरिमितायै नमः | 
° अद्रपीठायै नमः | आत्मानुरूपाये नमः | ९० 
वेशिन्यै नमः | *सत्योपयाचितायै नमः | 
रजतस्रजायै नम; | 16 मनोज्ञेयायै नमः 
खाज्ञाकार्यमरांये नमः | ज्ञानगम्यांयै नमः | 
* नित्यायै नमः | | निमुक्तालसेविन्यै नम: 
सुरभ्ये नम: | कतृशक्तयै नम; । 
व्योमचारिण्ये नमः | सुगहनायै नमः | 
14 योगक्षमवहाये नमः | ८०| भोक्कशक्तयै नमः । 
*रक्षाये नमः, व्यापृत्यै नमः | अर्फुरत्ताय नमः | 
उभद्रहो भाये नमः | “निस्यसुरभ्यै नमः | 


“महासमूहाये नमः। निखिलम्ररोहायै नमः। वेदगोचरायै नमः | 
विस्मयाधायिन्ये नमः। ब्रह्मसंहितायै नमः। सुगुणोत्तरायै नमः | 
* सल्योपायार्जिताये नमः | aga नमः| आत्मसेविन्यैनमः। 
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औं गुणाप्रियाये नमः | 
17 JANTA नम; | 
अनौपम्पायै नम; | १०० 
१ निर्विकल्पायै नमः | 
निरामयायै नम: | 
अकलङ्कायै नमः | 
*अमृताधाराये नमः | 
महाशक्तबै नम; | 
विकासिन्ये नमः | 
महामायांये नम: | 
महानन्दाये नमः | 
3नि;सङ्कल्पायै नम: | 
निराश्रयायै नम: | ११० 
एकखरूपावे नमः | 
त्रिविधायै नमः | 
संख्यातीतायै नमः | 
निरञ्जनायै नमः | 
19 “आत्ममत्ताये नमः | 
नित्यशुचये नम: | 


18 


21 
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ओं परशक्तबै नमः | 
सुखोचितायै नमः | 
निद्यशान्तायै नमः | 

१२० 


असङ्की्णायै नमः | 


अत्रिधेयात्मन नम; | 
^ निषव्याये नम: | 

iul ~ 
सत्रपाछिन्ये नमः | 
निष्कामनायै नमः | 
सर्वरसांये नमः | 
अभेद्यायै नमः । 

cc C X 
सत्रीयसाविन्ये.नमः। १३० 
अनिर्टेश्‍्याये नमः | 
अपरिमिताये नमः | 
निर्विकारायै नमः | 


J a RA a 3 oS 3 
परशक्तयै नम; । निराधारायै नमः | त्रह्मनील्ये नमः | 
oN A 
४ आत्मसक्ताये नम; "fen नम; | सत्रपावन्ये नमः | 
© अभयङ्कयैं नमः । ख्रीक्लरूपायै नम; | 
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ओं area नमः | औं तन्त्रसिद्धाये नमः | 
अव्यक्तायै नमः | योगसिद्धाये नमः | 
सदसदाकृत्ये नमः | * अमरेश्वर्यै नमः | 

29 अप्रतक्योयै नमः | विश्वसूत्यै नमः | 
अप्रतिहताये नमः | १४०| तर्पयन्झ्ै नभ: | १६० 
नियन्त्र्ये नमः | निद्यतृप्ताये नमः | 
यन्त्रवाहिन्ये नमः | महोषध्ये नमः | 
aga नमः | 25 ^ झब्दाह्ृयायै नमः | 
महामूर्तये नमः | शब्दसहयि नमः | 
अव्यक्तायै नमः | Hagia नमः | 
विश्वगोपिन्यै नम: | कृतलक्षणायै नमः । 

23 वधमानायै नमः | त्रिवर्तिन्ये नम: | 
अनवद्याङ्गयै नमः | त्रिलोकस्थायै नमः | 
निरवद्याये नमः | भूर्मुव:खरयोनिजायै नमः | 
त्रिवर्गदाये नम: । १५०१6 अम्राह्यये नमः | १७० 
अप्रमेयाये नमः | * अम्राहिकायै नमः | 
१ अक्रियायै नमः | अनन्ताहयाय नमः | 
सूक्ष्माये नमः | सर्वातिशायिन्यै नमः | 
परनिर्वाणदायिन्यै नमः | व्योमपद्माये नमः | 

24 अविगीताये नमः | कृतधुराये नमः । 
अमृतदुघाये — | कूटस्था — | कुलनन्दिन्ये नमः | 


2 x aN 3 Y 
qu नमः । ` इब्दाह्ृयाये नमः | * अग्राह्मकायै नम; | 
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ओं पूर्णकामायै नमः | ओं जगन्निधये नमः | 
महेश्वर्यै नमः | आत्मानपायिन्यै नमः | 

27 सुवाच्याये नमः । तुल्यखरूपाये नमः | 
वाचिकयि नमः | समलक्षणाये नम: । 
सत्यकथनाये नमः | $4080 तुल्यवृत्ताये नम: | २०० 
सर्वैपालिन्यै नम: | समवयसे नम: । 
लक्ष्यमाणाये AA: | मोदमानाये नम: | 
SAA नमः | खगध्वजोयै नम; | 
जगज्ज्येष्ठाये नमः | “प्रियचेष्टायै नमः | 
शुभावहाये नम: | तुल्यशीछायै नमः | 

28 जगत्प्रतिष्ठायै नमः | वरदाये नमः | 
भुवनभत्र्यै नमः | कामरूरपिण्ये नमः | 


* RIAA नमः | |31 समग्रलक्षणयि नमः | 
क्रियायोगा/त्मिकाये नमः | | अनन्तायै नमः | 

3 s ७ 
Wa नमः | १९०। geag aa: | २१० 


हृदब्जस्थाये नमः | ^ सनातन्यै नमः | 
महाक्रमये नम; | महद्धर्य नमः | 

29 परमदिवे नमः | सद्यसङ्कल्पायै नमः | 
प्रथमजाये नमः | "agi नमः | 
परमाप्तये नमः | परमेश्वर्यै नमः | 


१ धर्वपाविन्ये नमः | ` गूढाप्रमाबिन्यै नमः | ˆ मूतीयै नमः | 
४ ० al u ६ A 
तुल्यचेष्टाये नमः | सनातनायै नम; । भूतिजाँयै नमः | 
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32 आँ जगन्मात्रे नम; | ओं हिरण्यगभोये नमः | 
quae नमः | गंभीराये नमः | 
भूतघात्र्ये नमः | गोधूल्यै नमः । 
यशाखेन्यै नमः | कमलासनाये नमः | 
महाभिलाषाये नम: | २२०३ जितक्रोधायै नमः | २४०२ 
सावित्र्ये नमः | कुमुदिन्यै नमः । 
प्रधानायै नमः | — IIA नमः | 
सत्रभासिन्ये नमः | मनोजवांये नमः | 
33 नानावपुषे नमः | धनलक्ष्म्यै नमः | 
' बहुभिदायै नमः | खस्तिकर्य नथः | 
सवज्ञाये नमः | राज्यलक्ष्म्यै नमः | 
पुण्यकीतेनायै नमः | महासत्य नमः | 
भूताश्रयाये नमः । 36 जयलक्ष्म्यै नमः | 
* हुर्षाकेश्वेथ नमः | महागोष्ठयै नमः | 
अशोकांये नमः | २३०| AMA नमः | Reo 
° बाजिवाहिकायै नमः | माधवप्रियाये नमः | 
34 ब्रह्मात्मिकाये नमः | पद्मगर्भाये नम: | 
पुण्यजन्ये नमः | वेदत्रश्ले नमः | 
सद्यकामायै नम; | विविक्ताये नमः | 
समाधिभुव नमः | परमेष्टिन्ये नम; | 


c ss कर 
न त NEON EDEN क कक प स्म 


१ बहुविधायै नम; |  हृषीकेशाये नमः | 
> खाक्चिवाहिकाये नमः | 


192 


37 ओं खुवर्णबिन्द्वे नमः | 
महत्यै नमः | 
महायोगिप्रियाये नमः | 
अनघायै नमः | 
पक्रेस्थितायै नम; | 
वेदमय्ये नमः | 
कुमुदायै नमः । 
जयवाहिन्ये नमः | 

38 संहले नमः | 
निर्मितायै नमः | 
ज्योतिषे नम; । 
नियल्लै नमः | 
विविधोत्सवाये नमः | 
रुद्रवन्याये नमः | 
सिन्धुमल्लै नम; | 
बेदमात्र नमः | 
मधुव्रतायै नमः | 

39 विश्वभरायै नमः | 
हैमवल्ये नमः | 
समुद्राये नमः | 


१ घभसेवाये नमः | 
रुचिरप्रख्याये नमः | 


२६० 


२७० 
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इच्छाविहारिण्ये नमः | 
अनुकूलायै नमः | 
यज्ञवत्ये नमः । 
शतकोट्यै नमः | 


सुपेशलायै नमः | २८० 


40 धर्मादयाये नमः | 


१ घमेसव्यायै नमः | 
सुकुमाये नमः | 
सभावल्ये नमः | 
भीमायै नमः | 
ब्रह्मस्तुताये नमः | 
मध्यप्रभाये नमः | 
देवर्षिवान्दिताये नमः | 


41 देवभोग्याये नमः | 


महाभागाये नमः | 
प्रतिज्ञाये नम; । 
पूर्णरोवध्यै नमः | 
२ C Cc = 
सुवर्णरुचिरप्रख्यायै नमः | 
भोगिन्यै नम; । 
भोगदायिन्ये नमः | 


२९० 


* सुवणीये नमः | 


Sri Laksmisahasrandmastotram 


ओं परिणल्लै नम; | 


49 ओं ' वसुप्रदाये नमः | 
उत्तमत्रध्वे नमः | 
गायत्र्ये नमः | 
कमलो[द्भवाये नमः | 
विद्वत्प्रियाये नमः | ३०० 
पद्मचिहये नमः | 
वरिष्ठाये नमः | 
कमलेक्षणायै नमः | 

43 पद्मप्रियांय नमः | 
सुप्रसन्नायै नम; | 
प्रमोदायै नमः | 
प्रियपाश्वगाये नमः | 
विश्व भूषये नमः | 
कान्तिमल्लै नमः | 
कृष्णाये नमः | २१० 
बीणारवात्सुकायै नम: | 

44 रोचिष्कर्य नमः | 
खप्रकाशायै नमः । 
२ शे।भमानविहज्ञमायै नमः | 
3 देवाङ्कस्थाये नमः | 


— 


बिहङ्गमायै नमः | 
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कामवत्साये नमः | 
महामल्ये नम: | 


45 इल्वलाये नमः | 


उत्पलनाभाये नम; । २२० 
अधिशमन्यै नमः | 
बरवर्णिन्ये नमः | 
निष्ठायै नमः | 
qaza नमः | 

aga नमः | 

पद्मगन्धिन्यै नमः | 


46 VAAN AA: | 


कामयोन्ये नमः | 
चण्डिकाय नमः | 
चारुकोपनायै नमः | ३३० 
रातिस्नुषाये नमः | 
पद्मधरांये नमः | 

पूज्यायै नमः | 
त्रेलोक्यमोहिन्यै नमः | 


47 निल्यकन्ययि नमः | 


' बसुप्रणायै aa: | ` शोभमानायै नमः | 
3 देवाङ्गस्थाय नम; | 
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ओं बिन्दुमालिन्ये नमः | 
अक्षयांये नमः | 
१ सवेमातृकाये नमः | 
गन्धात्मिकायै नमः | 
सुरसिकाये नम; | ३४० 
ZNI नमः | 
सुमध्यमाये नम; | 

48 प्रथुश्राण्ये नम; | 
सौम्यमुख्ये नम; | 
gun नमः | 
swe नम; | 
स्मिताननायै नम; | 
* चारुदले नमः | 
निम्ननाभ्ये नम; | 
महास्तन्ये नम: | 

49 स्निग्घवेण्यै नमः | 
HÙ नमः | 
सुकान्तायै नमः | 
वामलाचनाये नमः | 
qgarem नम; | 


३५० 
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ओं * पद्ममनसे नमः | 


पद्मबोघाये नमः | 
महाप्सरप्त नमः | 


50 विद्वत्मियाये नमः | 


चा।रुहासांये नम; | ३६० 
झुभदृष्टये नमः | 
ककुद्भिन्ये नमः | 
कम्बुग्रीवायै नमः | 
सुजघनाये नमः । 
रक्तपाण्ये नमः | 
मनोरमायै नमः | 


51 पद्मिन्ये नमः | 


मन्दगमनायै नमः | 
चतुष्टये नमः | 
चतुर्भुजायै नमः | 
शुभेरखायै नमः | 
विलासश्रुवे नमः | 
झुकवाण्ये नमः | 
कलावल्ये नमः | 
59 ऋजुनासायै नमः | 


३७० 


9 सर्वगन्धिन्ये नमः । चारुगल्ये नमः | 


3 पृद्मवनायै नमः | 


४ aaa नमः | 
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ओं कलरवाये नमः | ओं १ भद्राये नमः | 
वररोहायै नमः | जयावहायै नमः | 
तलोदर्यै नमः । चन्द्रवदनायै नमः | 
सन्ध्यायै नमः | कुटिलालकायै नमः | 
बिम्ब्राधराये नमः | ३८०४8 चित्राम्बरायै नमः | 
पूर्वभाषिण्ये नमः | चित्रगन्धायै नमः | 9०० 
' स्ीसमाह्ृयांये नमः | रत्नमौलिसमुज्ज्वलायै नमः । 

58 इक्षुचापायै नमः | दिव्यायुधाये नमः | 
खुमशराये नमः | दिव्यमाल्याये नमः | 
दिव्यभूषायै नम: | 3 विशाखाये नमः | 
मनोहरायै नमः | चित्रवाहनाये नमः | 
वासव्ये नम: | | अम्बिकायै नमः | 
पाण्डरच्छत्राये नमः | सिन्धुतनयायै नमः | 
करभोरवे नमः | * सुश्रोण्ये नमः | 


~ 
तिलोत्तमायै नमः | ३९० घुमहासनायै नमः | 


54 सीमन्तिन्यै नमः | सामप्रियाये नमः | ४१० 


प्राणशक्तबै नम: | ` ° न्निताज्ञयै नमः | 
विभीषिण्ये नमः | सवसेन्यायै नमः | 
असुधारिण्ये नमः | बराङ्गनाये नमः | 


१ श्रीसमाह्ृयांये नमः । ` मुद्रायै नमः | 
3 बिशालायै नमः | ` निश्रण्ये नमः | ` सुमहासिन्ये नमः | 
* नवमृग्यै नमः | 
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87 ओं गन्धद्वाराये नमः । |ओं योगिसेव्यायै नमः | 
दुराधषीये नमः | सल्यरताये नमः | 
नित्यपुष्टाये नमः । योगमायायै नम; | 
करीषिण्यै नमः | पुरातन्ये नमः | 
देवजुष्टायै नमः | 60 सर्वेश्वर्यै नमः | 
* आदित्यवणायै नमः | 3सुतरण्ये नमः ! 
दिव्यगन्धाये नम: | ४२० ारण्यायै नम; | 
सुहृत्तमाये नमः | घमदेवताये नमः | ४४० 

58 अनन्तरूपाये नम; | सुतरायै नमः | 
अनन्तस्थाये नमः | * सेबृतज्योतिषे नम; | 


सवदानन्तसङ्गमायै नमः | 
* यज्ञाशिन्य नम; | 
महावृष्टयै नमः | 
aiga नमः | 
वषट्क्रियये नमः | 
59 योगप्रियाय नमः 
वियन्नाम्थै नमः | 
अनन्तश्रिये नम; | 
अतीन्द्रियाये नमः | 


x n 


योगिन्ये नम; | 
योगसिद्धिदाये नमः | 


61 सृष्टिशक्त्यै नमः | 


^ द्योतमानायै नमः | 
भूतांये बमः | 
मङ्गळ्देवताये नमः | 
संहारहाक्त्यै नमः | 
प्रबलायै नमः | 
निरुपाप्रये नमः | 


४५० 


१ दिव्यवणीयै नमः | ` यज्ञाइान्ये नमः | 
* सुतरुण्ये नमः |  संहृतज्योतिषे नमः | 
^ द्योतमानभूताये नमः | 
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आओ परावराय नम; | 

62 उत्तारिण्ये नम; | 
aaa नमः | 
शाश्वत्यै नमः | 
समितिज्ञयाये नमः | 
महाश्रिये नमः | 
योगश्रिये नमः । 
° सिद्धिसाधन्ये नमः |9६० 

63 पुण्यश्रिय नमः | 
पुण्यनिल्याये नमः | 
ब्रह्मश्रिये नमः | 
ब्राह्मणप्रियायै नमः | 
* राजश्रियै नमः | 
राजकलिताये नमः | 
फळश्रिये नमः | 
स्वगदायिन्ये नमः | 

64 देवश्रिय नमः | 
अद्भतकयांये नमः । ४७० 
वेदाश्रिये नमः | 
श्रतिमीगण्ये नमः | 


१ सिद्विसाधिन्यै नमः | ` राज्यश्रिये नमः | 
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EOS A 
Sm तमापहायं नम; | 


अव्ययनिधये नमः | 
3 

लक्षणये नम; | 
हृदयङ्गमायै नमः | 


65 मृतसल्लीविन्ये नमः | 


शुभ्रायै नमः | 

चन्द्रिकाँये नमः | 
सर्वतोमुख्यै नमः | ४८० 
सर्वोत्तमाये नमः | 
मित्रविन्दायै नमः | 

मेथिल्ये नमः | 
प्रियद्शनायै नमः | 


66 सत्यमामाये नमः | 


वेदवेद्यायै नमः | 
सीताये नमः । 
प्रणतपोषिण्यै नमः | 
मूलप्रकृत्यै नमः | 

> इशानायै नमः | 
facta नमः | 
दाप्रदीपिन्ये नमः | 


२९० 


3 लक्ष्मणायै नमः | ` मृतसञ्जीवन्यै नमः | * ईशान्यै नम; | 


198 


Sri Siikta Bhasyam 


at 67 * अमिप्रियये नमः | at आत्मबलदाये नमः |५१० 


खैरवृत्त्ये नम: | | 
रुक्मिण्यै नमः | 
सर्वसाक्षिण्यै नमः | 
गान्धारिण्ये नमः | 

परगल्लै नम; | 

तत्वगर्भाय नम: | 


बसुधाये नमः | 
मुख्यमातृकाये नमः | 
क्षीरधारायै नमः | 
घृतमय्ये नमः | 
Fay नमः | 
यज्ञदक्षिणये नम; | 


भवाभत्राये नमः ।|५००॥||70 योगनिद्राये नमः | 
68 ° अन्तवृत्त्ये नमः | 


*महारुद्राये नमः | 
विष्णुदुगीयै नमः | 
महाबलायै नमः | 
मदयन्त्ये नमः | 
लोकधारिण्ये नमः | 
अदुश्यायै नमः | 
सवीनेष्कृले नमः | 


69 देवसेंनाये नम; | 


योगरतायै नमः | 
[ 

ब्रह्मचयोये नमः | 
दुरव्ययाये नमः | 
सिंहपिञ्छाये नमः | 
महादुगीये नमः | 
जयन्त्यै नमः | 
Lf C. 

खड़धारिण्ये नमः | 


प्र र © 


71, > सर्वार्तिनाशिन्ये नमः | 


ृष्टाये नमः | 


* अभिप्रायांये नमः । ' अन्त्ये नमः । ` महामुद्रायै नम: | 
> आत्मफळदाये नमः | ° खगवाहिन्ये नमः | 
uy A 
जगत्प्रियायै नमः | विरूपाक्षाये नमः | सुवणीये नम: | 
WANA नमः | RMAN नमः | कालरात्र्यै नमः | 
निदि c. 
नशिद्ष्टयै नम; | करालिकायै नम; | 
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at सक्न्छापरिपूरिकायै नमः | 'ओं उम्रविक्रमाये नमः | 


आयो | 14 गरुत्मदुदयायै नम; | 
यशोदायै नमः | अत्युग्राये नमः | 
aqgaiy नमः | ५३०| वाराह्यै नमः | ५५० 
धर्मकामार्थमोक्षदाय नमः | |. मातृभाषिण्ये नमः | 

i 72 त्रिशूछिन्ये नम: | अश्वक्रान्ताये नम: | 
* पद्मचिह्वाये नमः | रथक्रान्ताये नम; | 
महाकाल्ये नमः | विष्णुक्रान्ताये नमः | 
* इन्दुमालिन्ये नमः | उरुचाए्णि नमः | 
एकवीराये नमः | T6  वैरोचन्ये नम: | 
भद्रकाल्यै नम: | नारसिंह्यै नमः | 
“खानन्दिन्यै नमः | जीमूतायै नमः | 
उछसदुदायै नमः | शुभदेक्षणाये नमः | 

73 नारायण्ये नमः | ५४०| `° दाीक्षाबिदाये नमः |५६० 

* जगत्पूरण्ये नमः | , विश्वशाक्तवे नम; | 
द्रहिणप्रसवे नमः | निजशक्तये नमः । 
यज्ञकामये नमः | सुदाडिन्ये नमः | 
ळोलेहानाये नमः | 76 ` प्रतीतापै नमः | 
तीर्थकर्ये नमः | जगत्यै नमः | 


' खड़धरायै नमः । ` इन्द्रमाठिन्ये नमः | AÀ नमः | 
* जगत्पूरिण्ये नमः ! मातृभीषिण्ये नम; । वेरोचिन्ये नमः | 


` दाक्षाविधाये नम; ।  प्रतील्ले नमः | 
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ओं 67 * अभिप्रियाये नमः | |ओं ` आत्मबलदायै नमः |५१० 
Sud नम; | वसुधायै नमः | 
रुक्मिण्यै नमः | सुख्यमातृकांये नमः | 
सर्वसाक्षिण्यै नमः । क्षीरधाराये नमः | 
गान्धारिण्यै नमः | घृतमय्ये नमः | 
परगल्ये नमः | जुहत्ये नमः | 
तत्त्वगभीये नमः | यज्ञदक्षिणाये नमः | 
भवाभत्राये नमः ॥५००॥ | योगनिद्राये नमः | 

68 ° FAJTA नमः | योगरतायै नमः | 
*महारुद्राये नमः | ब्रह्मचयीये नमः | 
विष्णुदुगाये नमः | दुख्ययायै नमः । ५२० 
महाबलायै नमः । सिंहपिञ्छाये नमः | 
मदयन्ले नम; | महादुगीयै नमः । 
लोकधारिण्ये नमः | जयन्त्यै नमः । 
अदृश्यायै नमः | “ खड्घारिण्यै नमः | 
सवीनिष्कृत्यै नमः। 71, सर्वार्तिनाशिन्यै नमः | 

69 देवसेनायै नमः | | दृष्टायै नमः | 


« अभिप्रायाये नमः | ' अन्तवरत्ये नमः | ` महामुद्रायै FA: | 
3 आत्मफलदाये नमः | ” खगबाहिन्ये नमः | 
^ जगत्प्रियायै नमः | विरूपाक्षायै नमः | सुवणाये aa: | 
क्ररतीपन्ये नमः | काल्यायन्ये नमः | कालरात्र्ये नमः | 
निशिदृष्टाये नमः | कराछिकायै नमः | 
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औं सर्वेच्छापरिपूरिकाये नमः | 'ओं उप्रविक्रमाये नमः | 


Hala नमः | 
यशोदाये नम; | 
वसुदाये नमः | ५३० 
धमेकामार्थमोक्षदायै नमः | 
79 त्रिशूछिन्ये नमः | 
१ पद्माचिह्वायै नमः | 
महाकाल्ये नमः | 
* इन्दुमालिन्ये नमः | 
एकवीराये नम: | 
भद्रकाल्ये नम; । 
° खानन्दिन्यै नमः | 
उछसदुदाये नमः | 
78 नारायण्ये नमः | ५४० 
* जगत्पूरण्ये नभः | | 
द्रहिणप्रसवे नमः | 
यज्ञकामाये नमः | 
लोलिहानाये नमः | 
तीर्थकर्य नमः । 


' खड़घरायै नमः ।  इन्द्रमालिन्ये नमः | 
मातृभीषिण्ये नमः ।  वैरोचिन्ये नमः 


* जगत्पूरिण्ये नमः | 


14 गरुत्मदुदयायै नमः | 


अत्युग्राये नमः | 
वाराह्ये नमः | ५५० 
be] भा Coa 
मातृभाषिण्ये नम; | 
अश्चक्रान्तायै नम: | 
रथक्रान्तायै नमः | 
विष्णुक्रान्ताये नमः | 
उरुचाए्णि नमः | 


78  वेशेचन्ये नमः | 


नारासेह्ये नमः | 

जीमूतायै नमः | 
शुभदेक्षणाये नम: | 
 दीक्ष!विदाये नम: ५६० 
विश्वराक्तवे नम: | 
निजशक्तये नमः | 
सुदारिन्ये नमः | 


16 ^ प्रतीतांपे नमः | 


जगत्यै नमः | 


० दोक्षाविधाये नम; ^ mdp नमः | 
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ओं बन्यघारिण्बै नमः | औं निल्यकल्याण्ये नम: | 
कलिनारिन्ये नमः | कमठाचितायै नमः | 
अयोध्याये नम; | 79  योगरूढयै नमः | 
अच्छिन्नसन्तानायै नम; । TAJTA नम: | 
महारत्नांये नमः | ५७०) वह्विवर्णाये नमः | 
सुखावहायै नमः | जितासुराये नम; | ५९० 

77 राजवल्ये नमः | यज्ञविद्याये नमः | 
* अप्रतिभयावे नमः | गुह्यविद्याये नम: | 
“aaa नमः | अध्यात्मविद्याये नमः | 
महाशनायै नमः | HAMA नम: | 
अमृतस्यन्दिन्वे नमः | |80 ` आप्यायन्ये नमः | 
सीमायै नम: । कलातीतायै नमः | 
यज्ञगभीये नम; | सुमित्राये नमः | 
° समेक्षणायै नमः | परभक्तिदाये नमः | 

78 आकूल्लै नमः। ५८०) काक्षमाणाये नमः | 
ऋग्यजुःसामधोषायै नमः || महामायायै नमः ॥६००॥ 
* आरामवनोत्खुकाये नमः || कोळकामाये नमः | 
सोमपाये नमः | ARIA नमः | 
माधव्ये नमः | 81 gatum नमः | 


' अर्कप्रतिभायै नमः । ` विनयत्र्ये नमः | समश्षिणायै नमः | 
* आरामवधूत्सुकायै नमः ¡ ˆ योगरूढये नमः | 
६ ~ 
आप्यायन्यै नमः | 
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आं दुःखप्रहरयि नमः | 
देवक्यै नमः | 
वसुदेबताये नम; | 
A ~ 
सौदामिन्यै नमः | 
' मेघरथाये नमः | 


२३ CO 
दंद्यदानअमादन्य नम; | 


89 श्रयस्कर्ये नमः | 
चित्रलीळाये नम: | 
3एकाकिन्ये नमः ¡ 
रत्नपादुकायै नमः | 
मनस्यमानाये नसः | 
तुलस्यै नमः | 
रोगनाशिन्ये नम; | 
४ उरुप्रदाय नम: | 

83 तेजस्विन्ये नमः | 
^ सुखज्वालाये नम; | 
मन्द्रेखायै नमः | 
अमृताशिन्यै नमः | 


ब्रह्मिष्ठाये नमः | 


f E 


° बृह्विशामनाये नम: | 
° जोषमाणाये नमः | 
गुणाव्ययाये नमः | 


34 कादम्बर्यै नमः | 


ब्रह्मरताये नमः | 

विधात्र्ये नमः | 
उज्ज्वल्हस्तिकांय नमः | 
अक्षोभ्यांये नमः | ६३० 
सबेतोमद्राये नमः | 
वयस्यायै नमः | 
खास्तिदक्षिणाये नमः | 


85 सहस्रास्यायै नमः | 


ज्ञानमात्रे नमः | 
Saad नमः | 
अक्षवर्तिन्ये नमः | 
प्रत्यग्वराये नमः | 
वारणवल्ये नमः | 


१ मेघरताये नम: | ` ऋद्धिदाये नमः । देल्यमर्दिन्ये नमः | 
* एकायिन्ये नमः |  उरुप्रथायै नमः | 
^ सुखोज्ज्वलाये नमः | ^ वहिशमन्ये नमः | 


9 
जुषमाणयै नम; | 
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आं अनसूयाये नमः । ६४०|ओं कस्बुर्तार्थगाये नमः। 
^ c A 
दुरासदाये नमः | सवमन्त्रात्मिकाग नम:।६६० 


86 अरुन्धत्यै नमः | विद्युत नमः | 
कुण्डलिन्ये नम: | © gana नमः | 
भव्यांये नमः | सबेरञ्जिन्थै नमः | 
दुर्गतिनाशिन्यै नमः | 89 ध्वजच्छत्राश्रयाये नमः | 
मृत्युज्जयाये नमः | ° भूतये नमः | 
* त्रासहर्य नम; | वैष्णव्यै नमः | 
निर्भयायै नमः | सदूगुणाज्ज्वछायै नमः | 
DATA नमः | सुष्रणाये नमः | 


87 एकाक्षराये नमः | ६५०| लोकविदिताय नमः | 
* सत्पुरन्प्यै नमः । कामसुवे नमः | ६७० 
सुरपक्षाये नमः | जगदादिभुवे नमः | 
*guged नमः | 90 बेदान्तयोन्यै नमः | 
“ सकृद्विमातायै नमः | जिज्ञासाये नमः | 
५सर्वार्तिसमुद्वपरिशोषिण्यै नम; | मनीषये नमः | 


88 बिल्त्रप्रियांये नमः | 
अवन्ये नमः | 
चक्रहदयाये नम; | 


समदररिन्य नमः | 
सहस्रशक्तये नम: | 
आवृत्यै नमः | 


_ 3 Se ee जय SR नमक मम 
१ त्रासहराये नमः | Agen नमः |  वरातुछायै नमः । 
४ सक्द्विमासाये नमः | ^ seared नम: | हारेभद्राये नमः | 
घुरन्धराये नमः । ° यशोदायै नमः ।  भूम्ये नमः | 
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ओं सुस्थिराये नमः | 
श्रेयसाँ निधये नमः | 
91 रोहिण्ये नमः | 
रेवले नमः | 
चन्द्रसादर्य नमः | 
१ मद्रमोहिन्ये नम: | 
* सूयीयै नमः | 
3 क्षन्याव्रियायै नमः | 
विश्वभाविन्ये नमः | 
सुविभाविन्ये नम; | 
92 छुप्रदुश्यायै नमः | 
कामचारिण्यै नम: | 


अप्रमत्तायै नमः। ६९० 


ललन्तिकाये नमः | 
मोक्षलक्ष्म्ये नमः | 
४ जगद्योन्ये नमः | 
व्योमलक्ष्म्ये नमः | 
सुदुलभाये नमः | 
93 भास्कर्यै नमः | 
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ओं पुण्यगेहस्थायै नमः | 


मनोज्ञायै नमः | 
विभवप्रदाये नमः | 
लोकखामिन्यै नमः [Woo 
अच्युताथायै नमः | 
पुष्कलाये: नमः | 
AIHA नमः | 


94 विचित्रहारिण्ये नव: | 


कान्तायै नम; | 

“RÀ नमः | 

* भूतवासिन्ये नमः | 
प्राणिन्यै नमः | 

प्राणदायै नमः | 

७विश्वाये नमः। ७१० 
विश्वव्रह्माण्डवासिन्ये नमः | 


95 संपूर्णाये नमः। 


परमोत्साहाये नमः | 
श्रीमत्यै नमः | 


| IA नमः | 


१ भद्रमोदिन्वे नम: | ` आर्यायै नमः ` गव्याप्रियाये नम; | 


A 


गजगज्ज्योतिषि नमः | ˆ पाविन्यै नमः | 
६ नूतपाविन्ये नमः | (भूतभाविनी इति मूळे) Aa नमः | 
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ओं sab नमः | औं श्रीदायै aa: | 
AIA नमः | देवरात्ये नमः | 
१ श्रीयमाणायै नमः | महामनसे नमः | 
क्ष्माये नमः | स्थूलांये नमः | 
विश्वरूपाये नमः | ७२० सर्वाकृल्ये नमः | 
प्रसादिन्यै नम: | “स्थेमायै नम; | 

96 'हर्षिण्यै नमः | E निम्नगर्भीये नम: | ७४० 
प्रथमाये नम; | तमोनुदायै नमः | 
*aw नमः | 98 तुष्टयै नमः | 
बिशालाये नम: | वार्गाश्वर्वे नमः। 
कामत्रर्बिण्ये नम; | ggq नमः | 
सुप्रतीकांये qu: | * ua नमः | 
* पुश्निमत्ये नम; | “ सर्वशोषिण्ये नमः | 
निवृत्ये नम; | शक्तयात्मिकायै नमः | 
विविधाये नम; | ७३०) राब्दशक्तयै नमः | 
परावे नमः | विशिष्टयै नमः | 

97 सुयज्ञाये नमः | वायुमत्ये नमः | ७५० 
मघुरायै नमः | उमांये नमः | 


१ श्रयमाणाये बमः।  दृषेण्ये नमः | ^ सवायै नमः | 
४ प्रश्निमल्लै नमः | > quart नमः | ` निम्नगव्यायै नमः | 
७ सवायै नमः | आद्यायै नमः |  खरुशोषिण्यै नम; | 
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औँ आन्वीक्षिक्यै नमः | sit गरुडासनायै नमः | 
) त्रय्ये नम; | 101 हादिन्थै नमः | 
वार्तायै नमः | अनुग्रहायै नमः | 
दण्डनीत्ये नमः | नित्यायै नमः | 

99 ` नयात्मिकायै नमः | ्रह्मविद्याये नमः | 
व्याल्ये नमः | हिरण्मय्यै नमः | 
3 सडूरर्षिण्ये नमः | मह्यै नमः । 
द्योताये नमः | * शुद्धविधाये नमः | 
महादेव्ये नमः। ७६० ged नमः | 
अपराजितायै नमः | ? सन्तानिन्यै नमः | ७८० 

100 कपिलायै नमः | अंझुमालिन्ये नमः | 
पिङ्गळांये नमः | 102 यज्ञाश्रयांये नमः | 
खस्थायै नमः | ख्यातिपरायै नमः | 
बलाक्यै नमः | स्तव्याये नमः | 
घोषनन्दिन्ये नमः | ° gg नमः | 
अजितायै नमः | त्रिकालगायै नमः | 
*कर्षिण्ये नमः | संबाधिन्ये नमः | 
“HA नमः | शब्दपूणीये नमः | 
गरुडाये नमः | ७७० विजयांचे नमः | 


* त्रयीवातीये नमः | ` नियामिकाये नमः | 
3 सङ्कर्षण्यै नमः ।  कर्षण्ये नमः | ˆ क्षान्त्यै नमः | 
* gaat नम; । * शतानन्दायै नमः | ˆ धष्टयै नमः| 
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at AQAM नमः | ७९० ं पद्मनेम्ये नमः | 
कलाये नमः | भागन्ये नम: | ८१० 
103 शिवाये नमः | |  वंशवर्धनाये नमः | 
स्तुतिप्रियायै नमः | 105 तीक्ष्णाप्रवृत्ये नमः | 
EMA नमः | GAA नमः | 
जीवयन्झ्लै नमः | 5 निषेव्याये नमः | 
qaaaa नमः | < अघाविनशिन्धै नमः | 
दीक्षायै नम; | संज्ञाये नमः | 
weder नम; | feda नमः | 
रक्षायै नमः | पूवीये नमः | 
परीक्षाये नमः || ८००॥ वनमालाये नमः | 
यज्ञसमवाये नमः | वसुन्वराये नमः | ८२० 
104 आद्रोये नमः । 106 ˆ aà नमः | 
* पुष्करिण्ये नम; | महोत्कटाये नमः | 
पुण्याये नमः | अहल्यायै नमः | 
गण्यांये नमः | मण्डलाये नमः | 
दारिद्रयभञ्जिन्ये नमः | आश्रितमानदायै नमः | 
धन्यायै नमः | सर्वयै नमः | 
मान्यायै नमः | निल्योदिताये नमः | 


9 ^ A 

पुष्करण्य नम; | पुण्यगण्याये नम; | 
* दुशवार्धिन्ये नमः | ` निधिसव्यांयै नम; | 
* अघनाशिन्ये नम; | ^ gÀ नमः | 
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ओं उदाराये नमः | Ar gae नमः | 
जभमाणाये नमः | 109 यमुनायै नमः | 
महोदयाये नमः | ८३०| ` अक्षोहिण्ये नमः | ८५० 
107 TARAIA नमः | गङ्गायै नमः | 


* चन्द्रायै नमः | मन्दाकिन्यै नमः । 
चतुरश्राये नमः । 3 अमराल्यांये नमः | 
मनोजवायै नमः | गोदाये नमः | 
बालायै नमः | गोदावर्य नम: | 
कुमार्ये नमः | चन्द्रभागायै नमः। 
gap नमः | FAN नमः | 
करुणायै नमः | उदन्वत्ये नभ: | 
भक्तवत्सलाये नमः | 110 सिनीवाल्यै नमः | 
108 मेदिन्ये नमः| ८४० mE नम: | ८६० 
उपनिषन्मिश्रायै नम; | राकायै नमः | 
सुमवीखे नम: | “ बारणायै नमः | 
धनेश्चर्य नमः | ^ सिन्धुमत्ये नमः | 
दुर्मषण्ये नमः | अमाये नमः | 
सुचरितांयै नमः | बृद्ध्चे नमः | 
बोधायै mu: स्थिल्लै नम: | 
शोभाये नमः | gat नम; | 


१ सूयीये नमः |  अक्षोडिण्ये नमः |  अमलाशयायै नमः | 
* बाराणस्यै नम; । ˆ इन्दुमस्ै नमः | 
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औं बुद्धबै नमः | शान्तिदायै नमः । 
त्रिगुणाये नमः | * स्तुत्यायै नमः | 
गुणगहरायै नमः | ८७० ज्ञानदाये नम: | ८९० 
111 पूतये नमः । उत्कार्षिण्यै नमः | 
मायात्मिकाये नमः | 3 शिखायै नमः | 
स्फूतेये नम: | 113 प्रकृत्यै नमः | 
व्याख्याये नमः | ४ NAA नम; | 
सूत्रायै नमः | लोलाये नमः | 
प्रजावह्ये नमः | कमलाये नमः | 
विभूल्ये नमः | कामदुहे नमः | 
निष्कलायै नमः। fadi नमः | 
१ सभायै नमः | प्रज्ञाये नमः | 
रक्षायै नमः | ८८०| रामायै नमः | ९०० 
सुविमलायै नम; । पराये नमः | 
क्षमायै नम; | सन्ध्याये नमः | 
112 प्राप्तये नम; । सुमद्राये नमः | 
वासन्तिकालेखाये नमः | सर्वमङ्गलायै नम; | 
भूरिबाजायै नमः । 114 नन्दाये नमः | 
महागदायै नम; । भद्रायि नमः | 
अमेघायै नमः | जयायै नमः । 


१ रम्यांये नम; (इति नामाबल्यां)। ^en नमः | 
3 भामिन्यै नम; | लीलायै नमः | 
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आं रिक्तायै नमः | sit arà नमः | 
तिथिपूर्णाये नमः | स्तुत्यै नमः | 
१ अमुर्तभराये नम; | ९१०) सिद्धयै नमः | 
काष्ठायै नमः | > बिरजांये नमः | ९३० 
कामेश्वर्यै नमः | अत्युज्ज्वलय नमः | 
निष्ठायै नमः | अव्ययायै नमः | 
काम्यायै नमः | 116 वाण्ये नमः । 
२ रम्यायै नमः | ÑA नमः | 
वरायै नम; | इन्दिराये नमः | 
स्मृत्यै नमः | लक्ष्म्यै नमः | 
115 शङ्खिन्यै नमः | मेधायै नमः । 
चक्रिण्यै नमः | AE नमः | 
श्यामायै नम:। ९२०  सरखलझै नमः | 
3 qui नम; | स्वघाये नम; | 
गोत्रायै नमः | खाहये नमः] ९४० 
रमायै नमः | रतिरुषाये नमः | 
* gaa नम: | ० agiaa नमः | 
शान्त्यै नमः | धृत्यै नमः | 


१ ऋतंभराये नमः | * राम्याये नमः। धराये नमः | 
3 grata नमः | * दुल्लै नमः | शान्तिदायै नमः | 
wa € ` 
विराजायै नमः |  अप्रमायै नमः | अदितये नम: | 
° aaa नम; | विद्याये नमः । .......... ees समाये नम; | 
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ओं सहाये नम; | ओं तस्यै नमः | ९६० 
117 शिष्टायै नम; | शुद्धये नम; | 
? इष्टाये नम: | ४ सोस्मितायै नमः | 
शुच्यै नमः | कस्ये नम: | 
घात्र्ये नम: | नीलायै नमः | 
२ सुधाये aa: | wala नमः | 
रक्षोप्नये नमः | ९५० अमृतोद्भवायै नमः | 
अजायै नमः | ^ परघुर्यास्पदायै नमः | 
अमृतायै नम: | RÀ नमः | 
* रत्नावल्ये नमः) भुवे नमः | 
ANA नमः | कामिन्ये नमः। ९७० 
$14 नमः | शोकनाशिन्यै नम; | 
3 घीरधियै नम; | 119 © मायाकृत्य नमः | 
केवलाये नमः | रसघनायै नमः | 
आत्मदाये नमः | नमेदाये नमः | 
118 यस्यै नम; | गोकुलाश्रयायै नमः | 


१ अरिष्टाये नमः | ¦ सुधारायै नमः | अक्षोण्यजायै नमः | 
3 धीरायै नमः | AÀ नमः | 

* रमण्ये नमः | THA नमः | शारदाम्बायै नमः | 
समधांये नमः | आद्यायै नमः | शुमाक्षरायै नमः | 

१ सस्मितमै नमः ।  वरघुयोयै नमः | खधायै नमः । 
६ gaia नम; । प्रील्यै नमः | असहनाये नमः | 
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औं अर्कप्रभायै नमः | 129 ओं सर्वेत्कृष्टायै नमः | 
१ रयेभाश्वनिलयायै नमः | | सर्वमय्ये नमः | 
इन्दुप्रभायै नमः ! भवभङ्गापहारेण्यै नमः | 
अद्भतायै नमः | वेदान्तस्थांये नमः | 
= ब्रह्मनीत्य नमः | 


120 श्रियै नमः । ९८० 
कृशानुप्रभाये नमः | 
बज्रलभनांये नमः | 
सर्वभूमेदाये नमः | 
भोगप्रियाये नमः | 


ज्योतिष्मत्यै नमः | 
अमृतावहाये नमः | 

193 भूताश्रयांये बमः | 
निराधारायै नमः ॥१००० 


p संहितायै नम; | 
भोगवल्ये नमः | > 
xe खुगुणोत्तराये नमः | 
मोगीन्द्रशयनासनाये नमः ।| सरवोतिशापिन्यै नमः | 
191 अश्वपूत्रीये नमः | NA नमः | 
` A 
रयमध्यायै नमः | सर्वभूतस्थितायै नमः | 


२ हस्तिनादप्रबोधिन्ये नमः | द्विजायै नमः | 
सर्वलक्षणलक्षण्यायै नमः। सर्वमङ्गलमाङ्गल्याये नमः | 
सर्वलेक्रियङ्कयैं नमः | दृष्टफलप्रदाये नमः।। १००८ 
१ quem नमः । श्रीनिल्याये नमः | 

२ हृस्तिनाथप्रबोधिन्यै नमः | 
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SRISUKTABHASYAM 


“The Volume under Review contains a critical edition 


of a hitherto unpublished commentary on the Sri Sükta. The - 


90-page Introduction draws attention to the distinctive 
features of the commentary, gives an exposition of the 


conception of Sri in Visistadvaita school of Philosophy....The ` 


.editon is followed by a number of useful indices...On the 
whole it is an interesting and useful publication, specially to 
Vaisnavas." 

Modern Riview, Dec. 1937. 


“The Bhashya, Important at once by its antiquity and 
its exhaustiveness is greatly to be welcomed.......... The Book 
is a complete handbook of stotras on Lakshmi and is useful 
as a book of reference and also for parayana purpose. 


The Hindu, Sept. 19. 1937. 


.."The book is well planned and neatly executed and 
is a veritable vade mecum on all questions relating to the 
worship of the Mother, especially according to the 
Visistadvaitic School. The Commentary of Ranganatha is a 
veritable mine of information on the doctrines and practices 
of Lakshmi worship and has laid under contribution all the 
available literature on the subject and has been the basis of 
many later commentaries on the Sukta." 


Vedantakesari, Feb. 1938. 


"The book is neatly printed and got up and is certain 


to be of great use to worshippers of the Goddess of Prosperity 
, and Beauty." 


The Book World, Nov. 1937. 


| “All those interested in a study of .Vedanta will feel 
grateful to Mr. Srinivasaraghavan for the valuable contribu- 
tion he has made to an understanding of the doctrine of 
Sri as contained in Sri Sukta" 


Pachaiyappa's College Magazine, Feb. 1938. 
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